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System Requirements
• PC Windows 8/10/11 or later
• Switch  / Switch Lite
• PS4 / 3
• Android 7 or later
• Available USB port

Installation Steps
1. Use the USB cable to connect the controller to your computer or console.
2. The device will automatically detect the controller (Plug & Play).
3. During first-time use, the system may take a few seconds to complete the setup.

USB Game Gamepad Installation

Plug and Play
USB
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Function Introduction
1. R key: Function command key, action button.
2. ZR key: Function command key, action button.
3. L key: Function command key, action button.
4. ZL key: Function command key, action button.
5. “-” key (SELECT key): Select key. The 7th key on the gamepad.
6. “+” key (START key): The 8th key on the gamepad, used to pause or start the game.
7. MODE key: Mode switching button, which can switch between X-input / D-input / Android modes by being 

long-pressed for 5 seconds. The default mode is X-input when powered on.
8. X key: Function command key, action button.
9. Y key: Function command key, action button.
10. B key: Function command key, action button.
11. A key: Function command key, action button.
12. D-Pad direction control key: Controls the direction selection during game settings.
13. CLEAR key: Screenshot / PS4 simulated touchscreen function button.
14. LED Mode indicator lights (from top to bottom: 1 / 2 / 3 / 4 indicator lights).
15. L3 left joystick with RGB color: Performs special functions within the game. Press down to act as function key 9.
16. R3 right joystick with RGB color: Performs special functions within the game. Press down to act as function key 

10.
17. T key (TURBO key): Continuous triggering button.
18. M1 key: Same as M key for setting programming.
19. M2 key: Same as M key for setting programming.

Special Function — TURBO key 
1. Manual continuous  triggering setting: (the first time) hold down one or several action keys (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) 

arbitrarily, and then press the TURBO button to turn on the manual continuous firing function.
2. Automatic continuous triggering setting: (the second time) hold down the action button that has been turned on 

the manual continuous triggering function again, and then press the TURBO button again to turn on the 
automatic continuous triggering function.

3. Clear the continuous  triggering setting: Press and hold the action button that has been turned on the 
continuous  triggering function, and press the Turbo button to clear the continuous  triggering function.

4. TURBO speed adjustment: Press the T(TURBO) key and D-pad's UP key to increase speed; Press  T(TURBO) 
key and  D-pad's DOWN key to decrease speed. the speed is divided into three levels: 8Hz, 12Hz, and 20Hz; 
Default is 12HZ. When setting TURBO speed, power off without memory function and restore to default 12HZ.

Mode differentiation
1. PC platform_X-input mode:Connect the USB port of the gamepad to computer, and the 1st blue light of the 

mode indicator of the gamepad will remain on after connection (note: the gamepad defaults to X-input mode on 
the PC end; X-input mode display name: Xbox 360 Controller for Windows; Press and hold the MODE key for 5 
seconds to switch to D-input,the 2nd and 3rd blue lights are always on, display name: USB Gamepad)

2. Switch platform: Connect the USB port of the gamepad to SWITCH host, and the 1st blue light of the mode 
indicator of the gamepad will remain on after connection.

3. PS3 platform: Press and hold the L key to connect via USB cable to the USB port of PS3 console, When the 
gamepad is connected to the PS3 console, the default is PS3 mode and the 1st blue light is on. 

4. PS4 platform: Press and hold the R key to connect via USB cable to the USB port of PS4 console, and then 
press down MODE Key connect to PS4 console.When the gamepad is connected to the PS4 console, the 
default is PS4 mode and the 1st blue light is on.

5. Android platform: Connect the gamepad to an Android phone/tablet through an OTG adapter(not included in the 
package）, and after successful connection, the 2nd and 3rd blue lights are on.

Warning or Notice
1. Important ergonomic information: Prolonged repetitive movements, inappropriate workspace arrangements, 

incorrect body posture, or bad work habits may lead to discomfort and damage to nerves, tendons, and 
muscles. If you feel pain, numbness, tingling, weakness, swelling, burning, cramps, or stiffness in your palms, 
wrists, arms, shoulders, neck, or back, please have a qualified doctor examine you.

2. It is recommended to develop good habits when using the product, such as taking a ten minute break every 
hour, keeping the wrists, elbows, and shoulders at the most relaxed angle, and keeping the forearms level with 
the ground.

3. Please do not disassemble the product, and do not use it in damp, greasy, dusty, and extreme temperatures 
(extreme low temperature, extreme high temperature); Prohibit exposure to sunlight and use non neutral 
chemical solvents for cleaning; Avoid liquid immersion.
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Connecting PC:
1. Connect the USB port of the gamepad to USB port (front or back) of PC, and PC system will automatically 

recognize it as a "USB ergonomic input device". Then open "My Computer" → "Control Panel" → "Game 
Controllers" (or "Game Options"), and after opened, you can see Controller"Controller(SpeedMaster 
Series)"  ,This is the default mode X-input,and  Status "Confirmed" displayed. This indicates that the 
gamepad is connected to PC and can be used normally.

RGB Colorful light adjustment:
1. Rainbow light mode: The left or right joystick light has random gradient changes in color, and the display on 

The left or right joystick is inconsistent. (Default mode upon startup).
2. Single light mode: Single light is always on(Red-Orange-Yellow-Green-Cyan-Blue-Purple). First Hold the T 

key+D-pad‘s left button to enter single mode one time, and then press the T key + D-pad's right button to 
switch to other single colors(the sequence is Red-Orange-Yellow-Green-Cyan-Blue-Purple).

3. Color Gradient Loop Mode: Hold down the T key and press the D-pad's left key,With each press, the color 
changes and enters the color gradient loop mode.

4. Off or On light effect mode: Press and hold the T key for 3 seconds to turn off or on the lighting effect.

Adjustment for motor vibration:
In the connected state, press and hold the L, R, ZL, and ZR keys simultaneously for 2 seconds to adjust the 
motor strength (adjusting once will cause the gamepad to vibrate once); The motor vibration is divided into three 
levels: strong, medium, and weak. Default is medium level when powered on , followed by strong and weak 
cycles.

M key function programming:
1. M key=M1/M2; Programmable buttons ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. By default, M1 equals ZL and M2 equals ZR.
3. Setting method: Press and hold the M key, then press the "+" key to enter programming (RGB light circle 

white light flashes), and then press any one or several buttons you want to set (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/-
ZL/ZR/L3/R3), and then press the M key to save the settings.

4. Press and hold the M1 key, M2 key, and "-" key simultaneously , and the three keys will flash for 3 seconds. 
The RGB light circle white light will flash once to clear the programming. M1 and M2 restore the initial M1 
mapping ZL and M2 mapping ZR.
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2. ZR key: Function command key, action button.
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4. ZL key: Function command key, action button.
5. “-” key (SELECT key): Select key. The 7th key on the gamepad.
6. “+” key (START key): The 8th key on the gamepad, used to pause or start the game.
7. MODE key: Mode switching button, which can switch between X-input / D-input / Android modes by being 
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key and  D-pad's DOWN key to decrease speed. the speed is divided into three levels: 8Hz, 12Hz, and 20Hz; 
Default is 12HZ. When setting TURBO speed, power off without memory function and restore to default 12HZ.

Mode differentiation
1. PC platform_X-input mode:Connect the USB port of the gamepad to computer, and the 1st blue light of the 

mode indicator of the gamepad will remain on after connection (note: the gamepad defaults to X-input mode on 
the PC end; X-input mode display name: Xbox 360 Controller for Windows; Press and hold the MODE key for 5 
seconds to switch to D-input,the 2nd and 3rd blue lights are always on, display name: USB Gamepad)

2. Switch platform: Connect the USB port of the gamepad to SWITCH host, and the 1st blue light of the mode 
indicator of the gamepad will remain on after connection.

3. PS3 platform: Press and hold the L key to connect via USB cable to the USB port of PS3 console, When the 
gamepad is connected to the PS3 console, the default is PS3 mode and the 1st blue light is on. 

4. PS4 platform: Press and hold the R key to connect via USB cable to the USB port of PS4 console, and then 
press down MODE Key connect to PS4 console.When the gamepad is connected to the PS4 console, the 
default is PS4 mode and the 1st blue light is on.

5. Android platform: Connect the gamepad to an Android phone/tablet through an OTG adapter(not included in the 
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Warning or Notice
1. Important ergonomic information: Prolonged repetitive movements, inappropriate workspace arrangements, 

incorrect body posture, or bad work habits may lead to discomfort and damage to nerves, tendons, and 
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wrists, arms, shoulders, neck, or back, please have a qualified doctor examine you.

2. It is recommended to develop good habits when using the product, such as taking a ten minute break every 
hour, keeping the wrists, elbows, and shoulders at the most relaxed angle, and keeping the forearms level with 
the ground.

3. Please do not disassemble the product, and do not use it in damp, greasy, dusty, and extreme temperatures 
(extreme low temperature, extreme high temperature); Prohibit exposure to sunlight and use non neutral 
chemical solvents for cleaning; Avoid liquid immersion.
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Introducción de Funciones
1. Tecla R: Tecla de comando de función, botón de acción.
2. Tecla ZR: Tecla de comando de función, botón de acción.
3. Tecla L: Tecla de comando de función, botón de acción.
4. Tecla ZL: Tecla de comando de función, botón de acción.
5. Tecla “-” (tecla SELECT): Tecla de selección. La séptima tecla del gamepad.
6. Tecla “+” (tecla START): La octava tecla del gamepad, se utiliza para pausar o iniciar el juego.
7. Tecla MODE: Botón de cambio de modo, que puede alternar entre modos X-input / D-input / Android 

manteniéndolo presionado durante 5 segundos. El modo predeterminado al encenderse es X-input.
8. Tecla X: Tecla de comando de función, botón de acción.
9. Tecla Y: Tecla de comando de función, botón de acción.
10. Tecla B: Tecla de comando de función, botón de acción.
11. Tecla A: Tecla de comando de función, botón de acción.
12. Tecla de dirección D-Pad: Controla la selección de dirección durante la configuración del juego.
13. Tecla CLEAR: Captura de pantalla / Botón de función de pantalla táctil simulada de PS4.
14. Luces indicadoras de modo LED (de arriba hacia abajo: indicadores 1 / 2 / 3 / 4).
15. Joystick izquierdo L3 con color RGB: Realiza funciones especiales dentro del juego. Presionar hacia abajo actúa 

como tecla de función 9.
16. Joystick derecho R3 con color RGB: Realiza funciones especiales dentro del juego. Presionar hacia abajo actúa 

como tecla de función 10.
17. Tecla T (tecla TURBO): Botón de activación continua.
18. Tecla M1: Igual que la tecla M para programación de funciones.
19. Tecla M2: Igual que la tecla M para programación de funciones.

Función Especial — Tecla TURBO
1. Configuración de disparo continuo manual: (primera vez) mantenga presionada una o varias teclas de acción 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) y luego presione el botón TURBO para activar la función de disparo continuo manual.
2. Configuración de disparo continuo automático: (segunda vez) mantenga presionada nuevamente la tecla de 

acción que tiene activada la función de disparo continuo manual, y luego presione el botón TURBO nuevamente 
para activar la función de disparo continuo automático.

3. Borrar la configuración de disparo continuo: Mantenga presionada la tecla de acción que tiene activada la 
función de disparo continuo y presione el botón TURBO para borrar la función.

4. Ajuste de velocidad TURBO: Presione la tecla T (TURBO) y la tecla ARRIBA del D-pad para aumentar la 
velocidad; presione la tecla T (TURBO) y la tecla ABAJO del D-pad para disminuir la velocidad. La velocidad se 
divide en tres niveles: 8 Hz, 12 Hz y 20 Hz; el valor predeterminado es 12 Hz. Al configurar la velocidad TURBO, 
el apagado no conserva la memoria y se restaura a 12 Hz por defecto.

Diferenciación de modos
1. PC (X-Input)Verbinden Sie den Controller per USB mit dem PC. Die erste blaue LED leuchtet. Halten Sie MODE 

5 Sekunden, um auf D-Input zu wechseln; dann leuchten die zweite und dritte LED.
2. Schließen Sie den Controller per USB an die Switch-Konsole an. Die erste blaue LED leuchtet.
3. Halten Sie die L-Taste gedrückt und verbinden Sie den Controller per USB mit der PS3. Nach dem Verbinden 

leuchtet die erste blaue LED im PS3-Modus.
4. Halten Sie die R-Taste gedrückt und verbinden Sie den Controller per USB mit der PS4. Drücken Sie 

anschließend die MODE-Taste. Die erste blaue LED leuchtet im PS4-Modus.
5. Verbinden Sie den Controller über einen OTG-Adapter mit dem Android-Gerät. Die zweite und dritte blaue LED 

leuchten nach erfolgreicher Verbindung.

Advertencias o Avisos
1. Información ergonómica importante:Los movimientos repetitivos prolongados, configuraciones inapropiadas del 

espacio de trabajo, mala postura o malos hábitos pueden causar molestias o daños en nervios, tendones y 
músculos.
Si sientes dolor, entumecimiento, hormigueo, debilidad, hinchazón, ardor, calambres o rigidez en las palmas, 
muñecas, brazos, hombros, cuello o espalda, consulta a un médico calificado.

2. Se recomienda desarrollar buenos hábitos al usar el producto, como tomar un descanso de diez minutos cada 
hora, mantener muñecas, codos y hombros en una posición relajada y mantener los antebrazos paralelos al 
suelo.

3. No desensambles el producto, ni lo uses en entornos húmedos, grasosos, polvorientos o con temperaturas 
extremas (muy bajas o muy altas).Evita la exposición a la luz solar y el uso de solventes químicos no neutros 
para la limpieza.Evita el contacto con líquidos.

Connecting PC:
1. Connect the USB port of the gamepad to USB port (front or back) of PC, and PC system will automatically 

recognize it as a "USB ergonomic input device". Then open "My Computer" → "Control Panel" → "Game 
Controllers" (or "Game Options"), and after opened, you can see Controller"Controller(SpeedMaster 
Series)"  ,This is the default mode X-input,and  Status "Confirmed" displayed. This indicates that the 
gamepad is connected to PC and can be used normally.

RGB Colorful light adjustment:
1. Rainbow light mode: The left or right joystick light has random gradient changes in color, and the display on 

The left or right joystick is inconsistent. (Default mode upon startup).
2. Single light mode: Single light is always on(Red-Orange-Yellow-Green-Cyan-Blue-Purple). First Hold the T 

key+D-pad‘s left button to enter single mode one time, and then press the T key + D-pad's right button to 
switch to other single colors(the sequence is Red-Orange-Yellow-Green-Cyan-Blue-Purple).

3. Color Gradient Loop Mode: Hold down the T key and press the D-pad's left key,With each press, the color 
changes and enters the color gradient loop mode.

4. Off or On light effect mode: Press and hold the T key for 3 seconds to turn off or on the lighting effect.

Adjustment for motor vibration:
In the connected state, press and hold the L, R, ZL, and ZR keys simultaneously for 2 seconds to adjust the 
motor strength (adjusting once will cause the gamepad to vibrate once); The motor vibration is divided into three 
levels: strong, medium, and weak. Default is medium level when powered on , followed by strong and weak 
cycles.

M key function programming:
1. M key=M1/M2; Programmable buttons ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. By default, M1 equals ZL and M2 equals ZR.
3. Setting method: Press and hold the M key, then press the "+" key to enter programming (RGB light circle 

white light flashes), and then press any one or several buttons you want to set (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/-
ZL/ZR/L3/R3), and then press the M key to save the settings.

4. Press and hold the M1 key, M2 key, and "-" key simultaneously , and the three keys will flash for 3 seconds. 
The RGB light circle white light will flash once to clear the programming. M1 and M2 restore the initial M1 
mapping ZL and M2 mapping ZR.
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Introducción de Funciones
1. Tecla R: Tecla de comando de función, botón de acción.
2. Tecla ZR: Tecla de comando de función, botón de acción.
3. Tecla L: Tecla de comando de función, botón de acción.
4. Tecla ZL: Tecla de comando de función, botón de acción.
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6. Tecla “+” (tecla START): La octava tecla del gamepad, se utiliza para pausar o iniciar el juego.
7. Tecla MODE: Botón de cambio de modo, que puede alternar entre modos X-input / D-input / Android 

manteniéndolo presionado durante 5 segundos. El modo predeterminado al encenderse es X-input.
8. Tecla X: Tecla de comando de función, botón de acción.
9. Tecla Y: Tecla de comando de función, botón de acción.
10. Tecla B: Tecla de comando de función, botón de acción.
11. Tecla A: Tecla de comando de función, botón de acción.
12. Tecla de dirección D-Pad: Controla la selección de dirección durante la configuración del juego.
13. Tecla CLEAR: Captura de pantalla / Botón de función de pantalla táctil simulada de PS4.
14. Luces indicadoras de modo LED (de arriba hacia abajo: indicadores 1 / 2 / 3 / 4).
15. Joystick izquierdo L3 con color RGB: Realiza funciones especiales dentro del juego. Presionar hacia abajo actúa 

como tecla de función 9.
16. Joystick derecho R3 con color RGB: Realiza funciones especiales dentro del juego. Presionar hacia abajo actúa 
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17. Tecla T (tecla TURBO): Botón de activación continua.
18. Tecla M1: Igual que la tecla M para programación de funciones.
19. Tecla M2: Igual que la tecla M para programación de funciones.

Función Especial — Tecla TURBO
1. Configuración de disparo continuo manual: (primera vez) mantenga presionada una o varias teclas de acción 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) y luego presione el botón TURBO para activar la función de disparo continuo manual.
2. Configuración de disparo continuo automático: (segunda vez) mantenga presionada nuevamente la tecla de 

acción que tiene activada la función de disparo continuo manual, y luego presione el botón TURBO nuevamente 
para activar la función de disparo continuo automático.

3. Borrar la configuración de disparo continuo: Mantenga presionada la tecla de acción que tiene activada la 
función de disparo continuo y presione el botón TURBO para borrar la función.

4. Ajuste de velocidad TURBO: Presione la tecla T (TURBO) y la tecla ARRIBA del D-pad para aumentar la 
velocidad; presione la tecla T (TURBO) y la tecla ABAJO del D-pad para disminuir la velocidad. La velocidad se 
divide en tres niveles: 8 Hz, 12 Hz y 20 Hz; el valor predeterminado es 12 Hz. Al configurar la velocidad TURBO, 
el apagado no conserva la memoria y se restaura a 12 Hz por defecto.

Diferenciación de modos
1. PC (X-Input)Verbinden Sie den Controller per USB mit dem PC. Die erste blaue LED leuchtet. Halten Sie MODE 

5 Sekunden, um auf D-Input zu wechseln; dann leuchten die zweite und dritte LED.
2. Schließen Sie den Controller per USB an die Switch-Konsole an. Die erste blaue LED leuchtet.
3. Halten Sie die L-Taste gedrückt und verbinden Sie den Controller per USB mit der PS3. Nach dem Verbinden 

leuchtet die erste blaue LED im PS3-Modus.
4. Halten Sie die R-Taste gedrückt und verbinden Sie den Controller per USB mit der PS4. Drücken Sie 

anschließend die MODE-Taste. Die erste blaue LED leuchtet im PS4-Modus.
5. Verbinden Sie den Controller über einen OTG-Adapter mit dem Android-Gerät. Die zweite und dritte blaue LED 

leuchten nach erfolgreicher Verbindung.

Advertencias o Avisos
1. Información ergonómica importante:Los movimientos repetitivos prolongados, configuraciones inapropiadas del 

espacio de trabajo, mala postura o malos hábitos pueden causar molestias o daños en nervios, tendones y 
músculos.
Si sientes dolor, entumecimiento, hormigueo, debilidad, hinchazón, ardor, calambres o rigidez en las palmas, 
muñecas, brazos, hombros, cuello o espalda, consulta a un médico calificado.

2. Se recomienda desarrollar buenos hábitos al usar el producto, como tomar un descanso de diez minutos cada 
hora, mantener muñecas, codos y hombros en una posición relajada y mantener los antebrazos paralelos al 
suelo.

3. No desensambles el producto, ni lo uses en entornos húmedos, grasosos, polvorientos o con temperaturas 
extremas (muy bajas o muy altas).Evita la exposición a la luz solar y el uso de solventes químicos no neutros 
para la limpieza.Evita el contacto con líquidos.

Español

Introducción de Funciones
1. Tecla R: Tecla de comando de función, botón de acción.
2. Tecla ZR: Tecla de comando de función, botón de acción.
3. Tecla L: Tecla de comando de función, botón de acción.
4. Tecla ZL: Tecla de comando de función, botón de acción.
5. Tecla “-” (tecla SELECT): Tecla de selección. La séptima tecla del gamepad.
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9. Tecla Y: Tecla de comando de función, botón de acción.
10. Tecla B: Tecla de comando de función, botón de acción.
11. Tecla A: Tecla de comando de función, botón de acción.
12. Tecla de dirección D-Pad: Controla la selección de dirección durante la configuración del juego.
13. Tecla CLEAR: Captura de pantalla / Botón de función de pantalla táctil simulada de PS4.
14. Luces indicadoras de modo LED (de arriba hacia abajo: indicadores 1 / 2 / 3 / 4).
15. Joystick izquierdo L3 con color RGB: Realiza funciones especiales dentro del juego. Presionar hacia abajo actúa 

como tecla de función 9.
16. Joystick derecho R3 con color RGB: Realiza funciones especiales dentro del juego. Presionar hacia abajo actúa 

como tecla de función 10.
17. Tecla T (tecla TURBO): Botón de activación continua.
18. Tecla M1: Igual que la tecla M para programación de funciones.
19. Tecla M2: Igual que la tecla M para programación de funciones.

Función Especial — Tecla TURBO
1. Configuración de disparo continuo manual: (primera vez) mantenga presionada una o varias teclas de acción 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) y luego presione el botón TURBO para activar la función de disparo continuo manual.
2. Configuración de disparo continuo automático: (segunda vez) mantenga presionada nuevamente la tecla de 

acción que tiene activada la función de disparo continuo manual, y luego presione el botón TURBO nuevamente 
para activar la función de disparo continuo automático.

3. Borrar la configuración de disparo continuo: Mantenga presionada la tecla de acción que tiene activada la 
función de disparo continuo y presione el botón TURBO para borrar la función.

4. Ajuste de velocidad TURBO: Presione la tecla T (TURBO) y la tecla ARRIBA del D-pad para aumentar la 
velocidad; presione la tecla T (TURBO) y la tecla ABAJO del D-pad para disminuir la velocidad. La velocidad se 
divide en tres niveles: 8 Hz, 12 Hz y 20 Hz; el valor predeterminado es 12 Hz. Al configurar la velocidad TURBO, 
el apagado no conserva la memoria y se restaura a 12 Hz por defecto.

Diferenciación de modos
1. PC (X-Input)Verbinden Sie den Controller per USB mit dem PC. Die erste blaue LED leuchtet. Halten Sie MODE 

5 Sekunden, um auf D-Input zu wechseln; dann leuchten die zweite und dritte LED.
2. Schließen Sie den Controller per USB an die Switch-Konsole an. Die erste blaue LED leuchtet.
3. Halten Sie die L-Taste gedrückt und verbinden Sie den Controller per USB mit der PS3. Nach dem Verbinden 

leuchtet die erste blaue LED im PS3-Modus.
4. Halten Sie die R-Taste gedrückt und verbinden Sie den Controller per USB mit der PS4. Drücken Sie 

anschließend die MODE-Taste. Die erste blaue LED leuchtet im PS4-Modus.
5. Verbinden Sie den Controller über einen OTG-Adapter mit dem Android-Gerät. Die zweite und dritte blaue LED 

leuchten nach erfolgreicher Verbindung.

Advertencias o Avisos
1. Información ergonómica importante:Los movimientos repetitivos prolongados, configuraciones inapropiadas del 

espacio de trabajo, mala postura o malos hábitos pueden causar molestias o daños en nervios, tendones y 
músculos.
Si sientes dolor, entumecimiento, hormigueo, debilidad, hinchazón, ardor, calambres o rigidez en las palmas, 
muñecas, brazos, hombros, cuello o espalda, consulta a un médico calificado.

2. Se recomienda desarrollar buenos hábitos al usar el producto, como tomar un descanso de diez minutos cada 
hora, mantener muñecas, codos y hombros en una posición relajada y mantener los antebrazos paralelos al 
suelo.

3. No desensambles el producto, ni lo uses en entornos húmedos, grasosos, polvorientos o con temperaturas 
extremas (muy bajas o muy altas).Evita la exposición a la luz solar y el uso de solventes químicos no neutros 
para la limpieza.Evita el contacto con líquidos.
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Conexión a PC:
1. Conecte el puerto USB del gamepad al puerto USB (frontal o posterior) del PC, y el sistema del PC lo 

reconocerá automáticamente como un "dispositivo de entrada ergonómico USB". Luego abra "Mi PC" → 
"Panel de control" → "Controladores de juego" (o "Opciones de juego"), y después de abrirlo podrá ver el 
controlador "Controller (SpeedMaster Series)". Este es el modo predeterminado X-input y se muestra el 
estado "Confirmado". Esto indica que el gamepad está conectado al PC y puede utilizarse con normalidad.

Ajuste de luz RGB colorida:
1. Modo luz arcoíris: La luz del joystick izquierdo o derecho cambia aleatoriamente con un degradado de 

colores, y la visualización en los joysticks izquierdo y derecho no es igual. (Modo predeterminado al 
encender).

2. Modo de luz única: La luz se mantiene fija (Rojo–Naranja–Amarillo–Verde–Cian–Azul–Púrpura). Primero 
mantenga presionada la tecla T + el botón izquierdo del D-pad una vez para entrar en modo de luz única, 
luego presione la tecla T + el botón derecho del D-pad para cambiar a los demás colores únicos (en el 
orden Rojo–Naranja–Amarillo–Verde–Cian–Azul–Púrpura).

3. Modo de ciclo de degradado: Mantenga presionada la tecla T y presione el botón izquierdo del D-pad. Con 
cada pulsación, el color cambia y entra en el modo de ciclo de degradado.

4. Modo de encendido/apagado de luz: Mantenga presionada la tecla T durante 3 segundos para apagar o 
encender el efecto de iluminación.

Ajuste de vibración del motor:
En estado conectado, mantenga presionadas simultáneamente las teclas L, R, ZL y ZR durante 2 segundos 
para ajustar la intensidad del motor (cada ajuste hará que el gamepad vibre una vez). La vibración del motor se 
divide en tres niveles: fuerte, medio y débil. El valor predeterminado al encender es el nivel medio, seguido de 
fuerte y débil en ciclos.

Programación de la función de la tecla M:
1. La tecla M = M1/M2; botones programables: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. De forma predeterminada, M1 equivale a ZL y M2 equivale a ZR.
3. Método de configuración: Mantenga presionada la tecla M y luego presione la tecla “+” para entrar en 

programación (la luz RGB circular parpadeará en blanco). Después presione uno o varios de los botones 
que desea configurar (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), y luego presione la tecla M nuevamente para 
guardar la configuración.

4. Mantenga presionadas simultáneamente las teclas M1, M2 y “–”, y las tres teclas parpadearán durante 3 
segundos. La luz blanca del círculo RGB parpadeará una vez para borrar la programación. M1 y M2 
vuelven a la configuración inicial: M1 asignado a ZL y M2 asignado a ZR.
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Введение в функции
1. Кнопка R: Кнопка командной функции, кнопка действия.
2. Кнопка ZR: Кнопка командной функции, кнопка действия.
3. Кнопка L: Кнопка командной функции, кнопка действия.
4. Кнопка ZL: Кнопка командной функции, кнопка действия.
5. Кнопка “-” (кнопка SELECT): Кнопка выбора. Седьмая кнопка на геймпаде.
6. Кнопка “+” (кнопка START): Восьмая кнопка на геймпаде, используется для паузы или запуска игры.
7. Кнопка MODE: Кнопка переключения режима, удерживая её 5 секунд можно переключаться между 

режимами X-input / D-input / Android. Режим по умолчанию при включении — X-input.
8. Кнопка X: Кнопка командной функции, кнопка действия.
9. Кнопка Y: Кнопка командной функции, кнопка действия.
10. Кнопка B: Кнопка командной функции, кнопка действия.
11. Кнопка A: Кнопка командной функции, кнопка действия.
12. Кнопки направления D-Pad: Управление выбором направления в настройках игры.
13. Кнопка CLEAR: Скриншот / Функция имитации сенсорного экрана PS4.
14. Индикаторные светодиоды режима (сверху вниз: индикаторы 1 / 2 / 3 / 4).
15. Левый джойстик L3 с RGB-подсветкой: Выполняет специальные функции в игре. Нажатие вниз действует 

как кнопка функции 9.
16. Правый джойстик R3 с RGB-подсветкой: Выполняет специальные функции в игре. Нажатие вниз 

действует как кнопка функции 10.
17. Кнопка T (кнопка TURBO): Кнопка непрерывного срабатывания.
18. Кнопка M1: То же, что и кнопка M для программирования функций.
19. Кнопка M2: То же, что и кнопка M для программирования функций.

Специальная функция — клавиша TURBO
1. Настройка ручного непрерывного срабатывания: (в первый раз) удерживайте одну или несколько кнопок 

действия (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), затем нажмите кнопку TURBO, чтобы включить функцию ручного 
непрерывного огня.

2. Настройка автоматического непрерывного срабатывания: (во второй раз) снова удерживайте кнопку 
действия, для которой была включена функция ручного непрерывного огня, затем снова нажмите 
TURBO, чтобы включить автоматический непрерывный огонь.

3. Сброс настройки непрерывного срабатывания: Удерживайте кнопку действия, для которой включена 
функция непрерывного огня, и нажмите TURBO, чтобы сбросить функцию.

4. Настройка скорости TURBO: Нажмите клавишу T (TURBO) и кнопку ВВЕРХ на D-pad для увеличения 
скорости; нажмите клавишу T (TURBO) и кнопку ВНИЗ на D-pad для уменьшения скорости. Скорость 
разделена на три уровня: 8 Гц, 12 Гц и 20 Гц; по умолчанию — 12 Гц. При настройке скорости TURBO 
питание не сохраняет настройки и возвращается к значению 12 Гц.

Различие режимов
1. PC (X-input): Подключите геймпад к ПК — горит первая синяя лампа. MODE 5 сек → D-input (горит 2 и 3 

лампа).
2. Switch: Подключите к SWITCH — горит первая лампа.
3. PS3: Удерживайте L и подключите USB — режим PS3 (первая лампа).
4. PS4: Удерживайте R, подключите USB, нажмите MODE — режим PS4 (первая лампа).
5. Android: Подключите через OTG — горят вторая и третья лампы.

Warning or Notice
1. Important ergonomic information: Prolonged repetitive movements, inappropriate workspace arrangements, 

incorrect body posture, or bad work habits may lead to discomfort and damage to nerves, tendons, and 
muscles. If you feel pain, numbness, tingling, weakness, swelling, burning, cramps, or stiffness in your palms, 
wrists, arms, shoulders, neck, or back, please have a qualified doctor examine you.

2. It is recommended to develop good habits when using the product, such as taking a ten minute break every 
hour, keeping the wrists, elbows, and shoulders at the most relaxed angle, and keeping the forearms level with 
the ground.

3. Please do not disassemble the product, and do not use it in damp, greasy, dusty, and extreme temperatures 
(extreme low temperature, extreme high temperature); Prohibit exposure to sunlight and use non neutral 
chemical solvents for cleaning; Avoid liquid immersion.
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Подключение к ПК:
1. Подключите USB-порт геймпада к USB-порту (спереди или сзади) ПК, и система ПК автоматически 

распознает его как "USB ergonomic input device". Затем откройте "Мой компьютер" → "Панель 
управления" → "Игровой контроллер" (или "Параметры игры"), и после открытия вы увидите 
контроллер "Controller (SpeedMaster Series)". Это режим по умолчанию X-input, и отображается 
статус "Confirmed". Это означает, что геймпад подключен к ПК и может использоваться нормально.

Настройка цветной RGB-подсветки:
1. Режим радужной подсветки: Свет левого или правого джойстика изменяется случайным градиентом 

цветов, и отображение на левом и правом джойстике может быть разным. (Режим по умолчанию при 
включении).

2. Одноцветный режим: Свет постоянно включен 
(Красный–Оранжевый–Жёлтый–Зелёный–Голубой–Синий–Фиолетовый). Сначала удерживайте 
клавишу T + кнопку влево на D-pad один раз, чтобы войти в одноцветный режим, затем нажмите 
клавишу T + кнопку вправо на D-pad, чтобы переключаться между другими одноцветными цветами 
(порядок: Красный–Оранжевый–Жёлтый–Зелёный–Голубой–Синий–Фиолетовый).

3. Режим цветового градиентного цикла: Удерживайте клавишу T и нажимайте кнопку влево на D-pad. С 
каждым нажатием цвет меняется и включается режим градиентного цикла.

4. Режим включения/выключения подсветки: Удерживайте клавишу T в течение 3 секунд, чтобы 
выключить или включить эффект подсветки.

Настройка вибрации мотора:
В подключенном состоянии одновременно удерживайте клавиши L, R, ZL и ZR в течение 2 секунд для 
регулировки силы мотора (каждое регулирование вызывает одну вибрацию). Вибрация мотора делится 
на три уровня: сильный, средний и слабый. По умолчанию при включении установлен средний уровень, 
далее циклически сильный и слабый.

M key function programming:
1. Клавиша M = M1/M2; программируемые кнопки: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. По умолчанию M1 соответствует ZL, а M2 соответствует ZR.
3. Метод настройки: Удерживайте клавишу M, затем нажмите клавишу "+" для входа в 

программирование (кольцо RGB мигает белым). Затем нажмите одну или несколько кнопок, которые 
хотите назначить (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), и снова нажмите клавишу M для сохранения 
настроек.

4. Одновременно удерживайте клавиши M1, M2 и "–", и три клавиши будут мигать 3 секунды. Кольцо 
RGB один раз мигнет белым для очистки программирования. M1 и M2 возвращаются к начальной 
настройке: M1 = ZL, M2 = ZR.
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Функцияға кіріспе
1. R пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
2. ZR пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
3. L пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
4. ZL пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
5. “-” пернесі (SELECT пернесі): Таңдау пернесі. Gamepad-тағы 7-ші перне.
6. “+” пернесі (START пернесі): Gamepad-тағы 8-ші перне, ойынды тоқтату немесе бастау үшін 

қолданылады.
7. MODE пернесі: Режимді ауыстыру батырмасы, 5 секунд басып тұру арқылы X-input / D-input / Android 

режимдеріне ауысуға болады. Қосылған кезде əдепкі режим — X-input.
8. X пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
9. Y пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
10. B пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
11. A пернесі: Функция пəрмені пернесі, əрекет батырмасы.
12. D-Pad бағыттауыш пернесі: Ойын параметрлерінде бағыт таңдауын басқарады.
13. CLEAR пернесі: Скриншот / PS4 имитациялық сенсорлы экран функциясының батырмасы.
14. LED режим индикаторлары (жоғарыдан төмен: 1 / 2 / 3 / 4 индикаторлары).
15. L3 сол джойстик RGB түсімен: Ойын ішінде арнайы функцияларды орындайды. Төменге басу функция 

пернесі 9 ретінде əрекет етеді.
16. R3 оң джойстик RGB түсімен: Ойын ішінде арнайы функцияларды орындайды. Төменге басу функция 

пернесі 10 ретінде əрекет етеді.
17. T пернесі (TURBO пернесі): Үздіксіз іске қосу батырмасы.
18. M1 пернесі: Функция бағдарламалау үшін M пернесіне сəйкес келеді.
19. M2 пернесі: Функция бағдарламалау үшін M пернесіне сəйкес келеді.

Арнайы функция — TURBO түймесі
1. Қолмен үздіксіз ату режимін баптау: (бірінші рет) бір немесе бірнеше əрекет түймесін (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) 

басып тұрып, TURBO түймесін басыңыз, қолмен үздіксіз ату функциясын қосу үшін.
2. Автоматты үздіксіз ату режимін баптау: (екінші рет) қолмен үздіксіз ату функциясы қосылған əрекет 

түймесін қайта басып тұрып, TURBO түймесін басыңыз, автоматты үздіксіз ату функциясын қосу үшін.
3. Үздіксіз ату режимін өшіру: Үздіксіз ату функциясы қосылған əрекет түймесін басып тұрып, TURBO 

түймесін басыңыз.
4. TURBO жылдамдығын реттеу: Жылдамдықты арттыру үшін T (TURBO) пернесін жəне D-pad ЖОҒАРЫ 

пернесін басыңыз; жылдамдықты азайту үшін T (TURBO) пернесін жəне D-pad ТӨМЕН пернесін 
басыңыз. Жылдамдық үш деңгейге бөлінеді: 8 Гц, 12 Гц жəне 20 Гц; əдепкі мəні — 12 Гц. TURBO 
жылдамдығын орнатқанда, өшіру кезінде параметрлер сақталмайды жəне 12 Гц əдепкі мəніне 
қайтарылады.

Режимдерді ажырату
1. PC (X-input): Компьютерге қосыңыз — бірінші көк жарық жанады. MODE 5 с → D-input (2-ші, 3-ші жарық).
2. Switch: SWITCH-ке қосыңыз — 1-жарық жанады.
3. PS3: L басып USB қосыңыз — PS3 режимі (1-жарық).
4. PS4: R басып USB қосыңыз, MODE басыңыз — PS4 режимі (1-жарық).
5. Android: OTG арқылы қосыңыз — 2-ші жəне 3-ші жарық жанады.

Ескерту немесе хабарлама:
1. Маңызды эргономикалық ақпарат: Ұзақ уақыт қайталанатын қозғалыстар, жұмыс орнының дұрыс 

орналаспауы, дұрыс емес дене қалпы немесе нашар жұмыс əдеттері қолдар, білектер, қолдар, иықтар, 
мойын немесе арқадағы жүйке, сіңір жəне бұлшықет зақымдалуына əкелуі мүмкін. Егер сізде ауыру, 
ұйып қалу, шаншу, əлсіздік, ісіну, күйіп кету, құрысулар немесе қаттылық сезілсе, білікті дəрігерге 
қаралыңыз.

2. Ұсынылатын əдеттер: Өнімді пайдаланған кезде əр сағат сайын он минуттық үзіліс жасау, білектерді, 
шынтақтарды жəне иықтарды ең ыңғайлы бұрышта ұстау, ал қарындарды жермен бір деңгейде ұстау 
ұсынылады.

3. Қауіпсіздік шаралары: Өнімді бөлшектемеңіз, ылғалды, майлы, шаңды жəне экстремалды 
температурада (өте төмен немесе өте жоғары) пайдаланбаңыз; күн сəулесіне ұшыратпаңыз жəне 
тазалау үшін бейтарап емес химиялық еріткіштерді қолданбаңыз; сұйыққа батырмаңыз.

Қазақ



ПК-ге қосу
1. Геймпадтың USB портын ПК-нің USB портына (алдыңғы немесе артқы) қосыңыз, жəне ПК жүйесі оны 

автоматты түрде "USB ergonomic input device" ретінде анықтайды. Содан кейін "Менің компьютерім" 
→ "Басқару панелі" → "Ойын контроллері" (немесе "Ойын параметрлері") ашыңыз, ашқаннан кейін 
"Controller (SpeedMaster Series)" контроллерін көре аласыз. Бұл əдепкі X-input режимі, жəне 
"Confirmed" күйі көрсетіледі. Бұл геймпадтың ПК-ге қосылғанын жəне қалыпты пайдалануға 
болатынын көрсетеді.

RGB түсті жарықты баптау:
1. Радуга жарығы режимі: Сол немесе оң джойстиктің жарығы кездейсоқ градиентпен өзгереді, жəне 

сол жəне оң джойстиктерде көрініс əртүрлі болуы мүмкін. (Қосылғанда əдепкі режим).
2. Бір түсті режим: Жарық əрдайым қосулы (Қызыл–Қызғылт–Сары–Жасыл–Көкшіл–Көк–Күлгін). 

Алдымен T пернесі + D-pad сол түймесін бір рет ұстап тұрыңыз, бір түсті режимге өту үшін, содан 
кейін T пернесі + D-pad оң түймесін басып басқа түстерге ауысу (реті: 
Қызыл–Қызғылт–Сары–Жасыл–Көкшіл–Көк–Күлгін).

3. Градиенттік цикл режимі: T пернесін ұстап, D-pad сол түймесін басыңыз. Əр басу сайын түс өзгереді 
жəне градиенттік цикл режиміне өтеді.

4. Жарықты қосу/өшіру режимі: T пернесін 3 секунд ұстап жарық эффектісін өшіру немесе қосу.

Мотор дірілін баптау:
Қосылған күйде L, R, ZL жəне ZR пернелерін бір уақытта 2 секунд ұстап мотордың күшін реттеңіз (əр 
реттеу геймпадты бір рет дірілдетеді). Мотордың дірілі үш деңгейге бөлінеді: күшті, орташа жəне əлсіз. 
Қосылғанда əдепкі деңгей – орташа, одан кейін күшті жəне əлсіз циклмен өзгереді.

M пернесінің функциясын бағдарламалау:
1. M пернесі = M1/M2; Бағдарланатын пернелер: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Əдепкі бойынша M1 = ZL, M2 = ZR.
3. Орнату əдісі: M пернесін ұстап тұрып, "+" пернесін басып бағдарламалауға өтіңіз (RGB шеңбері ақ 

түспен жыпылықтайды). Содан кейін қалаған бір немесе бірнеше пернені басып орнатыңыз 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), жəне M пернесін басып сақтаңыз.

4. M1, M2 жəне "–" пернелерін бір уақытта 3 секунд ұстап үш перне де жыпылықтайды. RGB шеңбері ақ 
түспен бір рет жыпылықтайды, бағдарламалауды тазалау үшін. M1 жəне M2 бастапқы баптауға 
оралады: M1 = ZL, M2 = ZR.

Қазақ



Вступ до функцій
1. Клавіша R: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
2. Клавіша ZR: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
3. Клавіша L: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
4. Клавіша ZL: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
5. Клавіша “-” (клавіша SELECT): Клавіша вибору. Це сьома клавіша на геймпаді.
6. Клавіша “+” (клавіша START): Восьма клавіша на геймпаді, використовується для паузи або запуску гри.
7. Клавіша MODE: Кнопка перемикання режимів. Дозволяє перемикати режими X-input / D-input / Android 

при тривалому натисканні протягом 5 секунд. За замовчуванням після увімкнення використовується 
режим X-input.

8. Клавіша X: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
9. Клавіша Y: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
10. Клавіша B: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
11. Клавіша A: Кнопка функційної команди, кнопка дії.
12. D-Pad (кнопки напрямку): Контролюють вибір напрямку в налаштуваннях гри.
13. Клавіша CLEAR: Кнопка створення знімка екрана / імітації сенсорної панелі PS4.
14. Індикаторні світлодіоди режиму (зверху вниз: індикатори 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 — ліва стікова клавіша з RGB-підсвіткою: Виконує спеціальні функції в грі. Натискання вниз працює 

як функціональна клавіша 9.
16. R3 — права стікова клавіша з RGB-підсвіткою: Виконує спеціальні функції в грі. Натискання вниз працює 

як функціональна клавіша 10.
17. Клавіша T (TURBO): Кнопка безперервного натискання (турбо-функція).
18. Клавіша M1: Те саме, що клавіша M для налаштування програмування.
19. Клавіша M2: Те саме, що клавіша M для налаштування програмування.

Спеціальна функція — клавіша TURBO
1. Налаштування ручного безперервного натискання: (вперше) утримуйте одну або кілька кнопок дії 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), потім натисніть TURBO для активації ручного безперервного режиму.
2. Налаштування автоматичного безперервного натискання: (другий раз) знову утримуйте кнопку дії, для 

якої активовано ручний безперервний режим, і натисніть TURBO для активації автоматичного 
безперервного режиму.

3. Скидання налаштувань безперервного натискання: Утримуйте кнопку дії, для якої активовано 
безперервний режим, і натисніть TURBO для скидання функції.

4. Налаштування швидкості TURBO: Натисніть клавішу T (TURBO) та кнопку ВГОРУ на D-pad, щоб 
збільшити швидкість; натисніть клавішу T (TURBO) та кнопку ВНИЗ на D-pad, щоб зменшити швидкість. 
Швидкість поділена на три рівні: 8 Гц, 12 Гц та 20 Гц; за замовчуванням — 12 Гц. Під час налаштування 
TURBO вимкнення живлення не зберігає налаштування й повертає значення 12 Гц.

Розрізнення режимів
1. PC (X-input): Під’єднайте до ПК — світиться перша лампа. MODE 5 с → D-input (2 і 3 лампи).
2. Switch: Під’єднання до SWITCH — перша лампа.
3. PS3: Утримуйте L та підключіть USB — режим PS3 (перша лампа).
4. PS4: Утримуйте R, підключіть USB, натисніть MODE — режим PS4 (перша лампа).
Android: Підключення через OTG — горять 2 і 3 лампи.

Попередження або зауваження
1. Важлива ергономічна інформація: Тривалі повторювані рухи, неправильне розташування робочого 

місця, неправильна постава або погані робочі звички можуть призвести до дискомфорту та 
пошкодження нервів, сухожиль і м’язів. Якщо ви відчуваєте біль, оніміння, поколювання, слабкість, 
набряк, печіння, спазми або скутость у долонях, зап’ястях, руках, плечах, шиї або спині, зверніться до 
кваліфікованого лікаря.

2. Рекомендовані звички: Рекомендується розвивати хороші звички при використанні продукту, такі як 
десятихвилинна перерва щогодини, тримати зап’ястя, лікті та плечі у максимально розслабленому 
положенні та тримати передпліччя на рівні з підлогою.

3. Заходи обережності: Не розбирайте продукт і не використовуйте його у вологому, жирному, запиленому 
середовищі або за екстремальних температур (дуже низьких чи дуже високих); заборонено піддавати 
впливу сонячного світла та використовувати не нейтральні хімічні розчинники для очищення; уникайте 
занурення у рідину.

Українська



Підключення до ПК
1. Підключіть USB-порт геймпада до USB-порту ПК (переднього або заднього), і система ПК 

автоматично розпізнає його як "USB ergonomic input device". Потім відкрийте "Мій комп’ютер" → 
"Панель керування" → "Ігровий контролер" (або "Параметри гри"), і після відкриття ви побачите 
контролер "Controller (SpeedMaster Series)". Це режим X-input за замовчуванням, і відображається 
стан "Confirmed". Це означає, що геймпад підключений до ПК і може використовуватися нормально.

Налаштування кольорового RGB підсвічування:
1. Режим райдужного світла: Світло лівого або правого джойстика змінюється випадковим градієнтом, і 

відображення на лівому та правому джойстику може відрізнятися. (Режим за замовчуванням при 
увімкненні).

2. Одноколірний режим: Світло постійно увімкнене 
(Червоний–Помаранчевий–Жовтий–Зелений–Бірюзовий–Синій–Фіолетовий). Спочатку утримуйте 
клавішу T + ліву кнопку D-pad один раз, щоб увійти в одноколірний режим, потім натискайте T + праву 
кнопку D-pad, щоб перемикатися між іншими однотонними кольорами (послідовність: 
Червоний–Помаранчевий–Жовтий–Зелений–Бірюзовий–Синій–Фіолетовий).

3. Режим циклу градієнта: Утримуйте клавішу T і натискайте ліву кнопку D-pad. Кожне натискання 
змінює колір і активує режим циклу градієнта.

4. Режим увімкнення/вимкнення світла: Утримуйте клавішу T протягом 3 секунд, щоб вимкнути або 
ввімкнути ефект підсвітки.

Налаштування вібрації мотора:
У підключеному стані утримуйте клавіші L, R, ZL та ZR одночасно протягом 2 секунд для регулювання 
сили мотора (кожне налаштування викликає одне вібрування). Вібрація мотора поділяється на три рівні: 
сильна, середня та слабка. За замовчуванням при ввімкненні встановлено середній рівень, далі циклічно 
сильний та слабкий.

Програмування функції клавіші M:
1. Клавіша M = M1/M2; програмовані кнопки: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. За замовчуванням M1 = ZL, M2 = ZR.
3. Метод налаштування: Утримуйте клавішу M, потім натисніть "+" для входу в програмування 

(RGB-коло мигатиме білим). Потім натисніть одну або кілька кнопок, які бажаєте призначити 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), і знову натисніть M для збереження налаштувань.

4. Одночасно утримуйте M1, M2 і "–", три клавіші мигатимуть 3 секунди. RGB-коло один раз мигне білим 
для очищення програмування. M1 та M2 повертаються до початкового налаштування: M1 = ZL, M2 = 
ZR.

Українська



Úvod k funkcím
1. Tlačítko R: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
2. Tlačítko ZR: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
3. Tlačítko L: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
4. Tlačítko ZL: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
5. Tlačítko “-” (tlačítko SELECT): Tlačítko výběru. Sedmé tlačítko na gamepadu.
6. Tlačítko “+” (tlačítko START): Osmé tlačítko na gamepadu, slouží k pozastavení nebo spuštění hry.
7. Tlačítko MODE: Tlačítko pro přepínání režimů. Dlouhým stiskem po dobu 5 sekund umožňuje přepínat mezi 

režimy X-input / D-input / Android. Výchozí režim při zapnutí je X-input.
8. Tlačítko X: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
9. Tlačítko Y: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
10. Tlačítko B: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
11. Tlačítko A: Tlačítko příkazu funkce, akční tlačítko.
12. D-Pad (směrové tlačítka): Řídí výběr směru v nastavení hry.
13. Tlačítko CLEAR: Tlačítko pro snímek obrazovky / simulaci dotykové obrazovky PS4.
14. Indikátory LED režimu (shora dolů: indikátory 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 — levý joystick s RGB podsvícením: Provádí speciální funkce ve hře. Stisknutím dolů funguje jako funkční 

tlačítko 9.
16. R3 — pravý joystick s RGB podsvícením: Provádí speciální funkce ve hře. Stisknutím dolů funguje jako 

funkční tlačítko 10.
17. Tlačítko T (TURBO): Tlačítko pro nepřetržité spouštění (turbo funkce).
18. Tlačítko M1: Stejné jako tlačítko M pro nastavení programování.
19. Tlačítko M2: Stejné jako tlačítko M pro nastavení programování.

Speciální funkce — tlačítko TURBO
1. Nastavení manuálního kontinuálního spouštění: (poprvé) podržte jednu nebo více akčních kláves 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) a poté stiskněte tlačítko TURBO pro zapnutí manuálního kontinuálního spouštění.
2. Nastavení automatického kontinuálního spouštění: (podruhé) znovu podržte akční tlačítko, pro které bylo 

zapnuto manuální kontinuální spouštění, a stiskněte TURBO pro zapnutí automatického kontinuálního 
spouštění.

3. Vymazání nastavení kontinuálního spouštění: Podržte akční tlačítko s aktivní funkcí kontinuálního spouštění a 
stiskněte TURBO pro vymazání funkce.

4. Nastavení rychlosti TURBO: Stiskněte klávesu T (TURBO) a tlačítko D-padu NAHORU pro zvýšení rychlosti; 
stiskněte klávesu T (TURBO) a tlačítko D-padu DOLŮ pro snížení rychlosti. Rychlost je rozdělena do tří úrovní: 
8 Hz, 12 Hz a 20 Hz; výchozí je 12 Hz. Při nastavování rychlosti TURBO se po vypnutí napájení nastavení 
neukládá a vrací se na výchozích 12 Hz.

Rozlišení režimů
1. PC (X-input): Připojte k PC — svítí první modrá. MODE 5 s → D-input (2. a 3. modrá).
2. Switch: Připojte ke SWITCH — první modrá svítí.
3. PS3: Podržte L a připojte USB — režim PS3 (1. modrá).
4. PS4: Podržte R, připojte USB, stiskněte MODE — režim PS4 (1. modrá).
5. Android: Připojte přes OTG — 2. a 3. modrá svítí.

Varování nebo upozornění
1. Důležité ergonomické informace: Dlouhodobé opakované pohyby, nevhodné uspořádání pracovního prostoru, 

nesprávné držení těla nebo špatné pracovní návyky mohou vést k nepohodlí a poškození nervů, šlach a svalů. 
Pokud pocítíte bolest, necitlivost, brnění, slabost, otok, pálení, křeče nebo ztuhlost v dlaních, zápěstích, 
pažích, ramenou, krku nebo zádech, nechte se vyšetřit kvalifikovaným lékařem.

2. Doporučené návyky při používání: Doporučuje se vytvářet dobré návyky při používání produktu, například 
dělat desetiminutovou přestávku každou hodinu, udržovat zápěstí, lokty a ramena v nejvíce uvolněném úhlu a 
držet předloktí rovnoběžně se zemí.

3. Bezpečnostní opatření: Nerozebírejte produkt a nepoužívejte jej v vlhkém, mastném, prašném prostředí nebo 
při extrémních teplotách (velmi nízké nebo velmi vysoké); zabraňte vystavení slunečnímu záření a 
nepoužívejte chemické rozpouštědla, která nejsou neutrální; vyhněte se ponoření do tekutiny.

Česky

Funkcióbevezetés
1. R gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
2. ZR gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
3. L gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
4. ZL gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
5. “-” gomb (SELECT gomb): Kiválasztó gomb. A gamepad 7. gombja.
6. “+” gomb (START gomb): A gamepad 8. gombja, a játék szüneteltetésére vagy indítására szolgál.
7. MODE gomb: Módváltó gomb. Hosszan lenyomva 5 másodpercig átválthat X-input / D-input / Android módok 

között. Alapértelmezett indítási mód: X-input.
8. X gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
9. Y gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
10. B gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
11. A gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
12. D-Pad (iránygombok): A játék beállítási menüjében irányválasztást szabályoz.
13. CLEAR gomb: Képernyőkép / PS4 érintőképernyő szimulációs funkció gomb.
14. LED módjelző fények (felülről lefelé: 1 / 2 / 3 / 4 jelzőfény).
15. L3 – bal joystick RGB világítással: Speciális funkciók végrehajtása a játékban. Lefelé nyomva a 9-es 

funkciógombként működik.
16. R3 – jobb joystick RGB világítással: Speciális funkciók végrehajtása a játékban. Lefelé nyomva a 10-es 

funkciógombként működik.
17. T (TURBO) gomb: Folyamatos indítás gomb.
18. M1 gomb: Ugyanaz, mint az M gomb a beállítás programozásához.
19. M2 gomb: Ugyanaz, mint az M gomb a beállítás programozásához.

Speciális funkció — TURBO gomb
1. Kézi folyamatos lövés beállítása: (első alkalom) tartsa lenyomva egy vagy több akciógombot 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), majd nyomja meg a TURBO gombot a kézi folyamatos lövés aktiválásához.
2. Automatikus folyamatos lövés beállítása: (második alkalom) tartsa lenyomva újra azt az akciógombot, 

amelyhez aktiválták a kézi folyamatos lövést, majd nyomja meg ismét a TURBO gombot az automatikus 
folyamatos lövés bekapcsolásához.

3. Folyamatos lövés törlése: Tartsa lenyomva a folyamatos lövéshez beállított gombot, és nyomja meg a TURBO 
gombot a funkció törléséhez.

4. TURBO sebesség beállítása: Nyomja meg a T (TURBO) gombot és a D-pad FEL gombját a sebesség 
növeléséhez; nyomja meg a T (TURBO) gombot és a D-pad LE gombját a sebesség csökkentéséhez. A 
sebesség három szintre oszlik: 8 Hz, 12 Hz és 20 Hz; alapértelmezés szerint 12 Hz. A TURBO sebesség 
beállításakor a kikapcsoláskor a beállítások nem kerülnek mentésre, és visszaáll 12 Hz-re.

Módok megkülönböztetése
1. PC (X-input): Csatlakoztassa PC-hez — első kék fény. MODE 5 mp → D-input (2–3 fény).
2. Switch: SWITCH-hez csatlakoztatva — első fény.
3. PS3: L nyomva + USB — PS3 mód (első fény).
4. PS4: R nyomva + USB, majd MODE — PS4 mód (első fény).
5. Android: OTG-vel csatlakoztatva — 2–3 fény.

Figyelmeztetés vagy közlemény:
1. Fontos ergonómiai információk: Hosszú ideig ismétlődő mozdulatok, nem megfelelő munkakörnyezet, 

helytelen testtartás vagy rossz munkaszokások kényelmetlenséget és idegek, inak és izmok károsodását 
okozhatják. Ha fájdalmat, zsibbadást, bizsergést, gyengeséget, duzzanatot, égő érzést, görcsöt vagy 
merevséget tapasztal a tenyereiben, csuklóiban, karjaiban, vállában, nyakában vagy hátában, forduljon 
szakképzett orvoshoz.

2. Ajánlott szokások: Ajánlott jó szokásokat kialakítani a termék használata során, például tízperces szünetet 
tartani minden órában, a csuklót, könyököt és vállat a lehető legpihentetőbb szögben tartani, és az alkarokat a 
talajjal párhuzamosan tartani.

3. Használati óvintézkedések: Ne szerelje szét a terméket, és ne használja nedves, zsíros, poros környezetben 
vagy extrém hőmérsékleten (nagyon alacsony vagy nagyon magas); tilos napsugárzásnak kitenni, és ne 
használjon nem semleges vegyi oldószereket tisztításhoz; kerülje a folyadékba merítést.

Magyar



Připojení k PC
1. Připojte USB port gamepadu k USB portu PC (přední nebo zadní) a systém PC jej automaticky rozpozná 

jako "USB ergonomické vstupní zařízení". Poté otevřete "Tento počítač" → "Ovládací panely" → 
"Gamepad" (nebo "Možnosti hry") a po otevření uvidíte ovladač "Controller (SpeedMaster Series)". Toto je 
výchozí režim X-input a zobrazí se stav "Confirmed". To znamená, že gamepad je připojen k PC a lze jej 
normálně používat.

Nastavení barevného RGB osvětlení
1. Režim duhového světla: Světlo levého nebo pravého joysticku se náhodně mění s gradientem barev a 

zobrazení na levém a pravém joysticku se může lišit. (Výchozí režim při spuštění).
2. Jednobarevný režim: Světlo je stále zapnuté (Červená–Oranžová–Žlutá–Zelená–Azurová–Modrá–Fialová). 

Nejprve podržte tlačítko T + levé tlačítko D-padu jednou pro vstup do jednobarevného režimu, poté 
stiskněte tlačítko T + pravé tlačítko D-padu pro přepínání mezi dalšími jednobarevnými barvami (pořadí: 
Červená–Oranžová–Žlutá–Zelená–Azurová–Modrá–Fialová).

3. Režim barevného cyklu: Podržte tlačítko T a stiskněte levé tlačítko D-padu. Při každém stisku se barva 
změní a aktivuje se režim barevného cyklu.

4. Režim zapnutí/vypnutí světla: Podržte tlačítko T po dobu 3 sekund pro vypnutí nebo zapnutí světelného 
efektu.

Nastavení vibrace motoru
V připojeném stavu podržte současně tlačítka L, R, ZL a ZR po dobu 2 sekund pro nastavení síly motoru (každé 
nastavení způsobí jedno zavibrování). Vibrace motoru má tři úrovně: silná, střední a slabá. Výchozí nastavení 
při zapnutí je střední, následně se cyklicky střídá silná a slabá.

Programování funkce tlačítka M
1. Tlačítko M = M1/M2; programovatelné tlačítka: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Výchozí nastavení: M1 = ZL, M2 = ZR.
3. Postup nastavení: Podržte tlačítko M, poté stiskněte tlačítko "+" pro vstup do programování (kruh RGB bliká 

bílou barvou). Poté stiskněte jedno nebo více tlačítek, která chcete nastavit (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/Z-
R/L3/R3) a poté znovu stiskněte tlačítko M pro uložení nastavení.

4. Podržte současně tlačítka M1, M2 a "–" po dobu 3 sekund, všechny tři tlačítka bliknou. Kruh RGB zabliká 
jednou bílou pro vymazání programování. M1 a M2 se vrátí do výchozího nastavení: M1 = ZL, M2 = ZR.

Česky



Funkcióbevezetés
1. R gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
2. ZR gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
3. L gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
4. ZL gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
5. “-” gomb (SELECT gomb): Kiválasztó gomb. A gamepad 7. gombja.
6. “+” gomb (START gomb): A gamepad 8. gombja, a játék szüneteltetésére vagy indítására szolgál.
7. MODE gomb: Módváltó gomb. Hosszan lenyomva 5 másodpercig átválthat X-input / D-input / Android módok 

között. Alapértelmezett indítási mód: X-input.
8. X gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
9. Y gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
10. B gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
11. A gomb: Funkcióparancs gomb, akciógomb.
12. D-Pad (iránygombok): A játék beállítási menüjében irányválasztást szabályoz.
13. CLEAR gomb: Képernyőkép / PS4 érintőképernyő szimulációs funkció gomb.
14. LED módjelző fények (felülről lefelé: 1 / 2 / 3 / 4 jelzőfény).
15. L3 – bal joystick RGB világítással: Speciális funkciók végrehajtása a játékban. Lefelé nyomva a 9-es 

funkciógombként működik.
16. R3 – jobb joystick RGB világítással: Speciális funkciók végrehajtása a játékban. Lefelé nyomva a 10-es 

funkciógombként működik.
17. T (TURBO) gomb: Folyamatos indítás gomb.
18. M1 gomb: Ugyanaz, mint az M gomb a beállítás programozásához.
19. M2 gomb: Ugyanaz, mint az M gomb a beállítás programozásához.

Speciális funkció — TURBO gomb
1. Kézi folyamatos lövés beállítása: (első alkalom) tartsa lenyomva egy vagy több akciógombot 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), majd nyomja meg a TURBO gombot a kézi folyamatos lövés aktiválásához.
2. Automatikus folyamatos lövés beállítása: (második alkalom) tartsa lenyomva újra azt az akciógombot, 

amelyhez aktiválták a kézi folyamatos lövést, majd nyomja meg ismét a TURBO gombot az automatikus 
folyamatos lövés bekapcsolásához.

3. Folyamatos lövés törlése: Tartsa lenyomva a folyamatos lövéshez beállított gombot, és nyomja meg a TURBO 
gombot a funkció törléséhez.

4. TURBO sebesség beállítása: Nyomja meg a T (TURBO) gombot és a D-pad FEL gombját a sebesség 
növeléséhez; nyomja meg a T (TURBO) gombot és a D-pad LE gombját a sebesség csökkentéséhez. A 
sebesség három szintre oszlik: 8 Hz, 12 Hz és 20 Hz; alapértelmezés szerint 12 Hz. A TURBO sebesség 
beállításakor a kikapcsoláskor a beállítások nem kerülnek mentésre, és visszaáll 12 Hz-re.

Módok megkülönböztetése
1. PC (X-input): Csatlakoztassa PC-hez — első kék fény. MODE 5 mp → D-input (2–3 fény).
2. Switch: SWITCH-hez csatlakoztatva — első fény.
3. PS3: L nyomva + USB — PS3 mód (első fény).
4. PS4: R nyomva + USB, majd MODE — PS4 mód (első fény).
5. Android: OTG-vel csatlakoztatva — 2–3 fény.

Figyelmeztetés vagy közlemény:
1. Fontos ergonómiai információk: Hosszú ideig ismétlődő mozdulatok, nem megfelelő munkakörnyezet, 

helytelen testtartás vagy rossz munkaszokások kényelmetlenséget és idegek, inak és izmok károsodását 
okozhatják. Ha fájdalmat, zsibbadást, bizsergést, gyengeséget, duzzanatot, égő érzést, görcsöt vagy 
merevséget tapasztal a tenyereiben, csuklóiban, karjaiban, vállában, nyakában vagy hátában, forduljon 
szakképzett orvoshoz.

2. Ajánlott szokások: Ajánlott jó szokásokat kialakítani a termék használata során, például tízperces szünetet 
tartani minden órában, a csuklót, könyököt és vállat a lehető legpihentetőbb szögben tartani, és az alkarokat a 
talajjal párhuzamosan tartani.

3. Használati óvintézkedések: Ne szerelje szét a terméket, és ne használja nedves, zsíros, poros környezetben 
vagy extrém hőmérsékleten (nagyon alacsony vagy nagyon magas); tilos napsugárzásnak kitenni, és ne 
használjon nem semleges vegyi oldószereket tisztításhoz; kerülje a folyadékba merítést.
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PC-hez való csatlakoztatás
1. Csatlakoztassa a gamepad USB-portját a PC USB-portjához (elülső vagy hátsó), és a PC rendszere 

automatikusan felismeri "USB ergonómiai bemeneti eszközként". Ezután nyissa meg a "Sajátgép" → 
"Vezérlőpult" → "Játékkontroller" (vagy "Játékbeállítások"), és az ablak megnyitása után látható a 
"Controller (SpeedMaster Series)" kontroller. Ez az alapértelmezett X-input mód, és a státusz "Confirmed" 
jelenik meg. Ez azt jelzi, hogy a gamepad csatlakoztatva van a PC-hez és normálisan használható.

RGB színes világítás beállítása
1. Szivárványfény mód: A bal vagy jobb joystick fénye véletlenszerű színátmenetekkel változik, és a kijelző a 

bal és jobb joystickon nem egyezik. (Alapértelmezett mód indításkor).
2. Egyszínű mód: Az egyetlen fény mindig világít (Piros–Narancs–Sárga–Zöld–Cián–Kék–Lila). Először tartsa 

lenyomva a T gombot + a D-pad bal gombját egyszer az egyszínű módba való belépéshez, majd nyomja 
meg a T gombot + a D-pad jobb gombját a többi színre váltáshoz (sorrend: Piros–Narancs–Sár-
ga–Zöld–Cián–Kék–Lila).

3. Színátmenetes ciklus mód: Tartsa lenyomva a T gombot és nyomja meg a D-pad bal gombját. Minden 
lenyomásnál a szín változik és belép a színátmenetes ciklus módba.

4. Fényhatás ki-/bekapcsoló mód: Tartsa lenyomva a T gombot 3 másodpercig a világítási effekt 
bekapcsolásához vagy kikapcsolásához.

Motorrezgés beállítása
Csatlakoztatott állapotban tartsa egyszerre lenyomva az L, R, ZL és ZR gombokat 2 másodpercig a motorerő 
beállításához (minden beállítás egy rezgést okoz a gamepaden). A motorrezgés három szintre oszlik: erős, 
közepes és gyenge. Alapértelmezett bekapcsoláskor a közepes szint, majd ciklikusan erős és gyenge.

M gomb funkcióprogramozása
1. M gomb = M1/M2; Programozható gombok: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Alapértelmezés szerint M1 = ZL és M2 = ZR.
3. Beállítási mód: Tartsa lenyomva az M gombot, majd nyomja meg a "+" gombot a programozásba lépéshez 

(RGB kör fehérrel villog). Ezután nyomja meg az egy vagy több gombot, amelyeket be szeretne állítani 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), majd nyomja meg újra az M gombot a mentéshez.

4. Tartsa egyszerre lenyomva az M1, M2 és "–" gombot 3 másodpercig, a három gomb villogni fog. Az RGB 
kör egyszer fehérrel villan a programozás törléséhez. M1 és M2 visszaáll az alapértelmezett beállításra: M1 
= ZL, M2 = ZR.

Magyar



Wprowadzenie funkcji
1. Klawisz R: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
2. Klawisz ZR: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
3. Klawisz L: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
4. Klawisz ZL: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
5. Klawisz “-” (klawisz SELECT): Klawisz wyboru. Siódmy klawisz na padzie.
6. Klawisz “+” (klawisz START): Ósmy klawisz na padzie, służy do wstrzymania lub rozpoczęcia gry.
7. Klawisz MODE: Przycisk zmiany trybu. Długie naciśnięcie przez 5 sekund pozwala przełączać tryby X-input / 

D-input / Android. Domyślny tryb po włączeniu to X-input.
8. Klawisz X: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
9. Klawisz Y: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
10. Klawisz B: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
11. Klawisz A: Klawisz polecenia funkcji, przycisk akcji.
12. D-Pad (kierunkowe): Kontroluje wybór kierunku w ustawieniach gry.
13. Klawisz CLEAR: Przycisk zrzutu ekranu / symulacja dotykowego ekranu PS4.
14. Światła wskaźnika trybu LED (od góry do dołu: wskaźniki 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 – lewy joystick z podświetleniem RGB: Wykonuje specjalne funkcje w grze. Naciśnięcie w dół działa jako 

funkcja 9.
16. R3 – prawy joystick z podświetleniem RGB: Wykonuje specjalne funkcje w grze. Naciśnięcie w dół działa jako 

funkcja 10.
17. Klawisz T (TURBO): Przycisk ciągłego wyzwalania.
18. Klawisz M1: Tak samo jak M do ustawień programowania.
19. Klawisz M2: Tak samo jak M do ustawień programowania.

Funkcja specjalna — przycisk TURBO
1. Ręczne ustawienie ciągłego strzału: (po raz pierwszy) przytrzymaj jeden lub kilka przycisków akcji 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), a następnie naciśnij przycisk TURBO, aby włączyć ręczne ciągłe strzelanie.
2. Automatyczne ustawienie ciągłego strzału: (po raz drugi) ponownie przytrzymaj przycisk akcji, dla którego 

włączono ręczne ciągłe strzelanie, i naciśnij TURBO, aby włączyć automatyczne ciągłe strzelanie.
3. Wyczyszczenie ustawień ciągłego strzału: Przytrzymaj przycisk akcji z włączoną funkcją ciągłego strzelania i 

naciśnij TURBO, aby wyczyścić funkcję.
4. Regulacja prędkości TURBO: Naciśnij klawisz T (TURBO) i przycisk GÓRA na D-pad, aby zwiększyć 

prędkość; naciśnij klawisz T (TURBO) i przycisk DÓŁ na D-pad, aby zmniejszyć prędkość. Prędkość jest 
podzielona na trzy poziomy: 8 Hz, 12 Hz i 20 Hz; domyślnie 12 Hz. Podczas ustawiania prędkości TURBO 
wyłączenie zasilania nie zapisuje ustawień i przywraca domyślne 12 Hz.

Rozróżnienie trybów
1. PC (X-input): Podłącz do PC — świeci pierwsza dioda. MODE 5 s → D-input (2 i 3 dioda).
2. Switch: Podłącz do SWITCH — pierwsza dioda.
3. PS3: Przytrzymaj L i podłącz USB — tryb PS3 (1. dioda).
4. PS4: Przytrzymaj R, podłącz USB, naciśnij MODE — tryb PS4 (1. dioda).
5. Android: Podłącz przez OTG — 2 i 3 dioda.

Ostrzeżenie lub uwaga
1. Ważne informacje ergonomiczne: Długotrwałe powtarzalne ruchy, nieodpowiednie ustawienie miejsca pracy, 

niewłaściwa postawa ciała lub złe nawyki pracy mogą prowadzić do dyskomfortu i uszkodzenia nerwów, 
ścięgien i mięśni. Jeśli odczuwasz ból, drętwienie, mrowienie, osłabienie, obrzęk, pieczenie, skurcze lub 
sztywność w dłoniach, nadgarstkach, ramionach, barkach, szyi lub plecach, skonsultuj się z wykwalifikowanym 
lekarzem.

2. Zalecane nawyki użytkowania: Zaleca się wykształcenie dobrych nawyków podczas korzystania z produktu, 
takich jak dziesięciominutowa przerwa co godzinę, utrzymywanie nadgarstków, łokci i ramion w najbardziej 
zrelaksowanym kącie oraz utrzymywanie przedramion na poziomie podłogi.

3. Środki ostrożności: Nie rozbieraj produktu i nie używaj go w wilgotnym, tłustym, zakurzonym środowisku ani w 
ekstremalnych temperaturach (bardzo niskich lub bardzo wysokich); nie wystawiaj na działanie światła 
słonecznego i nie używaj chemicznych rozpuszczalników niebędących neutralnymi; unikaj zanurzania w 
cieczy.

Polski



Podłączenie do PC
1. Podłącz port USB pada do portu USB komputera (przód lub tył), a system PC automatycznie rozpozna go 

jako "USB ergonomic input device". Następnie otwórz "Mój komputer" → "Panel sterowania" → "Kontroler 
gier" (lub "Opcje gry"), a po otwarciu zobaczysz kontroler "Controller (SpeedMaster Series)". Jest to 
domyślny tryb X-input, a stan "Confirmed" jest wyświetlany. Oznacza to, że pad jest podłączony do PC i 
można go normalnie używać.

Regulacja kolorowego podświetlenia RGB
1. Tryb światła tęczy: Światło lewego lub prawego joysticka zmienia się losowo w gradiencie kolorów, a 

wyświetlacz lewego i prawego joysticka jest niespójny. (Domyślny tryb przy uruchomieniu).
2. Tryb jednokolorowy: Światło jest zawsze włączone (Czerwony–Pomarańczowy–Żółty–Zielony–Cyjan–Nie-

bieski–Fioletowy). Najpierw przytrzymaj klawisz T + lewy przycisk D-pada jeden raz, aby wejść w tryb 
jednokolorowy, następnie naciśnij klawisz T + prawy przycisk D-pada, aby przełączać się na inne 
jednokolorowe kolory (kolejność: Czerwony–Pomarańczowy–Żółty–Zielony–Cyjan–Niebieski–Fioletowy).

3. Tryb pętli gradientu kolorów: Przytrzymaj klawisz T i naciśnij lewy przycisk D-pada. Za każdym 
naciśnięciem kolor zmienia się i wchodzi w tryb pętli gradientu.

4. Tryb włącz/wyłącz światło: Przytrzymaj klawisz T przez 3 sekundy, aby wyłączyć lub włączyć efekt świetlny.

Regulacja wibracji silnika
W stanie podłączonym przytrzymaj jednocześnie klawisze L, R, ZL i ZR przez 2 sekundy, aby dostosować siłę 
silnika (każda regulacja spowoduje jedno wibracje pada). Wibracje silnika dzielą się na trzy poziomy: mocny, 
średni i słaby. Domyślnie przy włączeniu ustawiony jest poziom średni, następnie cyklicznie mocny i słaby.

Programowanie funkcji przycisku M
1. Klawisz M = M1/M2; Programowalne przyciski: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Domyślnie M1 = ZL, M2 = ZR.
3. Sposób ustawienia: Przytrzymaj klawisz M, następnie naciśnij klawisz "+" aby wejść w programowanie 

(RGB koło miga białym). Następnie naciśnij jeden lub kilka przycisków, które chcesz ustawić 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), a następnie ponownie naciśnij klawisz M, aby zapisać ustawienia.

4. Przytrzymaj jednocześnie klawisze M1, M2 i "–" przez 3 sekundy, wszystkie trzy klawisze będą migać. Koło 
RGB zamiga raz białym kolorem, aby wyczyścić programowanie. M1 i M2 powracają do ustawień 
początkowych: M1 = ZL, M2 = ZR.
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Funktionsübersicht
1. R-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
2. ZR-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
3. L-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
4. ZL-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
5. “-”-Taste (SELECT-Taste): Auswahltaste. Die siebte Taste auf dem Gamepad.
6. “+”-Taste (START-Taste): Die achte Taste auf dem Gamepad, dient zum Pausieren oder Starten des Spiels.
7. MODE-Taste: Modus-Umschalttaste. Langes Drücken für 5 Sekunden wechselt zwischen X-input / D-input / 

Android-Modi. Standardmäßig beim Einschalten: X-input.
8. X-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
9. Y-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
10. B-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
11. A-Taste: Funktionstaste, Aktionsknopf.
12. D-Pad (Richtungssteuerung): Steuert die Richtungswahl in den Spieleinstellungen.
13. CLEAR-Taste: Screenshot / PS4 Touchscreen-Simulationsfunktion.
14. LED-Modusanzeigen (von oben nach unten: Anzeige 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 – linker Joystick mit RGB-Beleuchtung: Führt spezielle Funktionen im Spiel aus. Herunterdrücken = 

Funktionstaste 9.
16. R3 – rechter Joystick mit RGB-Beleuchtung: Führt spezielle Funktionen im Spiel aus. Herunterdrücken = 

Funktionstaste 10.
17. T (TURBO)-Taste: Dauerfeuertaste.
18. M1-Taste: Gleich wie M zur Einstellung der Programmierung.
19. M2-Taste: Gleich wie M zur Einstellung der Programmierung.

Spezialfunktion — TURBO-Taste
1. Manuelle Dauerfeuer-Einstellung: (erstmals) Halten Sie eine oder mehrere Aktions-Tasten (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) 

gedrückt und drücken Sie dann die TURBO-Taste, um die manuelle Dauerfeuerfunktion zu aktivieren.
2. Automatische Dauerfeuer-Einstellung: (zweites Mal) Halten Sie erneut die Aktions-Taste gedrückt, für die die 

manuelle Dauerfeuerfunktion aktiviert wurde, und drücken Sie TURBO, um die automatische 
Dauerfeuerfunktion einzuschalten.

3. Dauerfeuer-Einstellung löschen: Halten Sie die Aktions-Taste mit aktivierter Dauerfeuerfunktion gedrückt und 
drücken Sie TURBO, um die Funktion zu löschen.

4. TURBO-Geschwindigkeitseinstellung: Drücken Sie die Taste T (TURBO) und die D-Pad-Taste OBEN, um die 
Geschwindigkeit zu erhöhen; drücken Sie die Taste T (TURBO) und die D-Pad-Taste UNTEN, um die 
Geschwindigkeit zu verringern. Die Geschwindigkeit ist in drei Stufen unterteilt: 8 Hz, 12 Hz und 20 Hz; 
Standard ist 12 Hz. Beim Einstellen der TURBO-Geschwindigkeit werden Einstellungen nach dem Ausschalten 
nicht gespeichert und auf 12 Hz zurückgesetzt.

Modus-Unterscheidung
1. PC (X-Input): Anschließen — erste blaue LED an. MODE 5 s → D-Input (2./3. LED).
2. Switch: An SWITCH anschließen — erste LED an.
3. PS3: L halten + USB — PS3-Modus (erste LED).
4. PS4: R halten + USB, MODE drücken — PS4-Modus (erste LED).
5. Android: Über OTG verbinden — 2./3. LED an.

Warnung oder Hinweis
1. Wichtige ergonomische Informationen: Längere, wiederholte Bewegungen, ungeeignete Arbeitsplatzgestal-

tung, falsche Körperhaltung oder schlechte Arbeitsgewohnheiten können zu Unwohlsein und Schäden an 
Nerven, Sehnen und Muskeln führen. Wenn Sie Schmerzen, Taubheitsgefühle, Kribbeln, Schwäche, 
Schwellungen, Brennen, Krämpfe oder Steifheit in den Handflächen, Handgelenken, Armen, Schultern, 
Nacken oder Rücken verspüren, lassen Sie sich von einem qualifizierten Arzt untersuchen.

2. Empfohlene Gewohnheiten: Es wird empfohlen, gute Gewohnheiten bei der Verwendung des Produkts zu 
entwickeln, wie z. B. alle Stunde eine zehnminütige Pause einzulegen, Handgelenke, Ellenbogen und 
Schultern in einem möglichst entspannten Winkel zu halten und die Unterarme waagerecht zu halten.

3. Sicherheitsmaßnahmen: Zerlegen Sie das Produkt nicht und verwenden Sie es nicht in feuchter, fettiger, 
staubiger Umgebung oder bei extremen Temperaturen (sehr niedrig oder sehr hoch); vermeiden Sie 
Sonnenlicht und verwenden Sie keine nicht-neutralen chemischen Lösungsmittel zur Reinigung; vermeiden 
Sie das Eintauchen in Flüssigkeiten.
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PC-Verbindung
1. Schließen Sie den USB-Anschluss des Gamepads an einen USB-Port des PCs (vorne oder hinten) an, und 

das PC-System erkennt es automatisch als "USB ergonomisches Eingabegerät". Öffnen Sie dann "Dieser 
PC" → "Systemsteuerung" → "Gamecontroller" (oder "Spieloptionen") und nach dem Öffnen sehen Sie den 
Controller "Controller (SpeedMaster Series)". Dies ist der Standard-X-Input-Modus, und der Status 
"Confirmed" wird angezeigt. Dies zeigt an, dass das Gamepad mit dem PC verbunden ist und normal 
verwendet werden kann.

RGB-Bunte Lichtereinstellung:
1. Regenbogenlicht-Modus: Das Licht des linken oder rechten Joysticks ändert sich zufällig mit Farbverlauf, 

und die Anzeige am linken und rechten Joystick ist nicht identisch. (Standardmodus beim Start).
2. Einzelfarben-Modus: Das Licht leuchtet dauerhaft (Rot–Orange–Gelb–Grün–Cyan–Blau–Lila). Halten Sie 

zunächst die T-Taste + die linke D-Pad-Taste einmal gedrückt, um in den Einzelfarbenmodus zu wechseln, 
und drücken Sie dann T + rechte D-Pad-Taste, um zu anderen Einzelfarben zu wechseln (Reihenfolge: 
Rot–Orange–Gelb–Grün–Cyan–Blau–Lila).

3. Farbverlaufsschleifen-Modus: Halten Sie die T-Taste gedrückt und drücken Sie die linke D-Pad-Taste. Bei 
jedem Druck ändert sich die Farbe und der Farbverlaufsschleifenmodus wird aktiviert.

4. Ein/Aus Lichtmodus: Halten Sie die T-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den Lichteffekt ein- oder 
auszuschalten.

Motorvibrations-Einstellung:
Im verbundenen Zustand halten Sie gleichzeitig die Tasten L, R, ZL und ZR 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Motorstärke einzustellen (jede Einstellung verursacht eine Vibration des Gamepads). Die Motorvibration ist in 
drei Stufen unterteilt: stark, mittel und schwach. Standard beim Einschalten ist die mittlere Stufe, gefolgt von 
stark und schwach in Zyklus.

Programmierung der M-Tasten-Funktion:
1. M-Taste = M1/M2; programmierbare Tasten: ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Standardmäßig: M1 = ZL, M2 = ZR.
3. Einstellungsmethode: Halten Sie die M-Taste gedrückt, dann drücken Sie die "+"-Taste, um in den 

Programmiermodus zu gelangen (RGB-Kreis blinkt weiß). Drücken Sie dann eine oder mehrere Tasten, die 
Sie einstellen möchten (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), und drücken Sie erneut die M-Taste, um die 
Einstellungen zu speichern.

4. Halten Sie gleichzeitig M1, M2 und "-" 3 Sekunden lang gedrückt, die drei Tasten blinken. Der RGB-Kreis 
blinkt einmal weiß, um die Programmierung zu löschen. M1 und M2 kehren zur Standardbelegung zurück: 
M1 = ZL, M2 = ZR.
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Présentation des fonctions
1. Touche R : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
2. Touche ZR : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
3. Touche L : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
4. Touche ZL : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
5. Touche “-” (touche SELECT) : Touche de sélection. La 7ᵉ touche sur le gamepad.
6. Touche “+” (touche START) : 8ᵉ touche sur le gamepad, utilisée pour mettre le jeu en pause ou le démarrer.
7. Touche MODE : Bouton de changement de mode. Maintenez enfoncé 5 secondes pour basculer entre les 

modes X-input / D-input / Android. Mode par défaut à l’allumage : X-input.
8. Touche X : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
9. Touche Y : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
10. Touche B : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
11. Touche A : Touche de commande de fonction, bouton d’action.
12. D-Pad (contrôle directionnel) : Contrôle la sélection de direction dans les paramètres du jeu.
13. Touche CLEAR : Capture d’écran / fonction simulation écran tactile PS4.
14. Voyants LED de mode (de haut en bas : voyants 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 – joystick gauche avec éclairage RGB : Effectue des fonctions spéciales dans le jeu. Appuyer vers le bas = 

touche fonction 9.
16. R3 – joystick droit avec éclairage RGB : Effectue des fonctions spéciales dans le jeu. Appuyer vers le bas = 

touche fonction 10.
17. Touche T (TURBO) : Bouton de déclenchement continu.
18. Touche M1 : Même que la touche M pour la programmation des paramètres.
19. Touche M2 : Même que la touche M pour la programmation des paramètres.

Fonction Spéciale — Bouton TURBO
1. Réglage du tir continu manuel: (première fois) maintenez enfoncée une ou plusieurs touches d’action 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), puis appuyez sur le bouton TURBO pour activer le tir continu manuel.
2. Réglage du tir continu automatique: (deuxième fois) maintenez à nouveau la touche d’action sur laquelle la 

fonction de tir continu manuel est activée, puis appuyez sur TURBO pour activer le tir continu automatique.
3. Effacer le réglage du tir continu: Maintenez la touche d’action avec le tir continu activé et appuyez sur TURBO 

pour effacer la fonction.
4. Réglage de la vitesse TURBO : Appuyez sur la touche T (TURBO) et sur la touche HAUT du D-pad pour 

augmenter la vitesse ; appuyez sur la touche T (TURBO) et sur la touche BAS du D-pad pour diminuer la 
vitesse. La vitesse est divisée en trois niveaux : 8 Hz, 12 Hz et 20 Hz ; la valeur par défaut est 12 Hz. Lors du 
réglage de la vitesse TURBO, l'arrêt de l’alimentation n’enregistre pas les paramètres et revient à 12 Hz par 
défaut.

Différenciation des modes
1. PC (X-input) : Connectez au PC — 1re LED bleue allumée. MODE 5 s → D-input (2e & 3e LED).
2. Switch : Connecté à SWITCH — 1re LED.
3. PS3 : Maintenir L + USB — mode PS3 (1re LED).
4. PS4 : Maintenir R + USB, puis MODE — mode PS4 (1re LED).
5. Android : Connexion via OTG — 2e & 3e LED.

Avertissement ou Avis
1. Informations ergonomiques importantes : Les mouvements répétitifs prolongés, un aménagement de l’espace 

de travail inapproprié, une mauvaise posture ou de mauvaises habitudes de travail peuvent entraîner des 
inconforts et des dommages aux nerfs, tendons et muscles. Si vous ressentez de la douleur, un 
engourdissement, des picotements, une faiblesse, un gonflement, des brûlures, des crampes ou une raideur 
dans les paumes, poignets, bras, épaules, cou ou dos, consultez un médecin qualifié.

2. Bonnes pratiques recommandées : Il est recommandé d’adopter de bonnes habitudes lors de l’utilisation du 
produit, comme prendre une pause de dix minutes toutes les heures, maintenir les poignets, coudes et 
épaules dans l’angle le plus détendu possible et garder les avant-bras à niveau avec le sol.

3. Précautions d’utilisation : Ne démontez pas le produit et ne l’utilisez pas dans des environnements humides, 
gras, poussiéreux ou à températures extrêmes (très basses ou très élevées) ; éviter l’exposition au soleil et 
n’utilisez pas de solvants chimiques non neutres pour le nettoyage ; éviter l’immersion dans un liquide.
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Connexion au PC
1. Connectez le port USB de la manette au port USB (avant ou arrière) du PC, et le système PC le 

reconnaîtra automatiquement comme un "périphérique d’entrée USB ergonomique". Ensuite, ouvrez "Poste 
de travail" → "Panneau de configuration" → "Manette de jeu" (ou "Options de jeu"), et après ouverture, 
vous verrez le contrôleur "Controller(SpeedMaster Series)". Il s’agit du mode X-input par défaut et le statut 
affiche "Confirmed". Cela indique que la manette est connectée au PC et peut être utilisée normalement.

Réglage des lumières RGB colorées
1. Mode lumière arc-en-ciel : La lumière du joystick gauche ou droit change aléatoirement en gradient de 

couleurs, et l’affichage sur le joystick gauche ou droit est incohérent. (Mode par défaut au démarrage).
2. Mode lumière unique : La lumière unique reste toujours allumée (Rouge-Orange-Jaune-Vert-Cyan-Bleu-Vi-

olet). Tout d’abord, maintenez la touche T + le bouton gauche du D-pad pour entrer une fois en mode 
lumière unique, puis appuyez sur la touche T + le bouton droit du D-pad pour passer aux autres couleurs 
uniques (ordre : Rouge-Orange-Jaune-Vert-Cyan-Bleu-Violet).

3. Mode boucle de gradient de couleurs : Maintenez la touche T enfoncée et appuyez sur le bouton gauche 
du D-pad. À chaque pression, la couleur change et le mode boucle de gradient de couleurs est activé.

4. Mode allumer ou éteindre l’effet lumineux : Maintenez la touche T enfoncée pendant 3 secondes pour 
activer ou désactiver l’effet lumineux.

Réglage des vibrations du moteur
En état de connexion, maintenez simultanément les touches L, R, ZL et ZR enfoncées pendant 2 secondes pour 
régler la puissance du moteur (chaque réglage provoquera une vibration de la manette). Les vibrations du 
moteur sont divisées en trois niveaux : fort, moyen et faible. Le niveau par défaut à l’allumage est moyen, suivi 
par les cycles fort et faible.

Programmation de la fonction de la touche M
1. Touche M = M1 / M2 ; boutons programmables ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Par défaut, M1 = ZL et M2 = ZR.
3. Méthode de réglage : Maintenez la touche M enfoncée, puis appuyez sur la touche "+" pour entrer en mode 

programmation (le cercle lumineux RGB clignote en blanc), puis appuyez sur un ou plusieurs boutons que 
vous souhaitez définir (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), et enfin appuyez sur la touche M pour 
enregistrer les réglages.

4. Réinitialisation de la programmation : Maintenez simultanément les touches M1, M2 et "-" enfoncées ; les 
trois touches clignoteront pendant 3 secondes. Le cercle lumineux RGB clignotera une fois pour effacer la 
programmation. M1 et M2 retrouvent leurs attributions initiales : M1 = ZL et M2 = ZR.
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Introduzione alla funzione
1. Tasto R: Tasto comando funzione, pulsante azione
2. Tasto ZR: Tasto comando funzione, pulsante azione
3. Tasto L: Tasto comando funzione, pulsante azione
4. Tasto ZL: Tasto comando funzione, pulsante azione
5. Tasto “-” (SELECT): Tasto selezione. Settimo tasto sul gamepad
6. Tasto “+” (START): Ottavo tasto sul gamepad, usato per mettere in pausa o avviare il gioco
7. Tasto MODE: Pulsante cambio modalità, premere a lungo per 5 secondi per cambiare tra modalità X-input / 

D-input / Android. Modalità predefinita all’accensione: X-input
8. Tasto X: Tasto comando funzione, pulsante azione
9. Tasto Y: Tasto comando funzione, pulsante azione
10. Tasto B: Tasto comando funzione, pulsante azione
11. Tasto A: Tasto comando funzione, pulsante azione
12. D-Pad per controllo direzione: Controlla la selezione della direzione nelle impostazioni di gioco
13. Tasto CLEAR: Funzione screenshot / touchscreen simulato PS4
14. Indicatori LED modalità (dall’alto verso il basso: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Joystick sinistro L3 RGB: Esegue funzioni speciali nel gioco. Premere per agire come funzione 9
16. Joystick destro R3 RGB: Esegue funzioni speciali nel gioco. Premere per agire come funzione 10
17. Tasto T (TURBO): Pulsante di attivazione continua
18. Tasto M1: Uguale al tasto M per programmazione impostazioni
19. Tasto M2: Uguale al tasto M per programmazione impostazioni

Funzione Speciale — Tasto TURBO
1. Impostazione del fuoco continuo manuale: (prima volta) tieni premuto uno o più tasti d’azione 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), quindi premi il pulsante TURBO per attivare la funzione di fuoco continuo manuale.
2. Impostazione del fuoco continuo automatico: (seconda volta) tieni premuto nuovamente il tasto d’azione che 

ha la funzione di fuoco continuo manuale attiva, quindi premi TURBO per attivare la funzione automatica.
3. Cancellare l’impostazione del fuoco continuo: tieni premuto il tasto d’azione con la funzione di fuoco continuo 

attiva e premi TURBO per cancellarla.
4. Regolazione della velocità TURBO: Premere il tasto T (TURBO) e il tasto SU del D-pad per aumentare la 

velocità; premere il tasto T (TURBO) e il tasto GIÙ del D-pad per diminuire la velocità. La velocità è divisa in 
tre livelli: 8 Hz, 12 Hz e 20 Hz; il valore predefinito è 12 Hz. Durante la regolazione della velocità TURBO, lo 
spegnimento non memorizza le impostazioni e ripristina il valore predefinito di 12 Hz.

Differenziazione dei Modalità
1. PC (X-input): Collegare al PC — prima luce blu. MODE 5 s → D-input (2ª–3ª luce).
2. Switch: Collegare alla SWITCH — prima luce.
3. PS3: Tenere L + USB — modalità PS3 (prima luce).
4. PS4: Tenere R + USB, poi MODE — modalità PS4 (prima luce).
5. Android: Collegamento OTG — seconda e terza luce.

Avvertenza o Nota
1. Informazioni ergonomiche importanti: Movimenti ripetitivi prolungati, un’organizzazione inadeguata dello spazio 

di lavoro, una postura scorretta o cattive abitudini lavorative possono causare disagio e danni a nervi, tendini e 
muscoli. Se avverti dolore, intorpidimento, formicolio, debolezza, gonfiore, bruciore, crampi o rigidità nelle 
mani, polsi, braccia, spalle, collo o schiena, consulta un medico qualificato.

2. Abitudini consigliate: Si raccomanda di sviluppare buone abitudini durante l’uso del prodotto, come fare una 
pausa di dieci minuti ogni ora, mantenere polsi, gomiti e spalle all’angolo più rilassato e mantenere gli 
avambracci paralleli al suolo.

3. Precauzioni d’uso: Non smontare il prodotto e non utilizzarlo in ambienti umidi, grassi, polverosi o a 
temperature estreme (molto basse o molto alte); vietata l’esposizione alla luce solare e non usare solventi 
chimici non neutri per la pulizia; evitare l’immersione in liquidi.
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Connessione al PC
1. Collega la porta USB del gamepad alla porta USB (anteriore o posteriore) del PC e il sistema del PC lo 

riconoscerà automaticamente come "Dispositivo di input USB ergonomico". Poi apri "Risorse del computer" 
→ "Pannello di controllo" → "Controller di gioco" (o "Opzioni di gioco") e, una volta aperto, vedrai il 
controller "Controller(SpeedMaster Series)". Questa è la modalità X-input predefinita e lo stato mostra 
"Confirmed". Ciò indica che il gamepad è connesso al PC e può essere utilizzato normalmente.

Regolazione delle luci RGB colorate
1. Modalità luce arcobaleno: La luce del joystick sinistro o destro cambia casualmente in gradienti di colore, e 

la visualizzazione sul joystick sinistro o destro non è coerente. (Modalità predefinita all’avvio).
2. Modalità luce singola: La luce singola rimane sempre accesa (Rosso-Arancione-Giallo-Verde-Ciano-Blu-Vi-

ola). Tieni premuto il tasto T + il pulsante sinistro del D-pad per entrare una volta in modalità luce singola, 
quindi premi il tasto T + il pulsante destro del D-pad per passare agli altri colori singoli (ordine: 
Rosso-Arancione-Giallo-Verde-Ciano-Blu-Viola).

3. Modalità loop gradiente colore: Tieni premuto il tasto T e premi il tasto sinistro del D-pad. Ad ogni 
pressione, il colore cambia e entra nella modalità loop gradiente colore.

4. Modalità accensione/spegnimento effetto luce: Tieni premuto il tasto T per 3 secondi per accendere o 
spegnere l’effetto luce.

Regolazione della vibrazione del motore
In stato connesso, tieni premuti contemporaneamente i tasti L, R, ZL e ZR per 2 secondi per regolare la potenza 
del motore (ogni regolazione farà vibrare il gamepad una volta). La vibrazione del motore è suddivisa in tre 
livelli: forte, medio e debole. Il livello predefinito all’accensione è medio, seguito da cicli forte e debole.

Programmazione funzione tasto M
1. Tasto M = M1 / M2; pulsanti programmabili ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Di default, M1 = ZL e M2 = ZR.
3. Metodo di impostazione: Tieni premuto il tasto M, poi premi il tasto "+" per entrare in modalità 

programmazione (il cerchio RGB lampeggia in bianco), poi premi uno o più pulsanti che vuoi impostare 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3) e infine premi il tasto M per salvare le impostazioni.

4. Cancellazione programmazione: Tieni premuti contemporaneamente i tasti M1, M2 e "-" ; i tre tasti 
lampeggiano per 3 secondi. Il cerchio RGB lampeggia una volta per cancellare la programmazione. M1 e 
M2 ripristinano le impostazioni iniziali: M1 = ZL e M2 = ZR.
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Introdução à Função
1. Botão R: Botão de comando de função, botão de ação
2. Botão ZR: Botão de comando de função, botão de ação
3. Botão L: Botão de comando de função, botão de ação
4. Botão ZL: Botão de comando de função, botão de ação
5. Botão “-” (SELECT): Botão de seleção. Sétimo botão no gamepad
6. Botão “+” (START): Oitavo botão no gamepad, usado para pausar ou iniciar o jogo
7. Botão MODE: Botão de troca de modo, pressione por 5 segundos para alternar entre X-input / D-input / 

Android. Modo padrão ao ligar: X-input
8. Botão X: Botão de comando de função, botão de ação
9. Botão Y: Botão de comando de função, botão de ação
10. Botão B: Botão de comando de função, botão de ação
11. Botão A: Botão de comando de função, botão de ação
12. D-Pad para controle de direção: Controla a seleção de direção nas configurações do jogo
13. Botão CLEAR: Função de captura de tela / touchscreen simulado do PS4
14. Indicadores LED de modo (de cima para baixo: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Joystick esquerdo L3 RGB: Executa funções especiais no jogo. Pressione para atuar como função 9
16. Joystick direito R3 RGB: Executa funções especiais no jogo. Pressione para atuar como função 10
17. Botão T (TURBO): Botão de acionamento contínuo
18. Botão M1: Igual ao botão M para programação de configurações
19. Botão M2: Igual ao botão M para programação de configurações

Função Especial — Tecla TURBO
1. Configuração de disparo contínuo manual: (primeira vez) mantenha pressionada uma ou várias teclas de ação 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), depois pressione TURBO para ativar o disparo contínuo manual.
2. Configuração de disparo contínuo automático: (segunda vez) mantenha pressionada novamente a tecla de 

ação que possui disparo contínuo manual ativado, e pressione TURBO para ativar o disparo contínuo 
automático.

3. Limpar configuração de disparo contínuo: mantenha pressionada a tecla com disparo contínuo ativado e 
pressione TURBO para limpar.

4. Ajuste de velocidade TURBO: Pressione a tecla T (TURBO) e o botão PARA CIMA do D-pad para aumentar a 
velocidade; pressione a tecla T (TURBO) e o botão PARA BAIXO do D-pad para diminuir a velocidade. A 
velocidade é dividida em três níveis: 8 Hz, 12 Hz e 20 Hz; o padrão é 12 Hz. Ao ajustar a velocidade TURBO, 
desligar o aparelho não salva as configurações e restaura o padrão de 12 Hz.

Diferenciação de Modos
1. PC (X-input): Conecte ao PC — primeira luz azul acesa. MODE 5 s → D-input (2ª e 3ª luz).
2. Switch: Conecte ao SWITCH — primeira luz acesa.
3. PS3: Segure L e conecte USB — modo PS3 (1ª luz).
4. PS4: Segure R, conecte USB e pressione MODE — modo PS4 (1ª luz).
5. Android: Conecte via OTG — 2ª e 3ª luz acesas.

Aviso ou Notificação
1. Informações ergonômicas importantes: Movimentos repetitivos prolongados, arranjo inadequado do espaço de 

trabalho, postura corporal incorreta ou maus hábitos de trabalho podem causar desconforto e danos a nervos, 
tendões e músculos. Se sentir dor, dormência, formigamento, fraqueza, inchaço, queimação, cãibras ou 
rigidez nas palmas, punhos, braços, ombros, pescoço ou costas, consulte um médico qualificado.

2. Hábitos recomendados: Recomenda-se desenvolver bons hábitos ao usar o produto, como fazer uma pausa 
de dez minutos a cada hora, manter punhos, cotovelos e ombros no ângulo mais relaxado e manter os 
antebraços paralelos ao chão.

3. Precauções de uso: Não desmonte o produto e não use em locais úmidos, gordurosos, empoeirados ou com 
temperaturas extremas (muito baixa ou muito alta); evite a exposição à luz solar e não use solventes químicos 
não neutros para limpeza; evite imersão em líquidos.
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Conectando ao PC
1. Conecte a porta USB do gamepad à porta USB (frontal ou traseira) do PC. O sistema reconhecerá 

automaticamente como um “dispositivo de entrada ergonômico USB”. Depois abra “Meu Computador” → 
“Painel de Controle” → “Controladores de Jogo”, onde aparecerá “Controller (SpeedMaster Series)”. Este é 
o modo padrão X-input e o status exibirá “Confirmed”. Isso indica que o gamepad está conectado e 
funcionando normalmente.

Ajuste das luzes RGB
1. Modo arco-íris: A luz do joystick esquerdo ou direito apresenta mudanças de cor em gradiente aleatório, 

podendo exibir cores diferentes entre os dois joysticks (modo padrão ao ligar).
2. Modo de cor única: Uma única cor permanece acesa (Vermelho-Laranja-Amarelo-Verde-Ciano-Azul-Roxo). 

Pressione T + D-Pad esquerda para entrar no modo de cor única, depois T + D-Pad direita para mudar a 
cor na sequência.

3. Modo ciclo gradiente: Mantenha pressionado o T e pressione o D-Pad esquerda para alternar entre cores e 
entrar no modo de ciclo gradiente.

4. Ligar/Desligar efeitos de luz: Mantenha o T pressionado por 3 segundos para ativar ou desativar os efeitos 
de iluminação.

Ajuste da vibração do motor
Com o controle conectado, segure L + R + ZL + ZR por 2 segundos para ajustar a força do motor (o controle 
vibrará a cada ajuste).
Níveis: forte, médio, fraco.
O padrão é médio, com ciclo: médio → forte → fraco.

Programação da tecla M
1. Botão M = M1 / M2; botões programáveis ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Por padrão, M1 = ZL e M2 = ZR.
3. Método de configuração: Pressione e segure o botão M, depois pressione "+" para entrar no modo de 

programação (o círculo RGB pisca em branco), em seguida pressione um ou mais botões que deseja 
configurar (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), e depois pressione M para salvar.

4. Limpar programação: Pressione e segure simultaneamente M1, M2 e "-"; os três botões piscam por 3 
segundos. O círculo RGB pisca uma vez para limpar a programação. M1 e M2 restauram a configuração 
inicial: M1 = ZL e M2 = ZR.
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Introdução à Função
1. Botão R: Botão de comando de função, botão de ação
2. Botão ZR: Botão de comando de função, botão de ação
3. Botão L: Botão de comando de função, botão de ação
4. Botão ZL: Botão de comando de função, botão de ação
5. Botão “-” (SELECT): Botão de seleção. Sétimo botão no comando
6. Botão “+” (START): Oitavo botão no comando, usado para pausar ou iniciar o jogo
7. Botão MODE: Botão de mudança de modo, pressione por 5 segundos para alternar entre X-input / D-input / 

Android. Modo padrão ao ligar: X-input
8. Botão X: Botão de comando de função, botão de ação
9. Botão Y: Botão de comando de função, botão de ação
10. Botão B: Botão de comando de função, botão de ação
11. Botão A: Botão de comando de função, botão de ação
12. D-Pad para controlo de direção: Controla a seleção de direção nas definições do jogo
13. Botão CLEAR: Função de captura de ecrã / touchscreen simulado do PS4
14. Indicadores LED de modo (de cima para baixo: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Joystick esquerdo L3 RGB: Executa funções especiais no jogo. Pressione para atuar como função 9
16. Joystick direito R3 RGB: Executa funções especiais no jogo. Pressione para atuar como função 10
17. Botão T (TURBO): Botão de acionamento contínuo
18. Botão M1: Igual ao botão M para programação de definições
19. Botão M2: Igual ao botão M para programação de definições

Função Especial — Tecla TURBO
1. Configuração de disparo contínuo manual: (primeira vez) mantenha premida uma ou várias teclas de ação 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), depois pressione TURBO para ativar disparo contínuo manual.
2. Configuração de disparo contínuo automático: (segunda vez) mantenha premida novamente a tecla de ação 

com disparo contínuo manual ativado, depois pressione TURBO para ativar disparo contínuo automático.
3. Limpar configuração de disparo contínuo: mantenha premida a tecla com disparo contínuo ativado e pressione 

TURBO para limpar.
4. Ajuste de velocidade TURBO: Pressione a tecla T (TURBO) e o botão PARA CIMA do D-pad para aumentar a 

velocidade; pressione a tecla T (TURBO) e o botão PARA BAIXO do D-pad para diminuir a velocidade. A 
velocidade é dividida em três níveis: 8 Hz, 12 Hz e 20 Hz; o padrão é 12 Hz. Ao ajustar a velocidade TURBO, 
desligar o aparelho não salva as configurações e restaura o padrão de 12 Hz.

Diferenciação de Modos
1. PC (X-input): Conecte ao PC — primeira luz azul acesa. MODE 5 s → D-input (2ª e 3ª luz).
2. Switch: Conecte ao SWITCH — primeira luz acesa.
3. PS3: Segure L e conecte USB — modo PS3 (1ª luz).
4. PS4: Segure R, conecte USB e pressione MODE — modo PS4 (1ª luz).
5. Android: Conecte via OTG — 2ª e 3ª luz acesas.

Aviso ou Notificação
1. Informações ergonómicas importantes: Movimentos repetitivos prolongados, disposição inadequada do 

espaço de trabalho, postura corporal incorreta ou maus hábitos de trabalho podem causar desconforto e 
danos a nervos, tendões e músculos. Se sentir dor, dormência, formigueiro, fraqueza, inchaço, ardor, cãibras 
ou rigidez nas palmas, pulsos, braços, ombros, pescoço ou costas, consulte um médico qualificado.

2. Hábitos recomendados: Recomenda-se desenvolver bons hábitos ao utilizar o produto, como fazer uma pausa 
de dez minutos a cada hora, manter pulsos, cotovelos e ombros no ângulo mais relaxado e manter os 
antebraços nivelados com o chão.

3. Precauções de uso: Não desmonte o produto e não o utilize em ambientes húmidos, gordurosos, poeirentos 
ou em temperaturas extremas (muito baixa ou muito alta); evite exposição solar e não utilize solventes 
químicos não neutros para limpeza; evite imersão em líquidos.
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Ligar ao PC
1. Ligue a porta USB do gamepad à porta USB (frontal ou traseira) do PC. O sistema irá reconhecê-lo 

automaticamente como um “dispositivo de entrada ergonómica USB”. Depois abra “O Meu Computador” → 
“Painel de Controlo” → “Controladores de Jogo”, onde verá “Controller (SpeedMaster Series)”. Este é o 
modo padrão X-input e o estado exibirá “Confirmed”.

Ajuste das Luzes RGB
1. Modo arco-íris: A luz do joystick esquerdo ou direito muda aleatoriamente em gradiente, podendo mostrar 

cores diferentes. (Modo padrão ao iniciar.)
2. Modo de luz única: Uma única cor permanece acesa (Vermelho-Laranja-Amarelo-Verde-Ciano-Azul-Roxo). 

Pressione T + D-Pad esquerda para entrar no modo, depois T + D-Pad direita para mudar de cor.
3. Modo ciclo gradiente: Mantenha o T premido e pressione o D-Pad esquerda para alternar cores em ciclo 

gradiente.
4. Ativar/Desativar iluminação: Mantenha o T premido 3 segundos para ativar/desativar os efeitos de luz.

Ajuste da vibração
Com o comando ligado, mantenha premido L + R + ZL + ZR durante 2 segundos para ajustar a vibração.
Níveis: forte, médio, fraco.
Padrão: médio.

Programação da tecla M
1. Botão M = M1 / M2; botões programáveis ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Por defeito, M1 = ZL e M2 = ZR.
3. Método de configuração: Pressione e mantenha pressionado o botão M, depois pressione "+" para entrar 

no modo de programação (o círculo RGB pisca a branco), depois pressione um ou mais botões que deseja 
definir (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), e pressione M para guardar.

4. Limpar programação: Pressione e mantenha simultaneamente M1, M2 e "-"; os três botões piscam durante 
3 segundos. O círculo RGB pisca uma vez para limpar a programação. M1 e M2 restauram os 
mapeamentos iniciais: M1 = ZL e M2 = ZR.
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Uvod v funkcijo
1. Tipka R: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
2. Tipka ZR: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
3. Tipka L: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
4. Tipka ZL: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
5. Tipka “-” (SELECT): Tipka za izbiro. 7. tipka na igralnem ploščku
6. Tipka “+” (START): 8. tipka na igralnem ploščku, uporablja se za pavzo ali začetek igre
7. Tipka MODE: Tipka za preklapljanje načina, držite 5 sekund za preklop med X-input / D-input / Android. 

Privzeti način ob vklopu: X-input
8. Tipka X: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
9. Tipka Y: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
10. Tipka B: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
11. Tipka A: Tipka ukaza funkcije, akcijska tipka
12. D-Pad za smerno kontrolo: Nadzor smeri pri nastavitvah igre
13. Tipka CLEAR: Funkcija zaslonskega posnetka / simulirani PS4 zaslon na dotik
14. LED indikatorji načina (od zgoraj navzdol: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Levi joystick L3 RGB: Izvaja posebne funkcije v igri. Pritisnite za delovanje kot funkcija 9
16. Desni joystick R3 RGB: Izvaja posebne funkcije v igri. Pritisnite za delovanje kot funkcija 10
17. Tipka T (TURBO): Tipka za neprekinjeno sprožanje
18. Tipka M1: Enaka kot tipka M za programiranje nastavitev
19. Tipka M2: Enaka kot tipka M za programiranje nastavitev

Posebna funkcija — TURBO tipka
1. Ročna nastavitev neprekinjenega sproščanja: (prvič) držite eno ali več akcijskih tipk (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) in 

nato pritisnite tipko TURBO za vklop ročnega neprekinjenega sproščanja.
2. Samodejna nastavitev neprekinjenega sproščanja: (drugič) znova držite akcijsko tipko, ki ima vklopljeno ročno 

neprekinjeno sproščanje, in pritisnite TURBO za vklop samodejnega neprekinjenega sproščanja.
3. Izbrišite nastavitev neprekinjenega sproščanja: držite akcijsko tipko z aktivirano funkcijo in pritisnite TURBO, 

da jo počistite.
4. Nastavitev hitrosti TURBO: Pritisnite tipko T (TURBO) in tipko GOR na D-padu za povečanje hitrosti; pritisnite 

tipko T (TURBO) in tipko DOL za zmanjšanje hitrosti. Hitrost je razdeljena na tri ravni: 8 Hz, 12 Hz in 20 Hz; 
privzeta je 12 Hz. Pri nastavitvi hitrosti TURBO se ob izklopu nastavitve ne shranijo in se povrnejo na privzetih 
12 Hz.

Razlikovanje načinov
1. PC (X-input): Povežite s PC — 1. modra lučka. MODE 5 s → D-input (2. in 3. lučka).
2. Switch: Povežite s SWITCH — 1. lučka.
3. PS3: Držite L + USB — PS3 način (1. lučka).
4. PS4: Držite R + USB, nato MODE — PS4 način (1. lučka).
5. Android: OTG povezava — 2. in 3. lučka.

Opozorilo ali obvestilo
1. Pomembne ergonomske informacije: Dolgotrajna ponavljajoča se gibanja, neustrezna ureditev delovnega 

prostora, nepravilna drža ali slabe delovne navade lahko povzročijo nelagodje in poškodbe živcev, kit in mišic. 
Če čutite bolečino, otrplost, mravljinčenje, šibkost, otekanje, pekoč občutek, krče ali togost v dlanih, zapestjih, 
rokah, ramenih, vratu ali hrbtu, se posvetujte s kvalificiranim zdravnikom.

2. Priporočene navade: Priporoča se razvijanje dobrih navad pri uporabi izdelka, kot je desetminutni odmor vsako 
uro, držanje zapestij, komolcev in ramen v najbolj sproščenem kotu ter držanje podlakti v ravnini s tlemi.

3. Varnostni ukrepi: Izdelka ne razstavljajte in ga ne uporabljajte v vlažnih, mastnih, prašnih pogojih ali pri 
ekstremnih temperaturah (zelo nizkih ali zelo visokih); preprečite izpostavljenost sončni svetlobi in ne 
uporabljajte kemikalij, ki niso nevtralne, za čiščenje; izogibajte se potapljanju v tekočino.
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Povezava s PC
1. Povežite USB vrata gamepada z USB vrati računalnika. Sistem ga bo samodejno prepoznal kot »USB 

ergonomsko vhodno napravo«. V “Nadzorni plošči → Krmilniki iger” se prikaže “Controller (SpeedMaster 
Series)” v X-input načinu s statusom “Confirmed”.

Nastavitev RGB osvetlitve
1. Mavrični način: Svetloba levega ali desnega joysticka se naključno preliva v različnih barvah (privzeto ob 

zagonu).
2. Način ene barve: Ena barva sveti stalno (Rdeča-Oranžna-Rumena-Zelena-Cian-Modra-Vijolična).Pritisnite 

T + D-Pad levo, nato T + D-Pad desno za menjavo barv.
3. Barvni prelivni cikel: Držite T in pritisnite D-Pad levo za preklop v prelivni cikel.
4. Vklop/izklop svetlobe: Držite T 3 sekunde.

Nastavitev vibracij
Ko je priključen, držite L + R + ZL + ZR 2 sekundi za nastavitev vibracij (močno / srednje / šibko). Privzeto: 
srednje.

Program M tipke
1. Tipka M = M1/M2; Programabilni gumbi: ↑ / ↓ / ← / → / A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / L3 / R3.
2. Privzeto: M1 = ZL in M2 = ZR.
3. Način nastavitve: Pritisnite in držite tipko M, nato pritisnite tipko "+" za vstop v programiranje (RGB bela 

lučka utripa). Pritisnite enega ali več gumbov, ki jih želite nastaviti, nato ponovno pritisnite M za 
shranjevanje.

4. Brisanje programiranja: Pritisnite in držite M1 + M2 + "-" hkrati. Vsi trije gumbi utripajo 3 sekunde, RGB bela 
lučka utripa enkrat, da potrdi brisanje. M1 in M2 se vrneta na privzete nastavitve (M1 = ZL, M2 = ZR)..
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Úvod funkcie
1. Tlačidlo R: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
2. Tlačidlo ZR: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
3. Tlačidlo L: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
4. Tlačidlo ZL: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
5. Tlačidlo “-” (SELECT): Tlačidlo výberu. 7. tlačidlo na gamepade
6. Tlačidlo “+” (START): 8. tlačidlo na gamepade, slúži na pauzu alebo spustenie hry
7. Tlačidlo MODE: Tlačidlo prepínania režimu, podržte 5 sekúnd pre prepnutie medzi X-input / D-input / Android. 

Predvolený režim pri zapnutí: X-input
8. Tlačidlo X: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
9. Tlačidlo Y: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
10. Tlačidlo B: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
11. Tlačidlo A: Tlačidlo príkazu funkcie, akčné tlačidlo
12. D-Pad pre smerové ovládanie: Ovláda výber smeru v nastaveniach hry
13. Tlačidlo CLEAR: Funkcia screenshot / simulovaný dotykový displej PS4
14. LED indikátory režimu (z hora nadol: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Ľavý joystick L3 RGB: Vykonáva špeciálne funkcie v hre. Stlačením slúži ako funkcia 9
16. Pravý joystick R3 RGB: Vykonáva špeciálne funkcie v hre. Stlačením slúži ako funkcia 10
17. Tlačidlo T (TURBO): Tlačidlo pre kontinuálne spúšťanie
18. Tlačidlo M1: Rovnaké ako tlačidlo M pre programovanie nastavení
19. Tlačidlo M2: Rovnaké ako tlačidlo M pre programovanie nastavení

Špeciálna funkcia — TLAČIDLO TURBO
1. Manuálne nastavenie kontinuálneho spúšťania: (prvýkrát) podržte jednu alebo viac akčných tlačidiel 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) a potom stlačte TURBO pre aktiváciu manuálneho kontinuálneho spúšťania.
2. Automatické nastavenie kontinuálneho spúšťania: (druhýkrát) podržte znova akčné tlačidlo s aktivovanou 

manuálnou funkciou a stlačte TURBO pre zapnutie automatického kontinuálneho spúšťania.
3. Vymazanie nastavenia kontinuálneho spúšťania: podržte akčné tlačidlo s aktívnou funkciou a stlačte TURBO 

na vymazanie.
4. Nastavenie rýchlosti TURBO: Stlačte kláves T (TURBO) a tlačidlo HORE na D-pade na zvýšenie rýchlosti; 

stlačte kláves T (TURBO) a tlačidlo DOLE na D-pade na zníženie rýchlosti. Rýchlosť je rozdelená do troch 
úrovní: 8 Hz, 12 Hz a 20 Hz; predvolená hodnota je 12 Hz. Pri nastavovaní rýchlosti TURBO sa po vypnutí 
napájania nastavenia neukladajú a obnoví sa predvolených 12 Hz.

Rozlíšenie režimov
1. PC (X-input): Pripojte k PC — 1. modré svetlo. MODE 5 s → D-input (2. a 3. svetlo).
2. Switch: Pripojené k SWITCH — 1. svetlo.
3. PS3: Držte L + USB — režim PS3 (1. svetlo).
4. PS4: Držte R + USB, stlačte MODE — režim PS4 (1. svetlo).
Android: Pripojenie cez OTG — 2. a 3. svetlo.

Upozornenie alebo oznámenie
1. Dôležité ergonomické informácie: Dlhodobé opakované pohyby, nevhodné usporiadanie pracoviska, 

nesprávne držanie tela alebo zlé pracovné návyky môžu spôsobiť nepohodlie a poškodenie nervov, šliach a 
svalov. Ak pociťujete bolesť, necitlivosť, brnenie, slabosť, opuch, pálenie, kŕče alebo stuhnutosť v dlaniach, 
zápästiach, ramenách, krku alebo chrbte, poraďte sa s kvalifikovaným lekárom.

2. Odporúčané návyky pri používaní: Odporúča sa vyvinúť dobré návyky pri používaní produktu, napríklad 
desaťminútovú prestávku každú hodinu, držať zápästia, lakte a ramená v najviac uvoľnenom uhle a držať 
predlaktia na úrovni podlahy.

3. Bezpečnostné opatrenia: Nerozoberajte produkt a nepoužívajte ho vo vlhkom, mastnom, prašnom prostredí 
alebo pri extrémnych teplotách (veľmi nízkych alebo veľmi vysokých); zabráňte vystaveniu slnečnému žiareniu 
a nepoužívajte chemické rozpúšťadlá, ktoré nie sú neutrálne; vyhnite sa ponoreniu do kvapaliny.

Slovenčina



Pripojenie k PC
1. Pripojte USB gamepadu do USB portu PC. Systém ho automaticky rozpozná ako „USB ergonomické 

vstupné zariadenie“. V “Ovládacom paneli → Herné ovládače” sa zobrazí „Controller (SpeedMaster 
Series)“ v X-input režime.

Nastavenie RGB svetiel
1. Dúhový režim: Náhodné prechody farieb na ľavom alebo pravom joysticku (predvolené po zapnutí).
2. Režim jednej farby: Jedna farba svieti trvalo.T + D-Pad vľavo, potom T + D-Pad vpravo pre zmenu farby.
3. Režim farebných prechodov: Držte T a stlačte D-Pad vľavo.
4. Zapnúť/vypnúť osvetlenie: Držte T 3 sekundy.

Nastavenie vibrácií
Podržte L + R + ZL + ZR na 2 sekundy na zmenu úrovne vibrácií (silné/stredné/slabé). Predvolené: stredné.

Programovanie klávesu M
1. Klávesa M = M1/M2; Programovateľné tlačidlá: ↑ / ↓ / ← / → / A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / L3 / R3.
2. Predvolené: M1 = ZL, M2 = ZR.
3. Spôsob nastavenia: Stlačte a podržte klávesu M, potom stlačte "+" pre vstup do programovania (RGB biela 

sa rozbliká). Stlačte jeden alebo viac tlačidiel na priradenie, potom opäť stlačte M pre uloženie.
4. Vymazanie programovania: Stlačte a podržte M1 + M2 + "-" súčasne. Tri tlačidlá bliknú 3 sekundy a RGB 

biela blikne raz na potvrdenie vymazania. M1 a M2 sa vrátia na predvolené (M1 = ZL, M2 = ZR).
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Uvod u funkciju
1. Tipka R: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
2. Tipka ZR: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
3. Tipka L: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
4. Tipka ZL: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
5. Tipka “-” (SELECT): Tipka za odabir. Sedma tipka na kontroleru
6. Tipka “+” (START): Osma tipka na kontroleru, koristi se za pauzu ili pokretanje igre
7. Tipka MODE: Tipka za promjenu načina rada, držite 5 sekundi da biste prešli između X-input / D-input / 

Android. Zadani način pri uključivanju: X-input
8. Tipka X: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
9. Tipka Y: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
10. Tipka B: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
11. Tipka A: Tipka naredbe funkcije, tipka akcije
12. D-Pad za kontrolu smjera: Kontrolira odabir smjera u postavkama igre
13. Tipka CLEAR: Funkcija snimanja ekrana / simulirani touchscreen PS4
14. LED indikatori moda (odozgo prema dolje: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Lijevi joystick L3 RGB: Izvodi specijalne funkcije u igri. Pritiskom djeluje kao funkcija 9
16. Desni joystick R3 RGB: Izvodi specijalne funkcije u igri. Pritiskom djeluje kao funkcija 10
17. Tipka T (TURBO): Tipka za kontinuirano okidanje
18. Tipka M1: Isto kao tipka M za programiranje postavki
19. Tipka M2: Isto kao tipka M za programiranje postavki

Specijalna funkcija — TURBO dugme
1. Ručna postavka kontinuiranog okidanja: (prvi put) držite jedan ili više tastera za akciju (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), 

zatim pritisnite TURBO za uključivanje ručnog kontinuiranog okidanja.
2. Automatska postavka kontinuiranog okidanja: (drugi put) ponovo držite taster akcije koji ima aktivno ručno 

kontinuirano okidanje, i pritisnite TURBO za uključivanje automatskog kontinuiranog okidanja.
3. Brisanje postavke kontinuiranog okidanja: držite taster sa aktivnom funkcijom i pritisnite TURBO da obrišete 

funkciju.
4. Podešavanje TURBO brzine: Pritisnite tipku T (TURBO) i tipku GORE na D-padu da povećate brzinu; pritisnite 

tipku T (TURBO) i tipku DOLJE na D-padu da smanjite brzinu. Brzina je podijeljena u tri nivoa: 8 Hz, 12 Hz i 20 
Hz; podrazumijevano je 12 Hz. Prilikom podešavanja TURBO brzine, gašenje uređaja ne pamti postavke i 
vraća na 12 Hz.

Razlikovanje modova
1. PC (X-input): Spojite na PC — prva plava lampica. MODE 5 s → D-input (druga i treća lampica).
2. Switch: Spojite na SWITCH — prva lampica.
3. PS3: Držite L + USB — PS3 režim (prva lampica).
4. PS4: Držite R + USB, pritisnite MODE — PS4 režim (prva lampica).
5. Android: OTG povezivanje — druga i treća lampica.

Upozorenje ili Obavijest
1. Važne informacije o ergonomiji: Dugotrajni ponavljajući pokreti, neodgovarajući raspored radnog prostora, 

nepravilno držanje tijela ili loše radne navike mogu izazvati nelagodu i oštetiti živce, tetive i mišiće. Ako osjetite 
bol, utrnulost, trnce, slabost, oticanje, peckanje, grčeve ili ukočenost u dlanovima, zapešćima, rukama, 
ramenima, vratu ili leđima, obratite se kvalificiranom ljekaru.

2. Preporučene navike: Preporučuje se usvajanje dobrih navika prilikom korištenja proizvoda, kao što je 
desetominutna pauza svakog sata, držanje zapešća, laktova i ramena u najopuštenijem položaju te držanje 
podlaktica u ravni s podom.

3. Mjere opreza: Ne rastavljajte proizvod i ne koristite ga u vlažnim, masnim, prašnjavim ili ekstremnim 
temperaturama (vrlo niskim ili vrlo visokim); izbjegavajte izlaganje sunčevoj svjetlosti i nemojte koristiti 
neneutralne hemijske rastvarače za čišćenje; izbjegavajte uranjanje u tečnost.
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Povezivanje s PC-om
1. Povežite USB gamepada na USB port računara. Sistem će ga automatski prepoznati kao “USB ergonomski 

ulazni uređaj”. U “Kontrolnoj tabli → Game Controllers” pojavit će se “Controller (SpeedMaster Series)” u 
X-input modu sa statusom “Confirmed”.

RGB podešavanje osvjetljenja
1. Režim duge: Nasumični prelazi boja na joysticku (podrazumijevano pri pokretanju).
2. Režim jedne boje: Jedna boja stalno svijetli.T + D-Pad lijevo, zatim T + D-Pad desno za promjenu boje.
3. Režim gradijentnog ciklusa: Držite T i pritisnite D-Pad lijevo.
4. Uključivanje/isključivanje svjetla: Držite T 3 sekunde.

Podešavanje vibracije
Držite L + R + ZL + ZR 2 sekunde da promijenite jačinu vibracije (jako / srednje / slabo). Podrazumijevano: 
srednje.

Programiranje M tipke
1. Tipka M = M1/M2; Programabilni tasteri: ↑ / ↓ / ← / → / A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / L3 / R3.
2. Po defaultu: M1 = ZL i M2 = ZR.
3. Metoda podešavanja: Pritisnite i držite tipku M, zatim pritisnite "+" da uđete u programiranje (RGB bijela 

svjetlost trepće). Pritisnite jedan ili više tastera koje želite postaviti, zatim ponovo pritisnite M da sačuvate.
4. Brisanje programiranja: Pritisnite i držite M1 + M2 + "-" istovremeno. Tri tastera trepću 3 sekunde, a RGB 

bijela svjetlost trepće jednom da potvrdi brisanje. M1 i M2 se vraćaju na zadane vrijednosti (M1 = ZL, M2 = 
ZR).
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Introducere funcție
1. Tasta R: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
2. Tasta ZR: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
3. Tasta L: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
4. Tasta ZL: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
5. Tasta “-” (SELECT): Tastă de selectare. Al 7-lea buton pe gamepad
6. Tasta “+” (START): Al 8-lea buton pe gamepad, folosit pentru pauză sau start joc
7. Tasta MODE: Buton de schimbare mod, țineți apăsat 5 secunde pentru a comuta între X-input / D-input / 

Android. Mod implicit la pornire: X-input
8. Tasta X: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
9. Tasta Y: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
10. Tasta B: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
11. Tasta A: Tastă de comandă funcție, buton de acțiune
12. D-Pad pentru control direcție: Controlează selecția direcției în setările jocului
13. Tasta CLEAR: Funcție screenshot / ecran tactil simulat PS4
14. Indicatori LED mod (de sus în jos: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Joystick stânga L3 RGB: Efectuează funcții speciale în joc. Apăsare pentru funcția 9
16. Joystick dreapta R3 RGB: Efectuează funcții speciale în joc. Apăsare pentru funcția 10
17. Tasta T (TURBO): Buton de declanșare continuă
18. Tasta M1: La fel ca tasta M pentru programarea setărilor
19. Tasta M2: La fel ca tasta M pentru programarea setărilor

Funcție Specială — Buton TURBO
1. Setare tragere continuă manuală: (prima dată) țineți apăsat unul sau mai multe butoane de acțiune 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), apoi apăsați TURBO pentru activarea tragerii continue manuale.
2. Setare tragere continuă automată: (a doua oară) țineți din nou apăsat butonul cu tragere continuă manuală 

activată, apoi apăsați TURBO pentru activarea tragerii continue automate.
3. Ștergere setare tragere continuă: țineți apăsat butonul cu funcția activă și apăsați TURBO pentru a șterge 

funcția.
4. Ajustarea vitezei TURBO: Apăsați tasta T (TURBO) și butonul SUS al D-pad pentru a crește viteza; apăsați 

tasta T (TURBO) și butonul JOS pentru a reduce viteza. Viteza este împărțită în trei niveluri: 8 Hz, 12 Hz și 20 
Hz; valoarea implicită este 12 Hz. La setarea vitezei TURBO, oprirea alimentării nu salvează setările și revine 
la 12 Hz.

Diferențierea modurilor
1. PC (X-input): Conectați la PC — primul LED albastru. MODE 5 s → D-input (LED 2 și 3).
2. Switch: Conectat la SWITCH — primul LED.
3. PS3: Țineți L + USB — mod PS3 (primul LED).
4. PS4: Țineți R + USB, apoi MODE — mod PS4 (primul LED).
5. Android: Conectare OTG — LED 2 și 3.

Avertisment sau Notificare
1. Informații ergonomice importante: Mișcările repetitive prelungite, aranjarea necorespunzătoare a spațiului de 

lucru, postura incorectă sau obiceiurile proaste pot provoca disconfort și pot afecta nervii, tendoanele și 
mușchii. Dacă simțiți durere, amorțeală, furnicături, slăbiciune, umflare, arsuri, crampe sau rigiditate în palme, 
încheieturi, brațe, umeri, gât sau spate, consultați un medic calificat.

2. Obiceiuri recomandate: Se recomandă dezvoltarea unor obiceiuri bune în utilizarea produsului, cum ar fi o 
pauză de zece minute în fiecare oră, menținerea încheieturilor, coatelor și umerilor într-o poziție cât mai 
relaxată și menținerea antebrațelor la nivelul solului.

3. Precauții de utilizare: Nu demontați produsul și nu îl utilizați în medii umede, unsuroase, prăfoase sau la 
temperaturi extreme (foarte joase sau foarte ridicate); evitați expunerea la soare și nu folosiți solvenți chimici 
neneturali pentru curățare; evitați scufundarea în lichide.
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Conectare la PC
1. Conectați portul USB al gamepadului la portul USB al PC-ului. Sistemul îl va recunoaște automat ca 

„dispozitiv ergonomic USB”. În “Panoul de Control → Controlere de Joc” va apărea „Controller 
(SpeedMaster Series)” în modul X-input.

Ajustarea luminilor RGB
1. Mod curcubeu: Treceri aleatorii de culori pe joystick (mod implicit).
2. Mod o singură culoare: O culoare rămâne aprinsă continuu.
3. T + D-Pad stânga, apoi T + D-Pad dreapta pentru schimbarea culorii.
4. Mod ciclu gradient: Țineți apăsat T și apăsați D-Pad stânga.

Pornire/Oprire iluminare: Țineți T 3 secunde.
Ajustarea vibrației
Țineți L + R + ZL + ZR 2 secunde pentru a schimba intensitatea vibrației (puternic / mediu / slab). Implicit: 
mediu.

Programarea tastei M
1. Tasta M = M1/M2; Butoane programabile: ↑ / ↓ / ← / → / A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / L3 / R3.
2. Implicit, M1 = ZL și M2 = ZR.
3. Metoda de setare: Țineți apăsată tasta M, apoi apăsați tasta "+" pentru a intra în programare (lumina albă 

RGB clipește). Apăsați unul sau mai multe butoane pe care doriți să le atribuiți, apoi apăsați din nou M 
pentru a salva setările.

4. Ștergerea programării: Țineți apăsate simultan M1 + M2 + "-". Cele trei taste vor clipi timp de 3 secunde, iar 
lumina albă RGB va clipi o dată pentru a confirma ștergerea. M1 și M2 revin la valorile implicite (M1 = ZL, 
M2 = ZR).
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Въведение в функциите
1. Бутон R: Бутон за командване на функция, бутон за действие
2. Бутон ZR: Бутон за командване на функция, бутон за действие
3. Бутон L: Бутон за командване на функция, бутон за действие
4. Бутон ZL: Бутон за командване на функция, бутон за действие
5. Бутон “-” (SELECT): Бутон за избор. 7-ми бутон на геймпада
6. Бутон “+” (START): 8-ми бутон на геймпада, използва се за пауза или стартиране на играта
7. Бутон MODE: Бутон за смяна на режим, задръжте 5 секунди за превключване между X-input / D-input / 

Android. По подразбиране при включване: X-input
8. Бутон X: Бутон за командване на функция, бутон за действие
9. Бутон Y: Бутон за командване на функция, бутон за действие
10. Бутон B: Бутон за командване на функция, бутон за действие
11. Бутон A: Бутон за командване на функция, бутон за действие
12. D-Pad за контрол на посоката: Контролира избора на посока в настройките на играта
13. Бутон CLEAR: Функция за скрийншот / симулиран PS4 сензорен екран
14. LED индикатори за режим (отгоре надолу: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Ляв джойстик L3 RGB: Изпълнява специални функции в играта. Натиснете, за да действа като функция 

9
16. Десен джойстик R3 RGB: Изпълнява специални функции в играта. Натиснете, за да действа като 

функция 10
17. Бутон T (TURBO): Бутон за непрекъснато задействане
18. Бутон M1: Същото като бутон M за програмиране на настройки
19. Бутон M2: Същото като бутон M за програмиране на настройки

Специална функция — Бутон TURBO
1. Ръчна настройка на непрекъснато задействане: (първи път) задръжте един или няколко бутона за 

действие (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), след което натиснете TURBO за активиране на ръчно непрекъснато 
задействане.

2. Автоматична настройка на непрекъснато задействане: (втори път) задръжте отново бутона за действие 
с активирана ръчна функция и натиснете TURBO за активиране на автоматично непрекъснато 
задействане.

3. Изчистване на настройката на непрекъснато задействане: задръжте бутона с активна функция и 
натиснете TURBO за изчистване.

4. Регулиране на скоростта TURBO: Натиснете клавиша T (TURBO) и бутона НАГОРЕ на D-pad, за да 
увеличите скоростта; натиснете клавиша T (TURBO) и бутона НАДОЛУ, за да намалите скоростта. 
Скоростта е разделена на три нива: 8 Hz, 12 Hz и 20 Hz; по подразбиране — 12 Hz. При настройка на 
TURBO скорост изключването не запазва настройките и ги връща към 12 Hz.

Различаване на режимите
1. PC (X-input): Свържете към PC — първата синя лампа. MODE 5 сек → D-input (2 и 3 лампа).
2. Switch: Свързано към SWITCH — първата лампа.
3. PS3: Задръжте L + USB — PS3 режим (първа лампа).
4. PS4: Задръжте R + USB, натиснете MODE — PS4 режим (първа лампа).
5. Android: OTG връзка — 2 и 3 лампа.

Предупреждение или Съобщение
1. Важна ергономична информация: Продължителните повтарящи се движения, неправилната 

организация на работното място, неправилната стойка или лошите трудови навици могат да причинят 
дискомфорт и увреждане на нерви, сухожилия и мускули. Ако почувствате болка, изтръпване, 
мравучкане, слабост, подуване, парене, крампи или скованост в дланите, китките, ръцете, раменете, 
врата или гърба, консултирайте се с квалифициран лекар.

2. Препоръчителни навици: Препоръчва се да развивате добри навици при използване на продукта, като 
например десетминутна почивка всеки час, поддържане на китките, лактите и раменете в 
най-отпуснатия ъгъл и поддържане на предмишниците на нивото на пода.

3. Предпазни мерки: Не разглобявайте продукта и не го използвайте във влажна, мазна, прашна среда или 
при екстремни температури (много ниски или много високи); избягвайте излагане на слънчева светлина 
и не използвайте неутрални химически разтворители за почистване; избягвайте потапяне в течности.
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Свързване към компютър
1. Свържете USB порта на геймпада към USB порт (отпред или отзад) на компютъра, и системата на 

компютъра автоматично ще го разпознае като "USB ергономично входно устройство". След това 
отворете "Моят компютър" → "Контролен панел" → "Игров контролер" (или "Игрови опции"), и след 
като се отвори, ще видите контролера "Controller(SpeedMaster Series)". Това е режим по 
подразбиране X-input и статусът показва "Confirmed". Това означава, че геймпадът е свързан към 
компютъра и може да се използва нормално.

Настройка на RGB цветна светлина
1. Режим дъга: Лампата на левия или десния джойстик променя цвета си в произволни градиенти, а 

дисплеят на левия или десния джойстик е несъответстващ. (Режим по подразбиране при 
стартиране).

2. Едноцветен режим: Едноцветната лампа винаги е включена 
(Червено-Оранжево-Жълто-Зелено-Синьо-Циан-Пурпурно). Първо задръжте бутона T + ляв бутон на 
D-pad, за да влезете веднъж в едноцветен режим, след това натиснете бутона T + десния бутон на 
D-pad, за да превключите на другите едноцветни светлини (редът е 
Червено-Оранжево-Жълто-Зелено-Синьо-Циан-Пурпурно).

3. Режим на цветова градиентна верига: Задръжте бутона T и натиснете левия бутон на D-pad. С всяко 
натискане цветът се променя и влиза в режим на градиентна цветова верига.

4. Включване или изключване на светлинния ефект: Натиснете и задръжте бутона T за 3 секунди, за да 
изключите или включите светлинния ефект.

Настройка на вибрация на мотора
В свързано състояние натиснете и задръжте едновременно бутоните L, R, ZL и ZR за 2 секунди, за да 
регулирате силата на мотора (всяка регулировка кара геймпада да вибрира веднъж). Вибрацията на 
мотора е разделена на три нива: силна, средна и слаба. По подразбиране нивото е средно при 
включване, следвано от силно и слабо циклично.

Програмиране на функцията на бутона M
1. Бутон M = M1 / M2; Програмируеми бутони ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. По подразбиране M1 е ZL и M2 е ZR.
3. Метод за настройка: Натиснете и задръжте бутона M, след това натиснете бутона "+", за да влезете в 

програмиране (RGB светлинният кръг мига с бяла светлина), след това натиснете един или няколко 
бутона, които искате да зададете (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), след което натиснете бутона M, 
за да запазите настройките.

4. Изчистване на програмирането: Натиснете и задръжте едновременно бутоните M1, M2 и "-", трите 
бутона ще мигат за 3 секунди. RGB светлинният кръг ще мигне веднъж, за да изчисти програмата. 
M1 и M2 възстановяват първоначалното си съответствие: M1 = ZL и M2 = ZR.

Български



Εισαγωγή στη λειτουργία
1. Πλήκτρο R: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
2. Πλήκτρο ZR: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
3. Πλήκτρο L: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
4. Πλήκτρο ZL: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
5. Πλήκτρο “-” (SELECT): Πλήκτρο επιλογής. 7ο πλήκτρο στο gamepad
6. Πλήκτρο “+” (START): 8ο πλήκτρο στο gamepad, χρησιμοποιείται για παύση ή έναρξη παιχνιδιού
7. Πλήκτρο MODE: Πλήκτρο εναλλαγής λειτουργίας, κρατήστε πατημένο 5 δευτερόλεπτα για εναλλαγή μεταξύ 

X-input / D-input / Android. Προεπιλεγμένη λειτουργία κατά την ενεργοποίηση: X-input
8. Πλήκτρο X: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
9. Πλήκτρο Y: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
10. Πλήκτρο B: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
11. Πλήκτρο A: Πλήκτρο εντολής λειτουργίας, πλήκτρο δράσης
12. D-Pad για έλεγχο κατεύθυνσης: Ελέγχει την επιλογή κατεύθυνσης στις ρυθμίσεις παιχνιδιού
13. Πλήκτρο CLEAR: Λειτουργία στιγμιότυπου / προσομοιωμένη οθόνη αφής PS4
14. LED δείκτες λειτουργίας (από πάνω προς τα κάτω: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Αριστερό joystick L3 RGB: Εκτελεί ειδικές λειτουργίες στο παιχνίδι. Πατήστε για να λειτουργήσει ως λειτουργία 

9
16. Δεξί joystick R3 RGB: Εκτελεί ειδικές λειτουργίες στο παιχνίδι. Πατήστε για να λειτουργήσει ως λειτουργία 10
17. Πλήκτρο T (TURBO): Πλήκτρο συνεχούς ενεργοποίησης
18. Πλήκτρο M1: Ίδιο με το πλήκτρο M για προγραμματισμό ρυθμίσεων
19. Πλήκτρο M2: Ίδιο με το πλήκτρο M για προγραμματισμό ρυθμίσεων

Ειδική Λειτουργία — Κουμπί TURBO
1. Χειροκίνητη ρύθμιση συνεχούς ενεργοποίησης: (πρώτη φορά) κρατήστε πατημένο ένα ή περισσότερα πλήκτρα 

δράσης (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), στη συνέχεια πατήστε TURBO για ενεργοποίηση χειροκίνητης συνεχούς 
ενεργοποίησης.

2. Αυτόματη ρύθμιση συνεχούς ενεργοποίησης: (δεύτερη φορά) κρατήστε ξανά πατημένο το πλήκτρο δράσης 
που έχει ενεργοποιηθεί η χειροκίνητη λειτουργία και πατήστε TURBO για ενεργοποίηση αυτόματης συνεχούς 
ενεργοποίησης.

3. Καθαρισμός ρύθμισης συνεχούς ενεργοποίησης: κρατήστε πατημένο το πλήκτρο με ενεργή λειτουργία και 
πατήστε TURBO για να την καθαρίσετε.

4. Ρύθμιση ταχύτητας TURBO: Πατήστε το πλήκτρο T (TURBO) και το πλήκτρο ΠΑΝΩ στο D-pad για αύξηση της 
ταχύτητας· πατήστε το πλήκτρο T (TURBO) και το πλήκτρο ΚΑΤΩ για μείωση της ταχύτητας. Η ταχύτητα 
χωρίζεται σε τρία επίπεδα: 8 Hz, 12 Hz και 20 Hz· η προεπιλογή είναι 12 Hz. Κατά τη ρύθμιση της ταχύτητας 
TURBO, η απενεργοποίηση δεν αποθηκεύει τις ρυθμίσεις και επανέρχεται στα 12 Hz.

Διαφοροποίηση λειτουργικών τρόπων
1. PC (X-input): Συνδέστε στον PC — 1ο μπλε φως. MODE 5 s → D-input (2ο & 3ο φως).
2. Switch: Σύνδεση στο SWITCH — 1ο φως.
3. PS3: Κρατήστε L + USB — λειτουργία PS3 (1ο φως).
4. PS4: Κρατήστε R + USB, πατήστε MODE — λειτουργία PS4 (1ο φως).
5. Android: OTG σύνδεση — 2ο & 3ο φως.

Προειδοποίηση ή Ειδοποίηση
1. Σημαντικές εργονομικές πληροφορίες: Παρατεταμένες επαναλαμβανόμενες κινήσεις, ακατάλληλη διάταξη του 

χώρου εργασίας, λανθασμένη στάση σώματος ή κακές συνήθειες εργασίας μπορεί να προκαλέσουν ενόχληση 
και βλάβες στα νεύρα, στους τένοντες και στους μύες. Εάν αισθανθείτε πόνο, μούδιασμα, μυρμήγκιασμα, 
αδυναμία, πρήξιμο, κάψιμο, κράμπες ή δυσκαμψία στις παλάμες, στους καρπούς, στα χέρια, στους ώμους, 
στον αυχένα ή στην πλάτη, συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο γιατρό.

2. Συνιστώμενες συνήθειες: Συνιστάται να αναπτύξετε καλές συνήθειες κατά τη χρήση του προϊόντος, όπως να 
κάνετε ένα διάλειμμα δέκα λεπτών κάθε ώρα, να κρατάτε τους καρπούς, τους αγκώνες και τους ώμους στη πιο 
χαλαρή γωνία και να κρατάτε τους πήχεις παράλληλους με το έδαφος.

3. Οδηγίες ασφαλείας: Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν και μην το χρησιμοποιείτε σε υγρά, λιπαρά, 
σκονισμένα περιβάλλοντα ή σε ακραίες θερμοκρασίες (πολύ χαμηλές ή πολύ υψηλές)· αποφύγετε την έκθεση 
στον ήλιο και μην χρησιμοποιείτε μη ουδέτερους χημικούς διαλύτες για καθαρισμό· αποφύγετε την εμβάπτιση 
σε υγρά.

Ελληνικά



Σύνδεση στον υπολογιστή
1. Συνδέστε τη θύρα USB του χειριστηρίου στη θύρα USB (μπροστά ή πίσω) του υπολογιστή και το σύστημα 

του υπολογιστή θα το αναγνωρίσει αυτόματα ως "USB εργονομική συσκευή εισόδου". Στη συνέχεια, ανοίξτε 
"Ο Υπολογιστής μου" → "Πίνακας Ελέγχου" → "Χειριστήριο παιχνιδιού" (ή "Επιλογές παιχνιδιού") και μόλις 
ανοίξει, θα δείτε το χειριστήριο "Controller(SpeedMaster Series)". Αυτός είναι ο προεπιλεγμένος τρόπος 
X-input και η κατάσταση εμφανίζει "Confirmed". Αυτό σημαίνει ότι το χειριστήριο είναι συνδεδεμένο στον 
υπολογιστή και μπορεί να χρησιμοποιηθεί κανονικά.

Ρύθμιση έγχρωμου φωτισμού RGB
1. Λειτουργία ουράνιου τόξου: Το φως του αριστερού ή δεξιού joystick αλλάζει τυχαία σε χρωματικά gradient 

και η εμφάνιση στο αριστερό ή δεξί joystick δεν είναι συμβατή. (Προεπιλεγμένη λειτουργία κατά την 
εκκίνηση).

2. Λειτουργία μονόχρωμου φωτισμού: Το μονόχρωμο φως παραμένει πάντα αναμμένο 
(Κόκκινο-Πορτοκαλί-Κίτρινο-Πράσινο-Γαλάζιο-Κυανό-Μωβ). Πρώτα κρατήστε πατημένο το πλήκτρο T + το 
αριστερό πλήκτρο του D-pad για να εισέλθετε μία φορά σε μονόχρωμη λειτουργία και στη συνέχεια πατήστε 
το πλήκτρο T + το δεξί πλήκτρο του D-pad για να αλλάξετε σε άλλα μονόχρωμα χρώματα (η σειρά είναι 
Κόκκινο-Πορτοκαλί-Κίτρινο-Πράσινο-Γαλάζιο-Κυανό-Μωβ).

3. Λειτουργία κυκλικού gradient χρωμάτων: Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο T και πατήστε το αριστερό 
πλήκτρο του D-pad. Κάθε φορά που πατάτε, το χρώμα αλλάζει και εισέρχεται σε λειτουργία κυκλικού 
gradient.

4. Λειτουργία ενεργοποίησης ή απενεργοποίησης φωτισμού: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο T 
για 3 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε ή να ενεργοποιήσετε το φωτισμό.

Ρύθμιση δόνησης μοτέρ
Σε κατάσταση σύνδεσης, πατήστε και κρατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα L, R, ZL και ZR για 2 δευτερόλεπτα για 
να ρυθμίσετε την ένταση του μοτέρ (κάθε ρύθμιση θα προκαλέσει μία δόνηση). Η δόνηση του μοτέρ χωρίζεται σε 
τρία επίπεδα: ισχυρή, μέτρια και αδύναμη. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση κατά την ενεργοποίηση είναι μέτρια, 
ακολουθούμενη από ισχυρή και αδύναμη σε κύκλο.

Προγραμματισμός λειτουργίας πλήκτρου M
1. Πλήκτρο M = M1 / M2; Προγραμματιζόμενα πλήκτρα ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Από προεπιλογή, το M1 ισούται με ZL και το M2 ισούται με ZR.
3. Μέθοδος ρύθμισης: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο M, στη συνέχεια πατήστε το πλήκτρο "+", 

για να μπείτε σε προγραμματισμό (ο λευκός φωτισμός του κύκλου RGB αναβοσβήνει), στη συνέχεια 
πατήστε ένα ή περισσότερα πλήκτρα που θέλετε να ορίσετε (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3) και τέλος 
πατήστε το πλήκτρο M για να αποθηκεύσετε τις ρυθμίσεις.

4. Εκκαθάριση προγραμματισμού: Πατήστε και κρατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα M1, M2 και "-", τα τρία 
πλήκτρα θα αναβοσβήσουν για 3 δευτερόλεπτα. Ο λευκός φωτισμός του κύκλου RGB θα αναβοσβήσει μία 
φορά για να διαγραφεί ο προγραμματισμός. Τα M1 και M2 επαναφέρουν τις αρχικές αντιστοιχίσεις τους: M1 
= ZL και M2 = ZR.

Ελληνικά



Fonksiyon Tanıtımı
1. R tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
2. ZR tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
3. L tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
4. ZL tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
5. “-” tuşu (SELECT): Seçim tuşu. Oyun kumandasındaki 7. tuş
6. “+” tuşu (START): Oyun kumandasındaki 8. tuş, oyunu başlatmak veya duraklatmak için kullanılır
7. MODE tuşu: Mod değiştirme tuşu, 5 saniye basılı tutarak X-input / D-input / Android modları arasında geçiş 

yapabilirsiniz. Açıldığında varsayılan mod: X-input
8. X tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
9. Y tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
10. B tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
11. A tuşu: Fonksiyon komut tuşu, aksiyon tuşu
12. D-Pad yön kontrol tuşu: Oyun ayarlarında yön seçimlerini kontrol eder
13. CLEAR tuşu: Ekran görüntüsü / PS4 simüle edilmiş dokunmatik ekran işlevi
14. LED Mod göstergeleri (üstten alta: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Sol joystick L3 RGB: Oyunda özel fonksiyonları yerine getirir. Basıldığında fonksiyon 9 olarak çalışır
16. Sağ joystick R3 RGB: Oyunda özel fonksiyonları yerine getirir. Basıldığında fonksiyon 10 olarak çalışır
17. T tuşu (TURBO): Sürekli tetikleme tuşu
18. M1 tuşu: Ayar programlama için M tuşu ile aynı işlev
19. M2 tuşu: Ayar programlama için M tuşu ile aynı işlev

Özel Fonksiyon — TURBO Tuşu
1. Manuel sürekli tetikleme ayarı: (ilk kez) bir veya birkaç aksiyon tuşuna (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) basılı tutun, 

ardından TURBO tuşuna basarak manuel sürekli tetikleme işlevini açın.
2. Otomatik sürekli tetikleme ayarı: (ikinci kez) manuel sürekli tetikleme etkinleştirilmiş aksiyon tuşuna tekrar 

basılı tutun ve TURBO tuşuna basarak otomatik sürekli tetiklemeyi açın.
3. Sürekli tetikleme ayarını temizleme: işlev aktif olan aksiyon tuşuna basılı tutun ve TURBO tuşuna basarak 

işlevi temizleyin.
4. TURBO hız ayarı: Hızı artırmak için T (TURBO) tuşuna ve D-pad YUKARI tuşuna basın; hızı azaltmak için T 

(TURBO) tuşuna ve D-pad AŞAĞI tuşuna basın. Hız üç seviyeye ayrılır: 8 Hz, 12 Hz ve 20 Hz; varsayılan 12 
Hz’dir. TURBO hızı ayarlanırken, cihaz kapatıldığında ayarlar kaydedilmez ve varsayılan 12 Hz’e döner.

Mod Farklılaştırma
1. PC (X-input): PC’ye bağlayın — 1. mavi ışık yanar. MODE 5 sn → D-input (2. ve 3. ışık).
2. Switch: SWITCH’e bağlayın — 1. ışık.
3. PS3: L basılı + USB — PS3 modu (1. ışık).
4. PS4: R basılı + USB, ardından MODE — PS4 modu (1. ışık).
5. Android: OTG ile bağlayın — 2. ve 3. ışık.

Uyarı veya Bildirim
1. Önemli ergonomik bilgiler: Uzun süreli tekrarlayan hareketler, uygunsuz çalışma alanı düzeni, yanlış vücut 

duruşu veya kötü çalışma alışkanlıkları rahatsızlığa ve sinir, tendon ve kas hasarına yol açabilir. Avuç içlerinde, 
bileklerde, kollarda, omuzlarda, boyunda veya sırtta ağrı, uyuşma, karıncalanma, zayıflık, şişme, yanma, 
kramp veya sertlik hissederseniz, nitelikli bir doktora başvurun.

2. Önerilen kullanım alışkanlıkları: Ürünü kullanırken her saat on dakikalık molalar vermek, bilekleri, dirsekleri ve 
omuzları en rahat açıda tutmak ve ön kolları yerle aynı seviyede tutmak önerilir.

3. Kullanım önlemleri: Ürünü sökmeyin ve nemli, yağlı, tozlu veya aşırı sıcak/soğuk ortamlarda kullanmayın; 
güneş ışığına maruz bırakmayın ve temizlik için nötr olmayan kimyasal çözücüler kullanmayın; sıvıya 
daldırmaktan kaçının.

Türkçe



Bilgisayara Bağlanma
1. Oyun kolunun USB portunu bilgisayarın ön veya arka USB portuna bağlayın ve bilgisayar sistemi bunu 

otomatik olarak "USB ergonomik giriş cihazı" olarak tanıyacaktır. Ardından "Bilgisayarım" → "Denetim 
Masası" → "Oyun Denetleyicisi" (veya "Oyun Seçenekleri")’ni açın ve açıldığında "Controller(SpeedMaster 
Series)" denetleyicisini görebilirsiniz. Bu, varsayılan X-input modudur ve Durum "Confirmed" olarak 
görüntülenir. Bu, oyun kolunun bilgisayara bağlı olduğunu ve normal şekilde kullanılabileceğini gösterir.

RGB Renkli Işık Ayarı
1. Gökkuşağı ışık modu: Sol veya sağ joystick ışığı rastgele renk gradyanlarıyla değişir ve sol veya sağ 

joystick üzerindeki görüntü uyumsuzdur. (Başlangıçta varsayılan mod).
2. Tek renk modu: Tek renk ışığı her zaman açıktır (Kırmızı-Turuncu-Sarı-Yeşil-Mavi-Cyan-Mor). Önce T 

tuşunu + D-pad’in sol tuşunu basılı tutarak tek renk moduna bir kez girin, ardından T tuşunu + D-pad’in sağ 
tuşunu basarak diğer tek renkler arasında geçiş yapın (sıra: Kırmızı-Turuncu-Sarı-Yeşil-Mavi-Cyan-Mor).

3. Renk Gradyan Döngü Modu: T tuşunu basılı tutun ve D-pad’in sol tuşuna basın. Her basışta renk değişir ve 
renk gradyan döngü moduna girer.

4. Işık efektini açma veya kapama modu: T tuşunu 3 saniye basılı tutun, ışık efektini açmak veya kapatmak 
için.

Motor Titreşimi Ayarı
Bağlı durumda iken, motor gücünü ayarlamak için L, R, ZL ve ZR tuşlarını aynı anda 2 saniye basılı tutun (her 
ayarlama, oyun kolunun bir kez titreşmesine neden olur). Motor titreşimi üç seviyeye ayrılmıştır: güçlü, orta ve 
zayıf. Açıldığında varsayılan seviye ortadır, ardından güçlü ve zayıf seviyeler döngüyle izler.

M Tuşu Fonksiyon Programlama
1. M tuşu = M1 / M2; Programlanabilir tuşlar ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Varsayılan olarak M1 = ZL ve M2 = ZR.
3. Ayarlama yöntemi: M tuşunu basılı tutun, ardından "+" tuşuna basarak programlama moduna girin (RGB 

ışık halkası beyaz ışıkla yanıp söner), ardından ayarlamak istediğiniz bir veya birkaç tuşa basın 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3) ve ardından ayarları kaydetmek için M tuşuna basın.

4. Programlamayı temizleme: M1, M2 ve "-" tuşlarını aynı anda basılı tutun; üç tuş 3 saniye boyunca yanıp 
sönecektir. RGB ışık halkası bir kez yanıp sönerek programlamayı temizler. M1 ve M2, başlangıçtaki 
eşlemelerini geri yükler: M1 = ZL ve M2 = ZR.
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ფუნქციის შესავალი
1. R ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
2. ZR ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
3. L ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
4. ZL ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
5. “-” ღილაკი (SELECT ღილაკი): შერჩევის ღილაკი. გეიმპადის მე-7 ღილაკი.
6. “+” ღილაკი (START ღილაკი): გეიმპადის მე-8 ღილაკი, გამოიყენება თამაშის დასაწყებად ან გადაჩერებისთვის.
7. MODE ღილაკი: რეჟიმის შეცვლის ღილაკი, 5 წამით დაჭერისას ცვლის X-input / D-input / Android რეჟიმებს. 

ჩართვისას ნაგულისხმევი რეჟიმი არის X-input.
8. X ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
9. Y ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
10. B ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
11. A ღილაკი: ფუნქციის ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
12. D-Pad მიმართულების ღილაკი: თამაშის პარამეტრებში მიმართულების მართვა.
13. CLEAR ღილაკი: ეკრანის ანაბეჭდის / PS4 სიმულირებული ტაჩპადის ფუნქცია.
14. LED რეჟიმის ინდიკატორი (ზედიდან ქვემოთ: 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 მარცხენა ჯოისტიკი RGB ფერით: თამაშში სპეციალური ფუნქციების შესრულება. დაჭერისას მოქმედებს 

როგორც ფუნქცია 9.
16. R3 მარჯვენა ჯოისტიკი RGB ფერით: თამაშში სპეციალური ფუნქციების შესრულება. დაჭერისას მოქმედებს 

როგორც ფუნქცია 10.
17. T ღილაკი (TURBO ღილაკი): უწყვეტი აქტივაციის ღილაკი.
18. M1 ღილაკი: იმავე ფუნქციას ასრულებს, როგორც M ღილაკი პროგრამირების დროს.
19. M2 ღილაკი: იმავე ფუნქციას ასრულებს, როგორც M ღილაკი პროგრამირების დროს.

სპეციალური ფუნქცია — TURBO ღილაკი
1. ხელით უწყვეტი გასროლის დაყენება: (პირველად) დაიჭირეთ ერთი ან რამდენიმე მოქმედების ღილაკი 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), შემდეგ დააჭირეთ TURBO-ს, რომ ჩართოთ ხელით უწყვეტი გასროლის ფუნქცია.
2. ავტომატური უწყვეტი გასროლის დაყენება: (მეორედ) კვლავ დაიჭირეთ ის ღილაკი, რომელსაც აქვს ჩართული 

ხელით უწყვეტი გასროლის ფუნქცია, და დააჭირეთ TURBO-ს ავტომატური უწყვეტი გასროლის ჩასართავად.
3. უწყვეტი გასროლის დაყენების წაშლა: დაიჭირეთ ღილაკი ჩართული ფუნქციით და დააჭირეთ TURBO-ს 

წაშლისთვის.
4. TURBO სიჩქარის რეგულირება: დააჭირეთ T (TURBO) ღილაკს და D-pad-ის ზემოთ ღილაკს სიჩქარის 

გასაზრდელად; დააჭირეთ T (TURBO) ღილაკს და D-pad-ის ქვემოთ ღილაკს სიჩქარის შესამცირებლად. სიჩქარე 
დაყოფილია სამ დონედ: 8 Hz, 12 Hz და 20 Hz; ნაგულისხმევი მნიშვნელობაა 12 Hz. TURBO სიჩქარის 
დაყენებისას გამორთვის შემდეგ პარამეტრები არ ინახება და ბრუნდება 12 Hz-ზე.

რეჟიმების დიფერენცირება
1. PC (X-input): კომპიუტერზე შეაერთეთ — 1-ლი ლურჯი ნათურა. MODE 5 წმ → D-input (2–3 ნათურა).
2. Switch: SWITCH-ზე შეერთებისას — 1-ლი ნათურა.
3. PS3: L დაჭერით + USB — PS3 რეჟიმი (1-ლი ნათურა).
4. PS4: R დაჭერით + USB, MODE — PS4 რეჟიმი (1-ლი ნათურა).
5. Android: OTG კავშირი — 2–3 ნათურა.

გაფრთხილება ან შეტყობინება:
1. მნიშვნელოვანი ერგონომიკული ინფორმაცია: ხანგრძლივი განმეორებადი მოძრაობები, სამუშაო სივრცის 

ცუდი ორგანიზება, არასწორი სხეულის პოზა ან ცუდი სამუშაო ჩვევები შეიძლება გამოიწვიოს დისკომფორტი 
და ზიანი მიაყენოს ნერვებს, მყესებს და კუნთებს. თუ გრძნობთ ტკივილს, დაბუჟებას, ჩხვლეტას, სისუსტეს, 
შეშუპებას, წვას, კრუნჩხვებს ან სიმკვრივეს ხელის გულებში, მაჯებში, მკლავებში, მხრებში, კისერში ან ზურგში, 
მიმართეთ კვალიფიციურ ექიმს.

2. რეკომენდებული ჩვევები: რეკომენდებულია კარგი ჩვევების ჩამოყალიბება პროდუქტთან მუშაობისას — 
საათში ერთხელ ათწუთიანი შესვენება, მაჯების, იდაყვების და მხრების მაქსიმალურად მოდუნებულ კუთხეში 
დაჭერა და წინამხრების იატაკთან პარალელურად დაჭერა.

3. უსაფრთხოების ზომები: ნუ დაშლით პროდუქტს და ნუ გამოიყენებთ მას ნესტიან, ცხიმიან, მტვრიან ან 
უკიდურეს ტემპერატურიან გარემოში (ძალიან დაბალი ან ძალიან მაღალი); არ დაუშვათ მზის პირდაპირი 
სხივები და არ გამოიყენოთ არანეიტრალური ქიმიური გამხსნელები; მოერიდეთ სითხეში ჩაძირვას.
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კომპიუტერთან დაკავშირება
1. დაუკავშირეთ გეიმპადის USB პორტი კომპიუტერის წინ ან უკანა USB პორტს, და კომპიუტერის სისტემა 

ავტომატურად აღიქვამს მას როგორც "USB ერგონომიკულ შეყვანის მოწყობილობას". შემდეგ გახსენით 
"ჩემი კომპიუტერი" → "კონტროლის პანელი" → "გეიმკონტროლერი" (ან "თამაშის პარამეტრები") და 
გახსნის შემდეგ, დაინახავთ კონტროლერს "Controller(SpeedMaster Series)". ეს არის X-input ნაგულისხმევი 
რეჟიმი და სტატუსი ნაჩვენებია "Confirmed". ეს მიუთითებს, რომ გეიმპადი დაკავშირებულია 
კომპიუტერთან და ნორმალურად მუშაობს.

RGB ფერადი განათების რეგულირება
1. ვერცხლისფერი ნათების რეჟიმი: მარცხენა ან მარჯვენა ჯოისტიკის ნათება შეიცვლება შემთხვევითი 

გრადიენტებით, ხოლო მარცხენა ან მარჯვენა ჯოისტიკზე გამოსახულება არ ემთხვევა. (სტარტზე 
ნაგულისხმევი რეჟიმი).

2. მონოქრომული რეჟიმი: მონოქრომული ნათება ყოველთვის نشور არის 
(წითელი-სალათისფერი-ყვითელი-მწვანე-ლურჯი-ციან-მოყვარული). პირველად დააჭირეთ T ღილაკს + 
D-pad-ის მარცხენა ღილაკს მონოქრომული რეჟიმში შესასვლელად, შემდეგ დააჭირეთ T ღილაკს + D-pad-ის 
მარჯვენა ღილაკს სხვა ფერებში გადასართავად (რიგი: 
წითელი-სალათისფერი-ყვითელი-მწვანე-ლურჯი-ციან-მოყვარული).

3. ფერების გრადიენტული ციკლის რეჟიმი: დააჭირეთ T ღილაკს და D-pad-ის მარცხენა ღილაკს. ყოველი 
დაჭერისას ფერი იცვლება და შედის ფერების გრადიენტულ ციკლში.

4. ანთება ან გამორთვა განათების ეფექტის რეჟიმი: დააჭირეთ და დაიჭირეთ T ღილაკი 3 წამი განათების 
ეფექტის ჩასართავად ან გამორთვისთვის.

მოტორის ვიბრაციის რეგულირება
დაკავშირებულ მდგომარეობაში, ერთდროულად დააჭირეთ L, R, ZL და ZR ღილაკებს 2 წამით, რათა 
დაარეგულიროთ მოტორის ძალა (მოწესრიგების დროს გეიმპადი ერთხელ ვიბრირებს). მოტორის ვიბრაცია 
იყოფა სამ დონეზე: ძლიერი, საშუალო და სუსტი. სტანდარტულად ჩართვისას დონე საშუალოა, შემდეგ 
იცვლება ძლიერი და სუსტი ციკლურად.

M ღილაკის ფუნქციის პროგრამირება
1. M ღილაკი = M1 / M2; პროგრამირებადი ღილაკები ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. ნაგულისხმევად, M1 = ZL და M2 = ZR.
3. გადაყენების მეთოდი: დააჭირეთ და დაიჭირეთ M ღილაკი, შემდეგ დააჭირეთ "+" ღილაკს პროგრამირების 

რეჟიმში შესასვლელად (RGB ნათების წრე თეთრად ფლეშავს), შემდეგ დააჭირეთ ერთი ან რამდენიმე 
ღილაკს, რომლის დაყენებაც გსურთ (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), ბოლოს დააჭირეთ M ღილაკს 
ცვლილებების შესანახად.

4. პროგრამირების გასუფთავება: ერთდროულად დააჭირეთ M1, M2 და "-" ღილაკებს; სამი ღილაკი 3 წამი 
ფლეშავს. RGB ნათების წრე ერთხელ ფლეშავს პროგრამირების გასასუფთავებლად. M1 და M2 აღადგენენ 
თავდაპირველ შესაბამისობას: M1 = ZL და M2 = ZR.
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Funktsiooni sissejuhatus
1. R nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
2. ZR nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
3. L nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
4. ZL nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
5. “-” nupp (SELECT nupp): Valikunupp. Gamepadi 7. nupp.
6. “+” nupp (START nupp): Gamepadi 8. nupp, kasutatakse mängu pausimiseks või alustamiseks.
7. MODE nupp: Režiimi vahetamise nupp, mida hoides 5 sekundit saab vahetada X-input / D-input / Android 

režiime. Vaikerežiim on sisse lülitatuna X-input.
8. X nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
9. Y nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
10. B nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
11. A nupp: Funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
12. D-Pad suuna juhtnupp: Kontrollib suuna valikut mängu seadetes.
13. CLEAR nupp: Ekraanipildi / PS4 simuleeritud puuteekraani funktsioon.
14. LED režiimi indikaatorid (ülevalt alla: 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 vasak joystick RGB värviga: Täidab mängus spetsiaalseid funktsioone. Vajutades toimib funktsioonina 9.
16. R3 parem joystick RGB värviga: Täidab mängus spetsiaalseid funktsioone. Vajutades toimib funktsioonina 10.
17. T nupp (TURBO nupp): Pideva käivitamise nupp.
18. M1 nupp: Sama funktsioon kui M nupp seadistuste programmeerimisel.
19. M2 nupp: Sama funktsioon kui M nupp seadistuste programmeerimisel.

Eri funktsioon — TURBO nupp
1. Käsitsi pideva tulistamise seadistus: (esmakordselt) hoidke all ühte või mitut tegevusnuppu 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), seejärel vajutage TURBO nuppu käsitsi pideva tulistamise aktiveerimiseks.
2. Automaatse pideva tulistamise seadistus: (teist korda) hoidke uuesti all see nupp, millel on käsitsi pidev 

tulistamine aktiivne, ja vajutage TURBO automaatse tulistamise aktiveerimiseks.
3. Pideva tulistamise kustutamine: hoidke all nuppu aktiivse funktsiooniga ja vajutage TURBO, et see kustutada.
4. TURBO kiiruse seadistus: Vajutage kiiruse suurendamiseks T (TURBO) klahvi ja D-padi ÜLES klahvi; vajutage 

T (TURBO) klahvi ja D-padi ALLA klahvi, et kiirust vähendada. Kiirus on jagatud kolmeks tasemeks: 8 Hz, 12 
Hz ja 20 Hz; vaikimisi on 12 Hz. TURBO kiiruse seadmisel ei salvestata väljalülitamisel seadeid ja taastatakse 
12 Hz.

Režiimide eristamine
1. PC (X-input): Ühendage PC-ga — 1. sinine tuli. MODE 5 s → D-input (2.–3. tuli).
2. Switch: Ühendage SWITCH-iga — 1. tuli.
3. PS3: Hoidke L + USB — PS3 režiim (1. tuli).
4. PS4: Hoidke R + USB ja vajutage MODE — PS4 režiim (1. tuli).
5. Android: OTG ühendus — 2. ja 3. tuli.

Hoiatus või teade
1. Oluline ergonoomikainfo: Pikaajalised korduvad liigutused, ebasobiv töökoha paigutus, vale kehahoiak või 

halvad tööharjumused võivad põhjustada ebamugavust ning kahjustada närve, kõõluseid ja lihaseid. Kui 
tunnete valu, tuimust, surinat, nõrkust, turset, põletust, krampe või jäikust peopesades, randmetes, käsivartes, 
õlgades, kaelas või seljas, pöörduge kvalifitseeritud arsti poole.

2. Soovitatavad harjumused: Soovitatav on kujundada head tööharjumused, nagu teha iga tunni järel 
kümneminutiline paus, hoida randmeid, küünarnukke ja õlgu võimalikult lõdvas asendis ning hoida käsivarsi 
põrandaga paralleelselt.

3. Ettevaatusabinõud: Ärge võtke toodet lahti ega kasutage seda niiskes, õlises, tolmuses või äärmuslike 
temperatuuridega keskkonnas (väga madal või väga kõrge); vältige otsest päikesevalgust ja ärge kasutage 
mitte-neutraalseid kemikaale puhastamiseks; vältige vedelikku kastmist.
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Ühendamine arvutiga
1. Ühendage mängupuldi USB-port arvuti esikülje või tagumise USB-porti külge ja arvutisüsteem tuvastab 

selle automaatselt kui "USB ergonoomiline sisendseade". Seejärel avage "Minu arvuti" → "Juhtpaneel" → 
"Mängukontroller" (või "Mängu valikud") ja pärast avamist näete kontrollerit "Controller(SpeedMaster 
Series)". See on X-input vaike-režiim ja olekuks kuvatakse "Confirmed". See näitab, et mängupult on 
arvutiga ühendatud ja töötab normaalselt.

RGB värvilise valguse reguleerimine
1. Vikerkaare valgusrežiim: Vasaku või parema joysticki valgus muudab värvi juhuslikult gradientidena ja 

vasaku või parema joysticki kuvamine ei ole ühtlane. (Vaike-režiim käivitamisel).
2. Ühevärviline režiim: Ühevärviline valgus on alati sisse lülitatud (Punane-Orange-Kollane-Rohe-

line-Sinine-Cyan-Lilla). Hoidke esmalt T-klahvi + D-pad vasakut nuppu, et ühevärvilisse režiimi siseneda, 
seejärel vajutage T-klahvi + D-pad paremat nuppu, et vahetada teiste ühevärviliste värvide vahel (järjestus: 
Punane-Orange-Kollane-Roheline-Sinine-Cyan-Lilla).

3. Värvide gradienttsükli režiim: Hoidke T-klahvi all ja vajutage D-pad vasakut nuppu. Iga vajutus muudab 
värvi ja siseneb värvide gradienttsükli režiimi.

4. Valgusefekti sisse- või väljalülitamise režiim: Hoidke T-klahvi all 3 sekundit, et valgusefekti sisse või välja 
lülitada.

Mootori vibratsiooni reguleerimine
Ühendatud olekus hoidke korraga all L, R, ZL ja ZR klahve 2 sekundit, et reguleerida mootori tugevust (iga 
reguleerimine põhjustab mängupuldi ühe vibratsiooni). Mootori vibratsioon jaguneb kolmele tasemele: tugev, 
keskmine ja nõrk. Vaikeväärtus on sisselülitamisel keskmine, millele järgneb tsükliliselt tugev ja nõrk.
1.

M-klahvi funktsiooni programmeerimine
1. M-klahv = M1 / M2; Programmeeritavad nupud ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Vaikimisi M1 = ZL ja M2 = ZR.
3. Seadistamise meetod: Hoidke M-klahvi all ja seejärel vajutage "+" nuppu, et siseneda programmeerimis-

režiimi (RGB valgusring vilgub valgega), seejärel vajutage ühte või mitut nuppu, mida soovite määrata 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3) ja lõpuks vajutage M-klahvi, et seaded salvestada.

4. Programmeerimise tühjendamine: Hoidke korraga all M1, M2 ja "-" klahve; kolm klahvi vilguvad 3 sekundit. 
RGB valgusring vilgub üks kord programmeerimise tühjendamiseks. M1 ja M2 taastavad oma algsed 
kaardistused: M1 = ZL ja M2 = ZR.
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Funkcijas ievads
1. R taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
2. ZR taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
3. L taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
4. ZL taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
5. “-” taustiņš (SELECT taustiņš): Izvēles taustiņš. Gamepada 7. taustiņš.
6. “+” taustiņš (START taustiņš): Gamepada 8. taustiņš, izmanto pauzēšanai vai spēles uzsākšanai.
7. MODE taustiņš: Režīma pārslēgšanas taustiņš, 5 sekunžu ilguma turēšana pārslēdz X-input / D-input / Android 

režīmus. Noklusējuma režīms ieslēdzot ir X-input.
8. X taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
9. Y taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
10. B taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
11. A taustiņš: Funkcijas komandas taustiņš, darbības poga.
12. D-Pad virziena vadības taustiņš: Kontrolē virzienu spēles iestatījumos.
13. CLEAR taustiņš: Ekrānuzņēmuma / PS4 simulētā skārienekrāna funkcija.
14. LED režīma indikatori (no augšas uz leju: 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 kreisais joystick ar RGB krāsu: Veic īpašas funkcijas spēlē. Nospiežot darbojas kā funkcijas taustiņš 9.
16. R3 labais joystick ar RGB krāsu: Veic īpašas funkcijas spēlē. Nospiežot darbojas kā funkcijas taustiņš 10.
17. T taustiņš (TURBO taustiņš): Nepārtrauktas aktivizācijas taustiņš.
18. M1 taustiņš: Tāds pats kā M taustiņš iestatījumu programmēšanai.
19. M2 taustiņš: Tāds pats kā M taustiņš iestatījumu programmēšanai.

Speciālā funkcija — TURBO taustiņš
1. Rokas nepārtrauktas darbības iestatīšana: (pirmoreiz) turiet nospiestu vienu vai vairākus darbības taustiņus 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), pēc tam nospiediet TURBO, lai aktivizētu manuālo nepārtrauktu darbību.
2. Automātiskā nepārtrauktās darbības iestatīšana: (otrreiz) turiet nospiestu to pašu taustiņu ar aktīvu manuālo 

nepārtrauktu darbību un nospiediet TURBO, lai ieslēgtu automātisko nepārtrauktu darbību.
3. Nepārtrauktas darbības atiestatīšana: turiet nospiestu taustiņu ar aktīvo funkciju un nospiediet TURBO, lai 

atiestatītu.
4. TURBO ātruma regulēšana: Nospiediet taustiņu T (TURBO) un D-pad pogu UZ AUGŠU, lai palielinātu ātrumu; 

nospiediet taustiņu T (TURBO) un pogu UZ LEJU, lai samazinātu ātrumu. Ātrums ir sadalīts trīs līmeņos: 8 Hz, 
12 Hz un 20 Hz; noklusējums ir 12 Hz. Iestatot TURBO ātrumu, izslēdzot barošanu, iestatījumi netiek saglabāti 
un tiek atjaunoti uz 12 Hz.

Režīmu diferenciācija
1. PC (X-input): Pievienojiet PC — deg 1. zilā gaisma. MODE 5 s → D-input (2.–3. gaisma).
2. Switch: SWITCH savienojums — 1. gaisma.
3. PS3: Turiet L + USB — PS3 režīms (1. gaisma).
4. PS4: Turiet R + USB, nospiediet MODE — PS4 režīms (1. gaisma).
5. Android: OTG savienojums — 2. un 3. gaisma.

Brīdinājums vai Paziņojums
1. Svarīga ergonomikas informācija: Ilgstošas atkārtotas kustības, nepareizs darba vietas iekārtojums, nepareiza 

stāja vai slikti darba ieradumi var radīt diskomfortu un bojāt nervus, cīpslas un muskuļus. Ja jūtat sāpes, 
tirpšanu, nejutīgumu, vājumu, pietūkumu, dedzināšanu, krampjus vai stīvumu plaukstās, plaukstas locītavās, 
rokās, plecos, kaklā vai mugurā, konsultējieties ar kvalificētu ārstu.

2. Ieteicamie ieradumi: Ieteicams ieviest labus ieradumus, lietojot produktu — ik pēc stundas paņemt desmit 
minūšu pārtraukumu, turēt plaukstu locītavas, elkoņus un plecus visrelaksētākajā leņķī un turēt apakšdelmus 
vienā līmenī ar grīdu.

3. Lietojuma piesardzība: Neizjauciet produktu un neizmantojiet to mitrā, eļļainā, putekļainā vai ekstremālās 
temperatūrās (ļoti aukstā vai ļoti karstā); izvairieties no tiešiem saules stariem un neizmantojiet neitrālus 
ķīmiskos šķīdinātājus tīrīšanai; izvairieties no iegremdēšanas šķidrumā.
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Savienošana ar datoru
1. Pievienojiet spēļu pults USB portu datora priekšējā vai aizmugurējā USB portā, un datora sistēma to 

automātiski atpazīs kā "USB ergonomisku ievades ierīci". Pēc tam atveriet "Mans dators" → "Vadības 
panelis" → "Spēļu kontrolieris" (vai "Spēļu opcijas"), un atverot to, redzēsiet kontrolieri "Controller(Speed-
Master Series)". Tas ir noklusējuma X-input režīms un statuss rāda "Confirmed". Tas norāda, ka spēļu pults 
ir pieslēgta datoram un darbojas normāli.

RGB krāsainās gaismas regulēšana
1. Varavīksnes gaismas režīms: Kreisā vai labā joysticka gaisma nejauši mainās krāsu gradientos, un attēls 

uz kreisā vai labā joysticka nav saskaņots. (Noklusējuma režīms palaišanas laikā).
2. Vienkrāsains režīms: Vienkrāsaina gaisma vienmēr ir ieslēgta (Sarkana-Oranža-Dzeltena-Zaļa-Zila-Cya-

na-Violeta). Vispirms turiet nospiestu T pogu + D-pad kreiso pogu, lai vienreiz ieietu vienkrāsainā režīmā, 
pēc tam nospiediet T pogu + D-pad labo pogu, lai pārslēgtos uz citiem vienkrāsainiem toņiem (secība: 
Sarkana-Oranža-Dzeltena-Zaļa-Zila-Cyana-Violeta).

3. Krāsu gradienta cilpas režīms: Turiet nospiestu T pogu un nospiediet D-pad kreiso pogu. Katrs piespiediens 
maina krāsu un ieiet krāsu gradienta cilpas režīmā.

4. Gaismas efekta ieslēgšana vai izslēgšana: Turiet nospiestu T pogu 3 sekundes, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
gaismas efektu.

Motora vibrācijas regulēšana
Savienotā stāvoklī vienlaikus turiet nospiestas L, R, ZL un ZR pogas 2 sekundes, lai regulētu motora stiprumu 
(katra regulēšana rada vienu vibrāciju). Motora vibrācija iedalīta trīs līmeņos: stipra, vidēja un vāja. Noklusējuma 
līmenis ieslēgšanas brīdī ir vidējs, kam seko stiprs un vājš cikliski.

M pogas funkciju programmēšana
1. M poga = M1 / M2; Programmējamās pogas ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Noklusējuma iestatījumos M1 = ZL un M2 = ZR.
3. Iestatīšanas metode: Turiet nospiestu M pogu un pēc tam nospiediet "+" pogu, lai ieietu programmēšanas 

režīmā (RGB gaismas aplis mirgo baltā krāsā), pēc tam nospiediet vienu vai vairākas pogas, kuras vēlaties 
iestatīt (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), un pēc tam nospiediet M pogu, lai saglabātu iestatījumus.

4. Programmas dzēšana: Vienlaikus turiet nospiestas M1, M2 un "-" pogas; trīs pogas mirgos 3 sekundes. 
RGB gaismas aplis mirgos vienu reizi, lai dzēstu programmēšanu. M1 un M2 atjauno sākotnējos 
iestatījumus: M1 = ZL un M2 = ZR.
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Funkcijos pristatymas
1. R mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
2. ZR mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
3. L mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
4. ZL mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
5. “-” mygtukas (SELECT mygtukas): Pasirinkimo mygtukas. Gamepado 7-asis mygtukas.
6. “+” mygtukas (START mygtukas): Gamepado 8-asis mygtukas, naudojamas sustabdymui arba žaidimo 

pradžiai.
7. MODE mygtukas: Režimo perjungimo mygtukas, ilgai laikant 5 sekundes, galima perjungti X-input / D-input / 

Android režimus. Numatytoji būsena įjungus – X-input.
8. X mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
9. Y mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
10. B mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
11. A mygtukas: Funkcijos komandos mygtukas, veikimo mygtukas.
12. D-Pad krypties valdymo mygtukas: Valdo krypties pasirinkimą žaidimo nustatymuose.
13. CLEAR mygtukas: Ekrano kopijos / PS4 simuliuoto jutiklinio ekrano funkcija.
14. LED režimo indikatoriai (iš viršaus į apačią: 1 / 2 / 3 / 4).
15. L3 kairysis joystick su RGB spalva: Atlieka specialias funkcijas žaidime. Paspaudus veikia kaip funkcijos 

mygtukas 9.
16. R3 dešinysis joystick su RGB spalva: Atlieka specialias funkcijas žaidime. Paspaudus veikia kaip funkcijos 

mygtukas 10.
17. T mygtukas (TURBO mygtukas): Nuolatinio aktyvavimo mygtukas.
18. M1 mygtukas: Tas pats kaip M mygtukas programavimo metu.
19. M2 mygtukas: Tas pats kaip M mygtukas programavimo metu.

Speciali funkcija — TURBO mygtukas
1. Rankinis nuolatinio paleidimo nustatymas: (pirmą kartą) laikykite nuspaustą vieną ar kelis veiksmų mygtukus 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), tada paspauskite TURBO, kad įjungtumėte rankinį nuolatinį paleidimą.
2. Automatinio nuolatinio paleidimo nustatymas: (antrą kartą) vėl laikykite nuspaustą mygtuką, kuriame 

aktyvuotas rankinis nuolatinis paleidimas, ir paspauskite TURBO automatinio nuolatinio paleidimo įjungimui.
3. Nuolatinio paleidimo nustatymo išvalymas: laikykite nuspaustą mygtuką su aktyvia funkcija ir paspauskite 

TURBO, kad išvalytumėte funkciją.
4. TURBO greičio nustatymas: Paspauskite T (TURBO) klavišą ir D-pad MYGTUKĄ Į VIRŠŲ, kad padidintumėte 

greitį; paspauskite T (TURBO) klavišą ir MYGTUKĄ ŽEMYN, kad sumažintumėte greitį. Greitis suskirstytas į 
tris lygius: 8 Hz, 12 Hz ir 20 Hz; numatytasis yra 12 Hz. Nustatant TURBO greitį, išjungus maitinimą nustatymai 
neišsaugomi ir atkuriami į 12 Hz.

Režimų diferenciacija
1. PC (X-input): Prijunkite prie PC — 1-a mėlyna lemputė. MODE 5 s → D-input (2–3 lemputės).
2. Switch: Prijungta prie SWITCH — 1-a lemputė.
3. PS3: Laikykite L + USB — PS3 režimas (1-a lemputė).
4. PS4: Laikykite R + USB, paspauskite MODE — PS4 režimas (1-a lemputė).
5. Android: OTG ryšys — 2–3 lemputės.

Įspėjimas arba Pranešimas:
1. Svarbi ergonominė informacija: Ilgalaikiai pasikartojantys judesiai, netinkamas darbo vietos išdėstymas, 

netaisyklinga laikysena arba blogi darbo įpročiai gali sukelti diskomfortą ir pažeisti nervus, sausgysles bei 
raumenis. Jei jaučiate skausmą, tirpimą, dilgčiojimą, silpnumą, patinimą, deginimą, mėšlungį ar sustingimą 
delnuose, riešuose, rankose, pečiuose, kakle ar nugaroje, kreipkitės į kvalifikuotą gydytoją.

2. Rekomenduojami įpročiai: Rekomenduojama formuoti gerus įpročius naudojant produktą, pvz., kas valandą 
daryti dešimties minučių pertrauką, riešus, alkūnes ir pečius laikyti labiausiai atsipalaidavusioje padėtyje, o 
dilbius išlaikyti lygiagrečiai grindims.

3. Atsargumo priemonės: Neskleiskite produkto ir nenaudokite jo drėgnoje, riebioje, dulkėtoje ar ekstremalios 
temperatūros aplinkoje (labai žemoje arba labai aukštoje); venkite tiesioginių saulės spindulių ir nenaudokite 
ne neutralių cheminių tirpiklių valymui; venkite panardinimo į skystį.
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Jungimas prie kompiuterio
1. Prijunkite žaidimų pulto USB prievadą prie kompiuterio priekinio arba galinio USB prievado, ir kompiuterio 

sistema jį automatiškai atpažins kaip "USB ergonominę įvesties įrangą". Tada atidarykite "Mano 
kompiuteris" → "Valdymo skydas" → "Žaidimų valdiklis" (arba "Žaidimų parinktys"), ir atidarius matysite 
valdiklį "Controller(SpeedMaster Series)". Tai numatytasis X-input režimas, o būsena rodo "Confirmed". Tai 
reiškia, kad žaidimų pultas prijungtas prie kompiuterio ir veikia normaliai.

RGB spalvoto apšvietimo reguliavimas
1. Vaivorykštės šviesos režimas: Kairiojo arba dešiniojo joysticko šviesa atsitiktinai keičiasi spalvų gradientais, 

o vaizdas ant kairiojo arba dešiniojo joysticko nesutampa. (Numatytasis režimas paleidimo metu).
2. Vienos spalvos režimas: Vienos spalvos šviesa visada įjungta (Raudona-Oranžinė-Geltona-Žalia-Mėly-

na-Cyan-Violetinė). Pirmiausia laikykite nuspaudę T mygtuką + D-pad kairįjį mygtuką, kad vieną kartą 
įeitumėte į vienos spalvos režimą, tada paspauskite T mygtuką + D-pad dešinįjį mygtuką, kad pereitumėte 
prie kitų vienos spalvos spalvų (tvarka: Raudona-Oranžinė-Geltona-Žalia-Mėlyna-Cyan-Violetinė).

3. Spalvų gradientų ciklo režimas: Laikykite nuspaudę T mygtuką ir paspauskite D-pad kairįjį mygtuką. 
Kiekvienas paspaudimas keičia spalvą ir įjungia spalvų gradientų ciklo režimą.

4. Šviesos efekto įjungimo arba išjungimo režimas: Laikykite nuspaudę T mygtuką 3 sekundes, kad 
įjungtumėte arba išjungtumėte šviesos efektą.

Variklio vibracijos reguliavimas
Būnant prijungtam, vienu metu laikykite nuspaudę L, R, ZL ir ZR mygtukus 2 sekundes, kad reguliuotumėte 
variklio stiprumą (kiekvienas reguliavimas sukels vieną vibraciją). Variklio vibracija yra trijų lygių: stipri, vidutinė ir 
silpna. Numatytasis lygis įjungimo metu yra vidutinis, po to cikliškai eina stipri ir silpna.

M mygtuko funkcijos programavimas
1. M mygtukas = M1 / M2; Programuojami mygtukai ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Pagal numatytuosius nustatymus M1 = ZL ir M2 = ZR.
3. Nustatymo metodas: Laikykite nuspaudę M mygtuką, tada paspauskite "+" mygtuką, kad įeitumėte į 

programavimo režimą (RGB šviesos žiedas mirksi balta šviesa), tada paspauskite vieną ar kelis mygtukus, 
kuriuos norite nustatyti (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), ir galiausiai paspauskite M mygtuką, kad 
išsaugotumėte nustatymus.

4. Programavimo išvalymas: Laikykite nuspaudę M1, M2 ir "-" mygtukus vienu metu; trys mygtukai mirks 3 
sekundes. RGB šviesos žiedas mirks vieną kartą, kad išvalytų programavimą. M1 ir M2 atkuria pradinius 
nustatymus: M1 = ZL ir M2 = ZR.
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مقدمة الوظائف
زر R: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.1.
زر ZR: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.2.
زر L: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.3.
زر ZL: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.4.
زر ”-“ (زر SELECT): زر التحدید. الزر السابع على لوحة التحكم.5.
زر ”+“ (زر START): الزر الثامن على لوحة التحكم، یستخدم للإیقاف المؤقت أو بدء اللعبة.6.
.7 X-input / D-input زر تبدیل الوضع، بالضغط المستمر لمدة 5 ثوانٍ یمكن التبدیل بین أوضاع :MODE زر

.X-input الوضع الافتراضي عند التشغیل ھو ./ Android
زر X: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.8.
زر Y: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.9.

زر B: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.10.

زر A: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.11.

زر اتجاه D-Pad: یتحكم في اختیار الاتجاه أثناء إعدادات اللعبة.12.

.13.PS4 زر لقطة الشاشة / وظیفة شاشة اللمس المحاكاة على :CLEAR زر

أضواء مؤشر الوضع LED (من الأعلى إلى الأسفل: 1 / 2 / 3 / 4).14.

عصا L3 الیسرى مع ألوان RGB: تنفذ وظائف خاصة داخل اللعبة. الضغط للأسفل یعمل كزر وظیفة 15.9.

عصا R3 الیمنى مع ألوان RGB: تنفذ وظائف خاصة داخل اللعبة. الضغط للأسفل یعمل كزر وظیفة 16.10.

زر T (زر TURBO): زر التنشیط المستمر.17.

زر M1: نفس وظیفة زر M في برمجة الإعدادات.18.

زر M2: نفس وظیفة زر M في برمجة الإعدادات.19.

TURBO وظیفة خاصة — زر
إعداد الإطلاق المستمر الیدوي: (للمرة الأولى) اضغط مع الاستمرار على أحد أزرار الحركة أو أكثر 1.

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR)، ثم اضغط على زر TURBO لتفعیل الإطلاق المستمر الیدوي.
إعداد الإطلاق المستمر التلقائي: (للمرة الثانیة) اضغط مرة أخرى على زر الحركة الذي تم تفعیل الإطلاق المستمر الیدوي لھ، 2.

ثم اضغط على زر TURBO لتفعیل الإطلاق المستمر التلقائي.
مسح إعداد الإطلاق المستمر: اضغط مع الاستمرار على زر الحركة النشط واضغط على TURBO لمسح الوظیفة.3.
ضبط سرعة TURBO: اضغط مفتاح T (TURBO) ومفتاح الاتجاه لأعلى في لوحة D-pad لزیادة السرعة؛ واضغط 4.

مفتاح T (TURBO) ومفتاح الاتجاه لأسفل لتقلیل السرعة. تنقسم السرعة إلى ثلاث مستویات: 8 ھرتز، 12 ھرتز، و20 
ھرتز؛ الإعداد الافتراضي ھو 12 ھرتز. عند ضبط سرعة TURBO، لا یتم حفظ الإعدادات عند إیقاف التشغیل ویتم 

الرجوع إلى الإعداد الافتراضي 12 ھرتز..

تمییز الوضعیات
 PC (X-input): وصّل بالجھاز — یضيء الضوء الأزرق الأول. MODE 5 ث → D-input (الضوء 2 و3).1.
 Switch: وصّل بـ SWITCH — یضيء الضوء الأول.2.
 PS3: اضغط L مع USB — وضع PS3 (الضوء الأول).3.
 PS4: اضغط R مع USB ثم MODE — وضع PS4 (الضوء الأول).4.
 Android: عبر OTG — یضيء الضوء الثاني والثالث.5.

تحذیر أو إشعار
معلومات مھمة حول بیئة العمل: قد تؤدي الحركات المتكررة لفترات طویلة، أو ترتیب غیر مناسب لمساحة العمل، أو وضعیة 1.

جسم خاطئة، أو عادات عمل سیئة إلى انزعاج وإلحاق الضرر بالأعصاب والأوتار والعضلات. إذا شعرت بألم أو خدر أو 
وخز أو ضعف أو تورم أو حرقة أو تقلصات أو تیبسّ في راحتي یدیك أو معصمیك أو ذراعیك أو كتفیك أو رقبتك أو ظھرك، 

یرُجى مراجعة طبیب مختص.
العادات الموصى بھا: ینُصح باتباع عادات جیدة عند استخدام المنتج، مثل أخذ استراحة لمدة عشر دقائق كل ساعة، والحفاظ 2.

على المعصمین والمرفقین والكتفین في وضع مریح قدر الإمكان، وإبقاء الساعدین بمستوى موازٍ للأرض.
احتیاطات الاستخدام: یرُجى عدم تفكیك المنتج، وعدم استخدامھ في البیئات الرطبة أو الدھنیة أو المغبرة أو ذات درجات 3.

الحرارة القصوى (منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا)؛ تجنب تعریضھ لأشعة الشمس المباشرة وعدم استخدام المذیبات الكیمیائیة 
غیر المحایدة للتنظیف؛ وتجنب غمره في السوائل.
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الاتصال بالكمبیوتر
قم بتوصیل منفذ USB لجھاز التحكم بمنفذ USB الأمامي أو الخلفي للكمبیوتر، وسیقوم نظام 1.

الكمبیوتر بالتعرف علیھ تلقائیاً كـ "جھاز إدخال USB مریح". ثم افتح "جھاز الكمبیوتر" → "لوحة 
التحكم" → "جھاز التحكم بالألعاب" (أو "خیارات اللعبة")، وبعد الفتح سترى جھاز التحكم 

"Controller(SpeedMaster Series)". ھذا ھو وضع X-input الافتراضي والحالة تظھر 
"Confirmed". ھذا یشیر إلى أن جھاز التحكم متصل بالكمبیوتر ویمكن استخدامھ بشكل طبیعي.

ضبط إضاءة RGB الملونة
وضع إضاءة قوس قزح: ضوء عصا التحكم الیسرى أو الیمنى یتغیر بشكل عشوائي بدرجات اللون، 1.

والعرض على عصا التحكم الیسرى أو الیمنى غیر متطابق. (الوضع الافتراضي عند التشغیل).
الوضع الأحادي اللون: الضوء الأحادي دائمًا قید التشغیل 2.

(أحمر-برتقالي-أصفر-أخضر-أزرق-سماوي-بنفسجي). اضغط مع الاستمرار على مفتاح T + زر 
D-pad الأیسر للدخول مرة واحدة إلى الوضع الأحادي اللون، ثم اضغط على مفتاح T + زر 

D-pad الأیمن للتبدیل بین الألوان الأحادیة الأخرى (الترتیب: 
أحمر-برتقالي-أصفر-أخضر-أزرق-سماوي-بنفسجي).

وضع حلقة تدرج اللون: اضغط مع الاستمرار على مفتاح T واضغط على زر D-pad الأیسر. في 3.
كل مرة تضغط فیھا، یتغیر اللون ویدخل في وضع حلقة تدرج اللون.

تشغیل أو إیقاف تأثیر الضوء: اضغط مع الاستمرار على مفتاح T لمدة 3 ثوانٍ لتشغیل أو إیقاف تأثیر 4.
الإضاءة.

ضبط اھتزاز المحرك
في الحالة المتصلة، اضغط مع الاستمرار على مفاتیح L وR وZL وZR معاً لمدة ثانیتین لضبط قوة 

المحرك (كل تعدیل یؤدي إلى اھتزاز جھاز التحكم مرة واحدة). ینقسم اھتزاز المحرك إلى ثلاث 
مستویات: قوي ومتوسط وضعیف. الوضع الافتراضي عند التشغیل ھو المستوى المتوسط، یلیھ القوي 

والضعیف بالتناوب.

M برمجة وظیفة زر
.1.R3/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/→/←/↓/↑ ؛ الأزرار القابلة للبرمجةM2 / M = M1 زر
.2.ZR = M2و ZL = M1 ًافتراضیا
طریقة الإعداد: اضغط مع الاستمرار على زر M، ثم اضغط على زر "+" للدخول إلى وضع 3.

البرمجة (تومض حلقة RGB باللون الأبیض)، ثم اضغط على زر واحد أو أكثر ترید تعیینھ 
(↑/↓/←/→/R3/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3)، ثم اضغط على زر M لحفظ الإعدادات.

مسح البرمجة: اضغط مع الاستمرار على M1 وM2 و"-" معاً، ستومض الثلاثة مفاتیح لمدة 3 ثوانٍ. 4.
 ZL = M1 :التعیینات الأصلیة M2و M1 مرة واحدة لمسح البرمجة. تستعید RGB ستومض حلقة

.ZR = M2و
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Pengenalan Fungsi
1. Tombol R: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
2. Tombol ZR: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
3. Tombol L: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
4. Tombol ZL: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
5. Tombol “-” (SELECT): Tombol pilih. Tombol ke-7 pada gamepad.
6. Tombol “+” (START): Tombol ke-8 pada gamepad, digunakan untuk jeda atau memulai permainan.
7. Tombol MODE: Tombol pengalihan mode, tekan lama selama 5 detik untuk beralih antara mode X-input / 

D-input / Android. Mode default saat dinyalakan adalah X-input.
8. Tombol X: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
9. Tombol Y: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
10. Tombol B: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
11. Tombol A: Tombol perintah fungsi, tombol aksi.
12. Tombol arah D-Pad: Mengontrol pemilihan arah saat pengaturan permainan.
13. Tombol CLEAR: Fungsi screenshot / layar sentuh simulasi PS4.
14. Lampu indikator mode LED (dari atas ke bawah: 1 / 2 / 3 / 4).
15. Joystick kiri L3 dengan warna RGB: Melakukan fungsi khusus dalam permainan. Tekan untuk bertindak 

sebagai tombol fungsi 9.
16. Joystick kanan R3 dengan warna RGB: Melakukan fungsi khusus dalam permainan. Tekan untuk bertindak 

sebagai tombol fungsi 10.
17. Tombol T (TURBO): Tombol pemicu berkelanjutan.
18. Tombol M1: Sama seperti tombol M untuk pemrograman pengaturan.
19. Tombol M2: Sama seperti tombol M untuk pemrograman pengaturan.

Fungsi Khusus — Tombol TURBO
1. Pengaturan tembakan kontinu manual: (pertama kali) tekan dan tahan satu atau beberapa tombol aksi 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), lalu tekan TURBO untuk mengaktifkan tembakan kontinu manual.
2. Pengaturan tembakan kontinu otomatis: (kedua kali) tekan dan tahan kembali tombol aksi yang telah diaktifkan 

tembakan kontinu manual, lalu tekan TURBO untuk mengaktifkan tembakan kontinu otomatis.
3. Hapus pengaturan tembakan kontinu: tekan dan tahan tombol aksi yang aktif, lalu tekan TURBO untuk 

menghapus fungsi.
4. Pengaturan kecepatan TURBO: Tekan tombol T (TURBO) dan tombol ATAS pada D-pad untuk meningkatkan 

kecepatan; tekan tombol T (TURBO) dan tombol BAWAH untuk menurunkan kecepatan. Kecepatan dibagi 
menjadi tiga level: 8 Hz, 12 Hz, dan 20 Hz; default adalah 12 Hz. Saat mengatur kecepatan TURBO, 
mematikan perangkat tidak menyimpan pengaturan dan akan kembali ke 12 Hz.

Pembedaan Mode
1. PC (X-input): Sambungkan ke PC — lampu biru pertama menyala. MODE 5 dtk → D-input (lampu 2–3).
2. Switch: Sambungkan ke SWITCH — lampu pertama.
3. PS3: Tahan L + USB — mode PS3 (lampu pertama).
4. PS4: Tahan R + USB, tekan MODE — mode PS4 (lampu pertama).
5. Android: Sambung via OTG — lampu 2–3 menyala.

Peringatan atau Pemberitahuan
1. Informasi ergonomis penting: Gerakan berulang dalam jangka waktu lama, pengaturan ruang kerja yang tidak 

tepat, postur tubuh yang salah, atau kebiasaan kerja yang buruk dapat menyebabkan ketidaknyamanan serta 
merusak saraf, tendon, dan otot. Jika Anda merasakan nyeri, mati rasa, kesemutan, kelemahan, 
pembengkakan, sensasi terbakar, kram, atau kekakuan pada telapak tangan, pergelangan tangan, lengan, 
bahu, leher, atau punggung, konsultasikan dengan dokter.

2. Kebiasaan yang disarankan: Disarankan untuk mengembangkan kebiasaan baik saat menggunakan produk, 
seperti beristirahat sepuluh menit setiap jam, menjaga pergelangan tangan, siku, dan bahu pada posisi paling 
rileks, serta menjaga lengan bawah sejajar dengan lantai.

3. Tindakan pencegahan: Jangan membongkar produk dan jangan menggunakannya di tempat lembap, 
berminyak, berdebu, atau pada suhu ekstrem (sangat rendah atau sangat tinggi); hindari paparan sinar 
matahari langsung dan jangan gunakan pelarut kimia non-netral untuk membersihkan; hindari perendaman 
dalam cairan.
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Menghubungkan ke PC
1. Hubungkan port USB gamepad ke port USB depan atau belakang PC, dan sistem PC akan mengenalinya 

secara otomatis sebagai "Perangkat input ergonomis USB". Kemudian buka "Komputer Saya" → "Control 
Panel" → "Game Controller" (atau "Opsi Game"), dan setelah terbuka, Anda akan melihat kontroler 
"Controller(SpeedMaster Series)". Ini adalah mode X-input default dan status menampilkan "Confirmed". Ini 
menunjukkan bahwa gamepad terhubung ke PC dan dapat digunakan secara normal.

Penyesuaian Lampu RGB Berwarna
1. Mode lampu pelangi: Lampu joystick kiri atau kanan berubah secara acak dalam gradien warna, dan 

tampilan di joystick kiri atau kanan tidak konsisten. (Mode default saat startup).
2. Mode lampu tunggal: Lampu tunggal selalu menyala (Merah-Orange-Kuning-Hijau-Biru-Sian-Ungu). 

Pertama tahan tombol T + tombol kiri D-pad untuk masuk ke mode tunggal satu kali, kemudian tekan 
tombol T + tombol kanan D-pad untuk beralih ke warna tunggal lainnya (urutan: Merah-Orange-Kuning-Hi-
jau-Biru-Sian-Ungu).

3. Mode Loop Gradien Warna: Tahan tombol T dan tekan tombol kiri D-pad. Setiap tekan, warna berubah dan 
masuk ke mode loop gradien warna.

4. Mode nyalakan atau matikan efek lampu: Tekan dan tahan tombol T selama 3 detik untuk menyalakan atau 
mematikan efek pencahayaan.

Penyesuaian Getaran Motor
Dalam keadaan terhubung, tekan dan tahan tombol L, R, ZL, dan ZR secara bersamaan selama 2 detik untuk 
menyesuaikan kekuatan motor (setiap penyesuaian akan menyebabkan gamepad bergetar sekali). Getaran 
motor dibagi menjadi tiga level: kuat, sedang, dan lemah. Default adalah level sedang saat dinyalakan, diikuti 
oleh siklus kuat dan lemah.

Pemrograman Fungsi Tombol M
1. Tombol M = M1 / M2; Tombol yang dapat diprogram ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Default, M1 = ZL dan M2 = ZR.
3. Metode pengaturan: Tekan dan tahan tombol M, lalu tekan tombol "+", untuk masuk ke pemrograman 

(cincin lampu RGB berkedip putih), lalu tekan satu atau beberapa tombol yang ingin diatur 
(↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), kemudian tekan tombol M untuk menyimpan pengaturan.

4. Menghapus pemrograman: Tekan dan tahan tombol M1, M2, dan "-" secara bersamaan; ketiga tombol 
akan berkedip selama 3 detik. Cincin lampu RGB akan berkedip sekali untuk menghapus pemrograman. 
M1 dan M2 mengembalikan pemetaan awal: M1 = ZL dan M2 = ZR.
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Giới thiệu chức năng
1. Phím R: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
2. Phím ZR: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
3. Phím L: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
4. Phím ZL: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
5. Phím “-” (SELECT): Phím chọn. Phím thứ 7 trên gamepad.
6. Phím “+” (START): Phím thứ 8 trên gamepad, dùng để tạm dừng hoặc bắt đầu trò chơi.
7. Phím MODE: Nút chuyển chế độ, nhấn giữ 5 giây để chuyển giữa X-input / D-input / Android. Chế độ mặc định 

khi bật là X-input.
8. Phím X: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
9. Phím Y: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
10. Phím B: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
11. Phím A: Phím lệnh chức năng, nút hành động.
12. Phím điều khiển hướng D-Pad: Điều khiển chọn hướng trong cài đặt trò chơi.
13. Phím CLEAR: Chụp màn hình / chức năng màn hình cảm ứng giả lập PS4.
14. Đèn LED chỉ báo chế độ (từ trên xuống dưới: 1 / 2 / 3 / 4).
15. Joystick trái L3 với màu RGB: Thực hiện các chức năng đặc biệt trong trò chơi. Nhấn xuống để hoạt động như 

phím chức năng 9.
16. Joystick phải R3 với màu RGB: Thực hiện các chức năng đặc biệt trong trò chơi. Nhấn xuống để hoạt động 

như phím chức năng 10.
17. Phím T (TURBO): Nút kích hoạt liên tục.
18. Phím M1: Giống như phím M để lập trình cài đặt.
19. Phím M2: Giống như phím M để lập trình cài đặt.

Chức năng đặc biệt — Nút TURBO
1. Cài đặt bắn liên tục thủ công: (lần đầu) giữ một hoặc nhiều phím hành động (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), sau đó nhấn 

TURBO để kích hoạt chức năng bắn liên tục thủ công.
2. Cài đặt bắn liên tục tự động: (lần thứ hai) giữ lại phím hành động đã bật chức năng bắn liên tục thủ công, sau 

đó nhấn TURBO để bật chức năng bắn liên tục tự động.
3. Xóa cài đặt bắn liên tục: giữ phím hành động đang bật chức năng và nhấn TURBO để xóa.
4. Điều chỉnh tốc độ TURBO: Nhấn phím T (TURBO) và phím LÊN trên D-pad để tăng tốc độ; nhấn phím T 

(TURBO) và phím XUỐNG để giảm tốc độ. Tốc độ được chia thành ba mức: 8 Hz, 12 Hz và 20 Hz; mặc định 
là 12 Hz. Khi cài đặt tốc độ TURBO, việc tắt nguồn sẽ không lưu lại thiết lập và sẽ khôi phục về 12 Hz mặc 
định.

Phân biệt chế độ
1. PC (X-input): Kết nối PC — đèn xanh 1 sáng. MODE 5 s → D-input (đèn 2–3).
2. Switch: Kết nối SWITCH — đèn 1 sáng.
3. PS3: Giữ L + USB — chế độ PS3 (đèn 1).
4. PS4: Giữ R + USB, nhấn MODE — chế độ PS4 (đèn 1).
5. Android: Kết nối OTG — đèn 2–3 sáng.

Cảnh báo hoặc Thông báo
1. Thông tin công thái học quan trọng: Các chuyển động lặp đi lặp lại trong thời gian dài, bố trí không phù hợp 

nơi làm việc, tư thế sai hoặc thói quen làm việc xấu có thể gây khó chịu và làm tổn thương dây thần kinh, gân 
và cơ. Nếu bạn cảm thấy đau, tê, ngứa ran, yếu, sưng, nóng rát, chuột rút hoặc cứng ở lòng bàn tay, cổ tay, 
cánh tay, vai, cổ hoặc lưng, hãy đến khám bác sĩ chuyên môn.

2. Thói quen được khuyến nghị: nên nghỉ mười phút mỗi giờ khi sử dụng sản phẩm, giữ cổ tay, khuỷu tay và vai 
ở tư thế thoải mái nhất, và giữ cẳng tay song song với mặt đất.

3. Lưu ý khi sử dụng: Không tự ý tháo rời sản phẩm và không sử dụng trong môi trường ẩm ướt, dầu mỡ, nhiều 
bụi hoặc nhiệt độ khắc nghiệt (quá thấp hoặc quá cao); tránh ánh nắng trực tiếp và không dùng dung môi hóa 
học không trung tính để vệ sinh; tránh ngâm sản phẩm vào chất lỏng.

Tiếng Việt



Kết nối PC
1. Kết nối cổng USB của tay cầm vào cổng USB (trước hoặc sau) của PC, hệ thống PC sẽ tự động nhận 

dạng nó là "Thiết bị nhập USB tiện dụng". Sau đó mở "Máy tính của tôi" → "Bảng điều khiển" → "Bộ điều 
khiển trò chơi" (hoặc "Tùy chọn trò chơi"), và khi mở ra, bạn sẽ thấy Bộ điều khiển "Controller(SpeedMas-
ter Series)". Đây là chế độ X-input mặc định và trạng thái hiển thị "Confirmed". Điều này cho thấy tay cầm 
đã kết nối với PC và có thể sử dụng bình thường.

Điều chỉnh đèn RGB nhiều màu
1. Chế độ đèn cầu vồng: Đèn của cần điều khiển trái hoặc phải thay đổi theo gradient màu ngẫu nhiên, và 

hiển thị trên cần trái hoặc phải không đồng nhất. (Chế độ mặc định khi khởi động).
2. Chế độ đèn đơn: Đèn đơn luôn bật (Đỏ-Cam-Vàng-Xanh lá-Xanh dương-Xanh lam-Tím). Trước tiên, giữ 

phím T + nút trái D-pad để vào chế độ đơn một lần, sau đó nhấn phím T + nút phải D-pad để chuyển sang 
các màu đơn khác (thứ tự: Đỏ-Cam-Vàng-Xanh lá-Xanh dương-Xanh lam-Tím).

3. Chế độ vòng lặp gradient màu: Giữ phím T và nhấn nút trái D-pad. Mỗi lần nhấn, màu sẽ thay đổi và vào 
chế độ vòng lặp gradient màu.

4. Chế độ bật/tắt hiệu ứng đèn: Nhấn giữ phím T trong 3 giây để bật hoặc tắt hiệu ứng ánh sáng.

Điều chỉnh rung động động cơ
Khi ở trạng thái kết nối, nhấn và giữ đồng thời các phím L, R, ZL và ZR trong 2 giây để điều chỉnh độ mạnh của 
động cơ (mỗi lần điều chỉnh sẽ khiến tay cầm rung một lần). Độ rung của động cơ chia thành ba cấp: mạnh, 
trung bình và yếu. Mặc định là mức trung bình khi bật nguồn, sau đó tuần tự mạnh và yếu.

Lập trình chức năng phím M
1. Phím M = M1 / M2; Các phím có thể lập trình ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3.
2. Mặc định, M1 = ZL và M2 = ZR.
3. Cách thiết lập: Nhấn giữ phím M, sau đó nhấn phím "+" để vào chế độ lập trình (vòng đèn RGB nhấp nháy 

màu trắng), sau đó nhấn một hoặc nhiều phím bạn muốn đặt (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3), và nhấn 
phím M để lưu cài đặt.

4. Xóa lập trình: Nhấn giữ đồng thời phím M1, M2 và "-"; cả ba phím sẽ nhấp nháy trong 3 giây. Vòng đèn 
RGB sẽ nhấp nháy một lần để xóa lập trình. M1 và M2 sẽ khôi phục thiết lập ban đầu: M1 = ZL và M2 = 
ZR.
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คำแนะนำฟังก์ชัน
1. ปุ่ม R: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
2. ปุ่ม ZR: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
3. ปุ่ม L: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
4. ปุ่ม ZL: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
5. ปุ่ม “-” (SELECT): ปุ่มเลือก. ปุ่มที่ 7 บนจอยเกม
6. ปุ่ม “+” (START): ปุ่มที่ 8 บนจอยเกม, ใช้สำหรับหยุดชั่วคราวหรือเริ่มเกม
7. ปุ่ม MODE: ปุ่มสลับโหมด, กดค้าง 5 วินาทีเพื่อสลับระหว่าง X-input / D-input / โหมด Android. 

โหมดเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่องคือ X-input
8. ปุ่ม X: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
9. ปุ่ม Y: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
10. ปุ่ม B: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
11. ปุ่ม A: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
12. ปุ่มควบคุมทิศทาง D-Pad: ควบคุมการเลือกทิศทางระหว่างตั้งค่าเกม
13. ปุ่ม CLEAR: ฟังก์ชันจับภาพหน้าจอ / จอสัมผัสจำลอง PS4
14. ไฟ LED แสดงโหมด (จากบนลงล่าง: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Joystick ซ้าย L3 สี RGB: ทำหน้าที่ฟังก์ชันพิเศษในเกม กดลงเพื่อทำหน้าที่เป็นปุ่มฟังก์ชัน 9
16. Joystick ขวา R3 สี RGB: ทำหน้าที่ฟังก์ชันพิเศษในเกม กดลงเพื่อทำหน้าที่เป็นปุ่มฟังก์ชัน 10
17. ปุ่ม T (TURBO): ปุ่มกดต่อเนื่อง
18. ปุ่ม M1: เหมือนปุ่ม M สำหรับตั้งค่าโปรแกรม
19. ปุ่ม M2: เหมือนปุ่ม M สำหรับตั้งค่าโปรแกรม

ฟังก์ชันพิเศษ — ปุ่ม TURBO
1. การตั้งค่าการกดต่อเนื่องแบบแมนนวล: (ครั้งแรก) กดค้างหนึ่งหรือหลายปุ่มแอคชัน 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) แล้วกดปุ่ม TURBO เพื่อเปิดใช้งานการกดต่อเนื่องแบบแมนนวล
2. การตั้งค่าการกดต่อเนื่องอัตโนมัติ: (ครั้งที่สอง) กดค้างปุ่มแอคชันที่เปิดฟังก์ชันการกดต่อเนื่องแบบ

แมนนวลอีกครั้ง แล้วกด TURBO เพื่อเปิดใช้งานการกดต่อเนื่องอัตโนมัติ
3. ล้างการตั้งค่าการกดต่อเนื่อง: กดค้างปุ่มแอคชันที่เปิดฟังก์ชัน แล้วกด TURBO เพื่อล้างฟังก์ชัน
4. การปรับความเร็ว TURBO: กดปุ่ม T (TURBO) และปุ่มทิศขึ้นบน D-pad เพื่อเพิ่มความเร็ว; กดปุ่ม 

T (TURBO) และปุ่มทิศลงบน D-pad เพื่อลดความเร็ว ความเร็วแบ่งเป็นสามระดับ: 8 Hz, 12 Hz 
และ 20 Hz; ค่าเริ่มต้นคือ 12 Hz เมื่อทำการตั้งค่าความเร็ว TURBO การปิดเครื่องจะไม่บันทึกค่าและ
จะกลับไปเป็น 12 Hz ตามค่าเริ่มต้น.

การแยกโหมด
1. PC (X-input): ต่อกับ PC — ไฟสีน้ำเงินดวงที่ 1 ติด. MODE 5 วิ → D-input (ไฟดวง 2–3).
2. Switch: ต่อ SWITCH — ไฟดวงที่ 1 ติด.
3. PS3: กด L + USB — โหมด PS3 (ไฟดวง 1).
4. PS4: กด R + USB แล้วกด MODE — โหมด PS4 (ไฟดวง 1).
5. Android: ใช้ OTG — ไฟดวง 2–3 ติด.

คำเตือนหรือประกาศ
1. ข้อมูลการยศาสตร์ที่สำคัญ: การเคลื่อนไหวซ้ำ ๆ เป็นเวลานาน การจัดพื้นที่ทำงานที่ไม่เหมาะสม ท่าทางที่ไม่ถูกต้อง หรือ

พฤติกรรมการทำงานที่ไม่ดี อาจทำให้เกิดความไม่สบายและเป็นอันตรายต่อเส้นประสาท เอ็น และกล้ามเนื้อ หากคุณรู้สึกเจ็บ 
ชา เสียวซ่า อ่อนแรง บวม แสบร้อน ตะคริว หรือความตึงในฝ่ามือ ข้อมือ แขน ไหล่ คอ หรือหลัง โปรดพบแพทย์ผู้เชี่ยวชาญ

2. พฤติกรรมที่แนะนำ: ควรพัก 10 นาทีทุก ๆ 1 ชั่วโมงขณะใช้งานผลิตภัณฑ์ รักษาข้อมือ ข้อศอก และไหล่ให้อยู่ในมุมที่ผ่อน
คลายที่สุด และให้ท่อนแขนขนานกับพื้น

3. ข้อควรระวัง: ห้ามถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์ ห้ามใช้ในสถานที่เปียก มันลื่น มีฝุ่นมาก หรืออุณหภูมิสุดขั้ว 
(เย็นจัดหรือร้อนจัด) หลีกเลี่ยงแสงแดดโดยตรง และห้ามใช้สารเคมีที่ไม่เป็นกลางในการทำความสะอาด หลีกเลี่ยงการแช่ใน
ของเหลว.
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เชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์
1. เชื่อมต่อพอร์ต USB ของจอยเกมเข้ากับพอร์ต USB ด้านหน้า หรือด้านหลังของคอมพิวเตอร์ 

ระบบคอมพิวเตอร์จะตรวจจับอัตโนมัติว่าเป็น "อุปกรณ์ป้อนข้อมูล USB แบบสบายมือ" จากนั้น
เปิด "คอมพิวเตอร์ของฉัน" → "แผงควบคุม" → "ตัวควบคุมเกม" (หรือ "ตัวเลือกเกม") หลังจากเปิด 
คุณจะเห็นตัวควบคุม "Controller(SpeedMaster Series)" นี่คือโหมด X-input เริ่มต้น และ
สถานะจะแสดง "Confirmed" ซึ่งแสดงว่าจอยเกมเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์และสามารถใช้งานได้
ตามปกติ

การปรับไฟ RGB แบบสีสันสดใส
1. โหมดไฟรุ้ง: ไฟของจอยซ้ายหรือขวาจะเปลี่ยนสีแบบ Gradient สุ่ม และจะแสดงไม่ตรงกันบนจอย

ซ้ายหรือขวา (โหมดเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่อง)
2. โหมดไฟเดี่ยว: ไฟเดี่ยวจะติดตลอดเวลา (แดง-ส้ม-เหลือง-เขียว-ฟ้า-น้ำเงิน-ม่วง) กดปุ่ม T + ปุ่ม 

D-pad ซ้ายค้างไว้เพื่อเข้าสู่โหมดไฟเดี่ยวครั้งหนึ่ง จากนั้นกดปุ่ม T + ปุ่ม D-pad ขวาเพื่อเปลี่ยน
ไปยังสีเดี่ยวอื่นๆ ตามลำดับ (แดง-ส้ม-เหลือง-เขียว-ฟ้า-น้ำเงิน-ม่วง)

3. โหมดวงจร Gradient สี: กดปุ่ม T ค้างไว้แล้วกดปุ่ม D-pad ซ้าย ทุกครั้งที่กด สีจะเปลี่ยนและเข้า
สู่โหมดวงจร Gradient สี

4. เปิด/ปิดเอฟเฟกต์ไฟ: กดปุ่ม T ค้างไว้ 3 วินาทีเพื่อเปิดหรือปิดเอฟเฟกต์ไฟ

การปรับแรงสั่นของมอเตอร์
ขณะเชื่อมต่อ กดปุ่ม L, R, ZL และ ZR พร้อมกันค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อปรับแรงมอเตอร์ 
(การปรับแต่ละครั้งจะทำให้จอยสั่นหนึ่งครั้ง) แรงสั่นของมอเตอร์แบ่งเป็น 3 ระดับ: แรง, กลาง, อ่อน ค่า
เริ่มต้นคือระดับกลางเมื่อเปิดเครื่อง แล้วสลับไปแรงและอ่อนตามลำดับ

การโปรแกรมฟังก์ชันปุ่ม M
1. ปุ่ม M = M1 / M2; ปุ่มที่โปรแกรมได้ ↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3
2. ค่าเริ่มต้น M1 = ZL และ M2 = ZR
3. วิธีตั้งค่า: กดปุ่ม M ค้างไว้ จากนั้นกดปุ่ม "+" เพื่อเข้าสู่โหมดโปรแกรม (วงแหวนไฟ RGB กระพริบ

สีขาว) จากนั้นกดหนึ่งหรือหลายปุ่มที่คุณต้องการตั้งค่า (↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3) 
แล้วกดปุ่ม M เพื่อบันทึกการตั้งค่า

4. ล้างโปรแกรม: กดปุ่ม M1, M2 และ "-" พร้อมกัน สามปุ่มจะกระพริบ 3 วินาที วงแหวนไฟ RGB จะ
กระพริบหนึ่งครั้งเพื่อล้างโปรแกรม M1 และ M2 จะคืนค่าเริ่มต้น: M1 = ZL และ M2 = ZR

ภาษาไทย



1. R键：功能指令键，动作按键。
2. ZR键：功能指令键，动作按键。
3. L键：功能指令键，动作按键。
4. ZL键：功能指令键，动作按键。
5. “-”鍵(SELECT键)：选择按键。在控制器中7号键。
6. “+”鍵(START键)：在控制器中为8号键，在游戏中做暂停开始键。
7. MODE键：模式切换按键，可以通过长按此键5秒切换X-input/D-input/安卓模式，上电默认X-input

模式。
8. X键：功能指令键，动作按键。
9. Y键：功能指令键，动作按键。
10. B键：功能指令键，动作按键。
11. A键：功能指令键，动作按键。
12. 十字方向控制键：在游戏设定时控制方向的选择。
13. CLEAR键：截屏/PS4模擬手指觸摸屏功能按键。
14. LED模式指示灯(从上到下為1/2/3/4号指示灯)。
15. L3左摇杆/RGB炫彩：在游戏内实现特殊功能,下压为功能9键。
16. R3右摇杆/RGB炫彩：在游戏内实现特殊功能,下压为功能10键。
17. T鍵(TURBO键):连发功能按键。
18. M1鍵:等於M鍵,設定編程使用。
19. M2鍵:等於M鍵,設定編程使用。

特殊功能 — TURBO键：
1. 手动连发设置：（第一次）任意按住（A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR）一个或几个动作键，再按TURBO键，开启手动

连发功能；
2. 自动连发设置：（第二次）再次按住已开启手动连发功能的动作键，并再按TURBO键，开启自动连发功能；
3. 清除连发设置：按住已开启连发功能的动作键，再按Turbo键，清除连发功能；
4. TURBO速度调节:T键(TURBO)与十字键上（UP）是加快速度；T键(TURBO)与十字键下（DOWN）是减慢

速度；速度分8HZ,12HZ,20HZ;默认为12HZ.设置TURBO速度时,断电不带记忆功能，恢复默认的12HZ.

模式区分
1. PC平台_X-input模式:USB线连接电脑，连接后手柄对应的模式指示灯的1号蓝灯常亮（注意：手柄在PC

端默认X-input模式；X-input模式显示名称:Xbox 360 Controller for Windows；长按MODE键5秒切换
D-input；2和3号蓝灯常亮，显示名称：USB Gamepad）

2. Switch平台:USB线连接SWITCH主机，连接后手柄对应的1号蓝灯常亮。
3. PS3平台:按住L键通过USB线连至PS3主机的USB端口,手柄连接PS3主机后,默认PS3模式1号蓝灯常亮。
4. PS4平台:按住R键通过USB线连至P4主机的USB端口，再按下手柄上MODE键连接到PS4主机，手柄连接

PS4主机后,默认PS4模式1号蓝灯常亮。
5. 安卓平台:通过OTG转接头(不包含在包装清单內)将手柄连至安卓手机/平板上，连接成功后对应2-3号蓝

灯常亮。

功能介绍

1. 重要人体工程学资讯：长时间的重复动作、不适当的工作空间摆设、不正确的身体姿势或者不良的
工作习惯，可能会导致身体不舒适并伤害到神经、肌腱及肌肉。如果您的手掌、手腕、手臂、肩膀、脖
子或背部感到疼痛、麻痹、刺痛、虚弱无力、肿胀、灼热、抽筋或僵硬，请让合格的医生对您进行检查。

2. 建议使用产品时养成良好的习惯例如每小时休息十分钟，将产品拿在手腕、手肘及肩膀都最轻松的
角度，并使前臂与地面保持水平。

3. 请不要将产品拆开，不要将产品在潮湿、油烟多、灰尘多以及极端温度（强低温，强高温）下使用；禁
止太阳暴晒、用非中性化学溶剂来清洁；避免液体浸入。

注意事项

简体中文



مقدمة الوظائف
زر R: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.1.
زر ZR: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.2.
زر L: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.3.
زر ZL: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.4.
زر ”-“ (زر SELECT): زر التحدید. الزر السابع على لوحة التحكم.5.
زر ”+“ (زر START): الزر الثامن على لوحة التحكم، یستخدم للإیقاف المؤقت أو بدء اللعبة.6.
.7 X-input / D-input زر تبدیل الوضع، بالضغط المستمر لمدة 5 ثوانٍ یمكن التبدیل بین أوضاع :MODE زر

.X-input الوضع الافتراضي عند التشغیل ھو ./ Android
زر X: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.8.
زر Y: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.9.

زر B: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.10.

زر A: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.11.

زر اتجاه D-Pad: یتحكم في اختیار الاتجاه أثناء إعدادات اللعبة.12.

.13.PS4 زر لقطة الشاشة / وظیفة شاشة اللمس المحاكاة على :CLEAR زر

أضواء مؤشر الوضع LED (من الأعلى إلى الأسفل: 1 / 2 / 3 / 4).14.

عصا L3 الیسرى مع ألوان RGB: تنفذ وظائف خاصة داخل اللعبة. الضغط للأسفل یعمل كزر وظیفة 15.9.

عصا R3 الیمنى مع ألوان RGB: تنفذ وظائف خاصة داخل اللعبة. الضغط للأسفل یعمل كزر وظیفة 16.10.

زر T (زر TURBO): زر التنشیط المستمر.17.

زر M1: نفس وظیفة زر M في برمجة الإعدادات.18.

زر M2: نفس وظیفة زر M في برمجة الإعدادات.19.

TURBO وظیفة خاصة — زر
إعداد الإطلاق المستمر الیدوي: (للمرة الأولى) اضغط مع الاستمرار على أحد أزرار الحركة أو أكثر 1.

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR)، ثم اضغط على زر TURBO لتفعیل الإطلاق المستمر الیدوي.
إعداد الإطلاق المستمر التلقائي: (للمرة الثانیة) اضغط مرة أخرى على زر الحركة الذي تم تفعیل الإطلاق المستمر الیدوي لھ، 2.

ثم اضغط على زر TURBO لتفعیل الإطلاق المستمر التلقائي.
مسح إعداد الإطلاق المستمر: اضغط مع الاستمرار على زر الحركة النشط واضغط على TURBO لمسح الوظیفة.3.
ضبط سرعة TURBO: اضغط مفتاح T (TURBO) ومفتاح الاتجاه لأعلى في لوحة D-pad لزیادة السرعة؛ واضغط 4.

مفتاح T (TURBO) ومفتاح الاتجاه لأسفل لتقلیل السرعة. تنقسم السرعة إلى ثلاث مستویات: 8 ھرتز، 12 ھرتز، و20 
ھرتز؛ الإعداد الافتراضي ھو 12 ھرتز. عند ضبط سرعة TURBO، لا یتم حفظ الإعدادات عند إیقاف التشغیل ویتم 

الرجوع إلى الإعداد الافتراضي 12 ھرتز..

تمییز الوضعیات
 PC (X-input): وصّل بالجھاز — یضيء الضوء الأزرق الأول. MODE 5 ث → D-input (الضوء 2 و3).1.
 Switch: وصّل بـ SWITCH — یضيء الضوء الأول.2.
 PS3: اضغط L مع USB — وضع PS3 (الضوء الأول).3.
 PS4: اضغط R مع USB ثم MODE — وضع PS4 (الضوء الأول).4.
 Android: عبر OTG — یضيء الضوء الثاني والثالث.5.

تحذیر أو إشعار
معلومات مھمة حول بیئة العمل: قد تؤدي الحركات المتكررة لفترات طویلة، أو ترتیب غیر مناسب لمساحة العمل، أو وضعیة 1.

جسم خاطئة، أو عادات عمل سیئة إلى انزعاج وإلحاق الضرر بالأعصاب والأوتار والعضلات. إذا شعرت بألم أو خدر أو 
وخز أو ضعف أو تورم أو حرقة أو تقلصات أو تیبسّ في راحتي یدیك أو معصمیك أو ذراعیك أو كتفیك أو رقبتك أو ظھرك، 

یرُجى مراجعة طبیب مختص.
العادات الموصى بھا: ینُصح باتباع عادات جیدة عند استخدام المنتج، مثل أخذ استراحة لمدة عشر دقائق كل ساعة، والحفاظ 2.

على المعصمین والمرفقین والكتفین في وضع مریح قدر الإمكان، وإبقاء الساعدین بمستوى موازٍ للأرض.
احتیاطات الاستخدام: یرُجى عدم تفكیك المنتج، وعدم استخدامھ في البیئات الرطبة أو الدھنیة أو المغبرة أو ذات درجات 3.

الحرارة القصوى (منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا)؛ تجنب تعریضھ لأشعة الشمس المباشرة وعدم استخدام المذیبات الكیمیائیة 
غیر المحایدة للتنظیف؛ وتجنب غمره في السوائل.

RGB炫彩灯調節:
1. 彩虹灯模式：左/右两边摇杆灯异色随机渐变变换，左/右两边显示不一致。(开机默认此模式）。
2. 单色灯模式：（红-橙-黄-绿-青-蓝-紫)单色常亮，先按住T键 + 十字键的左鍵1次,先進入單色模式,再按T+

十字键的右键切换單色灯颜色。
3. 颜色渐变循环模式：按住T键+ 按下十字键的左鍵,每按一次，颜色随之变化，進入颜色渐变循环模式。
4. 关闭或打开灯效模式：长按T键3秒，关闭或打开灯效。

M键功能编程:
1. M键=M1/M2；可设定编程的按键↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3。
2. 默认M1映射ZL,M2映射ZR。
3. 设置方法：按住M键不放，再按“+”键进入编程（RGB灯圈白色灯闪），再任意按一个或几个想要设置的按

键（↑/↓/←/→/A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/L3/R3），再按M键保存设置完成。
4. 同时按住M1键、M2键、“-”键,  三个按键3sRGB灯圈白色灯闪一下清除编程。M1,M2恢复初始的M1映射

ZL,M2映射ZR。

马达振动的调整:
在连接状态下，同时按住L,R,ZL,ZR四个键2秒，进行马达强度调节（调节一次手柄会震动一次）；马达震动分
为强 中 弱 3个级别，每次上电都默认为中，然后是强，弱这样的方式进行循环。

1. 手柄的USB口连接到电脑的USB插口（前面或者后面），系统会自动识别为“USB人体学输入设备”。
然后打开“我的电脑”→“控制面板” →“游戏控制器”（或“游戏选项”），打开以后可以看到里面控制
器下显示“Controller(SpeedMaster Series)”状态,此為默認模式X-input,點“确定”（图1）。这样说
明手柄已经连接到电脑上面，可以正常使用。

连接电脑
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Federal Communication Commission (FCC) Interference 
Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation.  
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver.  
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
 receiver is connected.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including interference that may  
  cause undesired operation.

FCC Caution:  
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Disclaimer:  
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law:  
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether 
expressed or implied.  
All material is provided “as is.” This includes, but is not limited to, any implied warranties 
of merchantability and fitness for a particular purpose.  
The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document.  
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of 
their respective companies.

© KYE Systems Corp. All rights reserved.



SEGURANÇA E MANUTENÇÃO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, 
sugerimos que você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas 
não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a 
linha direta no site
https://www.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente consertar o 
dispositivo sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta 
própria ou usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente 
em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que 
a temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para manter suas 
condições ideais. Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador 
uma vez por mês e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA (se aplicável)
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a bateria 
recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada (se ela estiver com a carga 
baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores (metal), 
humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos ou explosão da 
bateria, resultando em lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.



KYE SYSTEMS CORP. – Simplified EU Declaration of Conformity

English KYE Systems Corp. hereby declares that this device is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of the EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS 
Directive 2011/65/EU. Full text of the EU Declaration of Conformity 
is available at: https://www.geniusnet.com/en/support

Deutsch KYE Systems Corp. erklärt hiermit, dass dieses 
Gerät die grundlegenden Anforderungen und die weiteren einschlägigen 
Bestimmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter:
https://www.geniusnet.com/en/support

Français KYE Systems Corp. déclare par la présente que cet appareil est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive CEM 2014/30/UE et de la directive RoHS 2011/65/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à :
https://www.geniusnet.com/en/support

Italiano KYE Systems Corp. dichiara che il presente dispositivo è conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva EMC
2014/30/UE e della direttiva RoHS 2011/65/UE. Il testo completo della
dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo:
https://www.geniusnet.com/en/support

Español KYE Systems Corp. declara que este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva EMC
2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. El texto completo de la
declaración UE de conformidad está disponible en:
https://www.geniusnet.com/en/support

Português A KYE Systems Corp. declara que este dispositivo está em conformidade
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva
EMC 2014/30/UE e da Diretiva RoHS 2011/65/UE. O texto completo da
declaração de conformidade da UE está disponível em:
https://www.geniusnet.com/en/support

Čeština KYE Systems Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní
požadavky a další příslušná ustanovení směrnice EMC 2014/30/EU a
směrnice RoHS 2011/65/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k
dispozici na: https://www.geniusnet.com/en/support

Magyar A KYE Systems Corp. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel az
EMC 2014/30/EU irányelv és a RoHS 2011/65/EU irányelv lényeges
követelményeinek és vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU-megfelelőségi
nyilatkozat teljes szövege elérhető itt:
https://www.geniusnet.com/en/support

Polski KYE Systems Corp. oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami
dyrektywy EMC 2014/30/UE i dyrektywy RoHS 2011/65/UE. Pełny tekst
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem:
https://www.geniusnet.com/en/support

Română KYE Systems Corp. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu
cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei EMC
2014/30/UE și Directivei RoHS 2011/65/UE. Textul complet al declarației
UE de conformitate este disponibil la:
https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenčina KYE Systems Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné
požiadavky a ďalšie relevantné ustanovenia smernice EMC 2014/30/EÚ a
smernice RoHS 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je
dostupné na: https://www.geniusnet.com/en/support

Eesti KYE Systems Corp. kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivi
EMC 2014/30/EL ja RoHS-direktiivi 2011/65/EL olulistele nõuetele ja
asjakohastele sätetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on
saadaval aadressil: https://www.geniusnet.com/en/support

Latviešu KYE Systems Corp. apliecina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un
citiem attiecīgajiem Direktīvas EMC 2014/30/ES un Direktīvas RoHS
2011/65/ES noteikumiem. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir
pieejams vietnē: https://www.geniusnet.com/en/support

Lietuvių KYE Systems Corp. deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka esminius
reikalavimus ir kitas svarbias EMC direktyvos 2014/30/ES ir RoHS
direktyvos 2011/65/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
yra pasiekiamas adresu: https://www.geniusnet.com/en/support

Ελληνικά H KYE Systems Corp. δηλώνει ότι η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται
με τις βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας
EMC 2014/30/ΕΕ και της οδηγίας RoHS 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση:
https://www.geniusnet.com/en/support

Български KYE Systems Corp. декларира, че това устройство отговаря на
основните изисквания и други съответни разпоредби на Директива
EMC 2014/30/ЕС и Директива RoHS 2011/65/ЕС. Пълният текст на
декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на адрес:
https://www.geniusnet.com/en/support

Türkçe KYE Systems Corp., bu cihazın EMC Direktifi 2014/30/AB ve RoHS
Direktifi 2011/65/AB’nin temel gerekleri ve diğer ilgili hükümleriyle
uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni şu
adreste mevcuttur: https://www.geniusnet.com/en/support
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Eesti KYE Systems Corp. kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivi
EMC 2014/30/EL ja RoHS-direktiivi 2011/65/EL olulistele nõuetele ja
asjakohastele sätetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on
saadaval aadressil: https://www.geniusnet.com/en/support

Latviešu KYE Systems Corp. apliecina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un
citiem attiecīgajiem Direktīvas EMC 2014/30/ES un Direktīvas RoHS
2011/65/ES noteikumiem. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir
pieejams vietnē: https://www.geniusnet.com/en/support

Lietuvių KYE Systems Corp. deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka esminius
reikalavimus ir kitas svarbias EMC direktyvos 2014/30/ES ir RoHS
direktyvos 2011/65/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
yra pasiekiamas adresu: https://www.geniusnet.com/en/support

Ελληνικά H KYE Systems Corp. δηλώνει ότι η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται
με τις βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας
EMC 2014/30/ΕΕ και της οδηγίας RoHS 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση:
https://www.geniusnet.com/en/support

Български KYE Systems Corp. декларира, че това устройство отговаря на
основните изисквания и други съответни разпоредби на Директива
EMC 2014/30/ЕС и Директива RoHS 2011/65/ЕС. Пълният текст на
декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на адрес:
https://www.geniusnet.com/en/support

Türkçe KYE Systems Corp., bu cihazın EMC Direktifi 2014/30/AB ve RoHS
Direktifi 2011/65/AB’nin temel gerekleri ve diğer ilgili hükümleriyle
uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni şu
adreste mevcuttur: https://www.geniusnet.com/en/support



Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate 
 collection point. Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in 
 charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für  
 Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri  
 adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination  
 des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di 
 raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della 
 gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. 
 No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales  
 encargadas de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. 
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
 gestão do lixo.



คำแนะนำฟังก์ชัน
1. ปุ่ม R: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
2. ปุ่ม ZR: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
3. ปุ่ม L: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
4. ปุ่ม ZL: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
5. ปุ่ม “-” (SELECT): ปุ่มเลือก. ปุ่มที่ 7 บนจอยเกม
6. ปุ่ม “+” (START): ปุ่มที่ 8 บนจอยเกม, ใช้สำหรับหยุดชั่วคราวหรือเริ่มเกม
7. ปุ่ม MODE: ปุ่มสลับโหมด, กดค้าง 5 วินาทีเพื่อสลับระหว่าง X-input / D-input / โหมด Android. 

โหมดเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่องคือ X-input
8. ปุ่ม X: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
9. ปุ่ม Y: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
10. ปุ่ม B: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
11. ปุ่ม A: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน, ปุ่มปฏิบัติการ
12. ปุ่มควบคุมทิศทาง D-Pad: ควบคุมการเลือกทิศทางระหว่างตั้งค่าเกม
13. ปุ่ม CLEAR: ฟังก์ชันจับภาพหน้าจอ / จอสัมผัสจำลอง PS4
14. ไฟ LED แสดงโหมด (จากบนลงล่าง: 1 / 2 / 3 / 4)
15. Joystick ซ้าย L3 สี RGB: ทำหน้าที่ฟังก์ชันพิเศษในเกม กดลงเพื่อทำหน้าที่เป็นปุ่มฟังก์ชัน 9
16. Joystick ขวา R3 สี RGB: ทำหน้าที่ฟังก์ชันพิเศษในเกม กดลงเพื่อทำหน้าที่เป็นปุ่มฟังก์ชัน 10
17. ปุ่ม T (TURBO): ปุ่มกดต่อเนื่อง
18. ปุ่ม M1: เหมือนปุ่ม M สำหรับตั้งค่าโปรแกรม
19. ปุ่ม M2: เหมือนปุ่ม M สำหรับตั้งค่าโปรแกรม

ฟังก์ชันพิเศษ — ปุ่ม TURBO
1. การตั้งค่าการกดต่อเนื่องแบบแมนนวล: (ครั้งแรก) กดค้างหนึ่งหรือหลายปุ่มแอคชัน 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) แล้วกดปุ่ม TURBO เพื่อเปิดใช้งานการกดต่อเนื่องแบบแมนนวล
2. การตั้งค่าการกดต่อเนื่องอัตโนมัติ: (ครั้งที่สอง) กดค้างปุ่มแอคชันที่เปิดฟังก์ชันการกดต่อเนื่องแบบ

แมนนวลอีกครั้ง แล้วกด TURBO เพื่อเปิดใช้งานการกดต่อเนื่องอัตโนมัติ
3. ล้างการตั้งค่าการกดต่อเนื่อง: กดค้างปุ่มแอคชันที่เปิดฟังก์ชัน แล้วกด TURBO เพื่อล้างฟังก์ชัน
4. การปรับความเร็ว TURBO: กดปุ่ม T (TURBO) และปุ่มทิศขึ้นบน D-pad เพื่อเพิ่มความเร็ว; กดปุ่ม 

T (TURBO) และปุ่มทิศลงบน D-pad เพื่อลดความเร็ว ความเร็วแบ่งเป็นสามระดับ: 8 Hz, 12 Hz 
และ 20 Hz; ค่าเริ่มต้นคือ 12 Hz เมื่อทำการตั้งค่าความเร็ว TURBO การปิดเครื่องจะไม่บันทึกค่าและ
จะกลับไปเป็น 12 Hz ตามค่าเริ่มต้น.

การแยกโหมด
1. PC (X-input): ต่อกับ PC — ไฟสีน้ำเงินดวงที่ 1 ติด. MODE 5 วิ → D-input (ไฟดวง 2–3).
2. Switch: ต่อ SWITCH — ไฟดวงที่ 1 ติด.
3. PS3: กด L + USB — โหมด PS3 (ไฟดวง 1).
4. PS4: กด R + USB แล้วกด MODE — โหมด PS4 (ไฟดวง 1).
5. Android: ใช้ OTG — ไฟดวง 2–3 ติด.

คำเตือนหรือประกาศ
1. ข้อมูลการยศาสตร์ที่สำคัญ: การเคลื่อนไหวซ้ำ ๆ เป็นเวลานาน การจัดพื้นที่ทำงานที่ไม่เหมาะสม ท่าทางที่ไม่ถูกต้อง หรือ

พฤติกรรมการทำงานที่ไม่ดี อาจทำให้เกิดความไม่สบายและเป็นอันตรายต่อเส้นประสาท เอ็น และกล้ามเนื้อ หากคุณรู้สึกเจ็บ 
ชา เสียวซ่า อ่อนแรง บวม แสบร้อน ตะคริว หรือความตึงในฝ่ามือ ข้อมือ แขน ไหล่ คอ หรือหลัง โปรดพบแพทย์ผู้เชี่ยวชาญ

2. พฤติกรรมที่แนะนำ: ควรพัก 10 นาทีทุก ๆ 1 ชั่วโมงขณะใช้งานผลิตภัณฑ์ รักษาข้อมือ ข้อศอก และไหล่ให้อยู่ในมุมที่ผ่อน
คลายที่สุด และให้ท่อนแขนขนานกับพื้น

3. ข้อควรระวัง: ห้ามถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์ ห้ามใช้ในสถานที่เปียก มันลื่น มีฝุ่นมาก หรืออุณหภูมิสุดขั้ว 
(เย็นจัดหรือร้อนจัด) หลีกเลี่ยงแสงแดดโดยตรง และห้ามใช้สารเคมีที่ไม่เป็นกลางในการทำความสะอาด หลีกเลี่ยงการแช่ใน
ของเหลว.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci  
 odpadu.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az 
európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a  
 készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi  
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z 
 miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται 
χωριστά. 
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο  
 αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας  
 προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση  
 απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui  
 olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on  
 vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā  
 savākšanas vietā. To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām,  
 kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios  
 organais atsakingais už atliekų tvarkymą.
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• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios  
 organais atsakingais už atliekų tvarkymą.



1. 重要人体工程学资讯：长时间的重复动作、不适当的工作空间摆设、不正确的身体姿势或者不良的
工作习惯，可能会导致身体不舒适并伤害到神经、肌腱及肌肉。如果您的手掌、手腕、手臂、肩膀、脖
子或背部感到疼痛、麻痹、刺痛、虚弱无力、肿胀、灼热、抽筋或僵硬，请让合格的医生对您进行检查。

2. 建议使用产品时养成良好的习惯例如每小时休息十分钟，将产品拿在手腕、手肘及肩膀都最轻松的
角度，并使前臂与地面保持水平。

3. 请不要将产品拆开，不要将产品在潮湿、油烟多、灰尘多以及极端温度（强低温，强高温）下使用；禁
止太阳暴晒、用非中性化学溶剂来清洁；避免液体浸入。

KYE Systems Corp.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645              Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
https: //www.geniusnet.com
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• For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
• Product storage conditions : Temperature: -20℃~50℃ / Humidity : 5%~85%.
• Operating temperature: 0 ~ 40℃


